
 
Adjektiver og Titler i Danske 

Jobannoncer 
 

Tekstanalytiske, korpuslingvistiske og 
semantiske perspektiver 

 
 
 

 

Louise Overgaard Akselsen 

Studienummer: 48985 

E-mail: loovak@ruc.dk 

Specialevejleder: Carsten Levisen 

 

Antal anslag: 189.922 

Antal normalsider: 79,13 

Speciale i Dansk, efterår 2017 

Institut for Kommunikation 

og Humanistisk Videnskab 

Roskilde Universitet 



Abstract 
 
This master thesis examines the use and meaning of four ‘trait adjectives’ and four ‘job title nouns’ 

in Danish job advertisements in the years of 2007 and 2017. The former are proaktiv, nysgerrig, 

udadvendt and ambitiøs and the latter are manager, CEO, haj and blæksprutte. The aim of the thesis 

is to figure out what these words mean. To do that the thesis applies three methods; text analysis, 

corpora linguistics and semantic analysis. In the text analysis, 200 job advertisements are examined 

to figure out how the words are used in Danish job advertisements. Subsequently, two corpora of 

written Danish language are used to examine how the words are used in Danish in general, based on 

theory by Charles F. Meyer (2002). Finally, definitions of the words are given in the semantic 

analysis based on the theory of Natural Semantic Metalanguage by Cliff Goddard (2011) and 

Carsten Levisen (2012). 

The analysis uncovers that the perception of the examined words are rather similar in 2007 and 

2017, and that the use of the words in job advertisements are largely similar to the use in Danish in 

general. However, the analysis shows that traits which connote reaching for a goal, being 

enterprising and professional are considered more important in 2017 than social characteristics 

which were more frequently used in 2007. Moreover, it is highly desirable to have a job title that 

indicates responsibility, leadership and expertise in 2017 compared to 2007. The thesis is completed 

with a discussion on why this tendency is seen. The reasons can be that we live in a society of 

development where we strive after a constant feeling of happiness, that we care a lot about our self-

image or that people in ‘Generation Y’ – who are characterised by being narcissistic and confident 

and having high expectations to their jobs – are entering the job market. 
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1. Problemfelt 
Det kan i dag være svært at vide, hvad folk arbejder med, når man hører deres jobtitel. Titlerne er 

ofte lange, kreative, humoristiske og internationale. Tag for eksempel en innovationskonsulent, 

managementkonsulent, videnschef, SEO-ninja og front desk manager. Nogle mener, at der er gået 

inflation i jobtitlerne, at de er opblæste og meningsløse, og at de er et tegn på snobberi (Politiken 

2002), (Jobfinder 2016). Andre mener, at det er nødvendigt og naturligt, fordi Danmark bliver 

internationaliseret, og fordi det siger noget om, hvilket niveau i organisationen man befinder sig på 

(Berlingske Business 2015). 

 

Men når otte ud af 14 medarbejdere i CEPOS har ordet chef i deres jobtitel, og én kaldes for 

direktør (CEPOS 2017: Medarbejdere), giver det så et praj om, hvilket niveau de er på? Der er ikke 

mange medarbejdere tilbage, som de kan være chefer for. En opgørelse af fagforeningen Lederne 

fra 2012 viser, at deres medlemmer på daværende tidspunkt havde over 5000 forskellige ledertitler. 

Det var en stigning på 28 procent på to år (Jobindex 2012). Ligeledes viser undersøgelser fra 

samme år, at antallet af LinkedIn-medlemmer med chief i jobtitlen steg 275 procent hurtigere end 

medlemstilgangen generelt. Når det kommer til vice president, var stigningen på 426 procent (ibid.). 

Der er således en tendens til, at flere og flere får en lederfunktion i deres jobtitel – og måske er den 

tendens blevet større siden. 

 

Der er også en tendens til, at forskellige modeord eller buzzwords1 går på mode i jobannoncer, og 

det bliver jævnligt nævnt i medierne. Engang skulle man gerne være en blæksprutte. For et par år 

siden skulle man være robust og solid (Ugebrevet A4 2015). Nu skulle det nye modeord være 

forundringsparat, som indikerer åbenhed og nysgerrighed (Berlingske Business 2017). Men ved en 

enkel søgning på Jobindex er der ingen resultater ved selvsamme ord. Så hvordan ser billedet 

egentlig ud i dag? Hvilke personlige kvalifikationer står efterspurgt i jobannoncerne i 2017? Har det 

ændret sig, og hvordan? Søgninger i jobdatabaser viser i øvrigt, at der i jobannoncerne bruges rigtig 

mange ord om den kandidat, der søges. Definitionen af et modeord er også, at det er et ord, ”der 

benyttes meget i en bestemt periode, evt. på en upræcis el. forkert måde” (Sproget 2017: modeord). 

Jeg har efterfølgende undret mig over, om afsenderne har gennemtænkt, hvilke egenskaber der 

egentlig egner sig til en konkret stilling, før de skriver i en jobannonce, hvordan deres nye 

medarbejder skal være. Og hvordan de rent faktisk bruger modeordene. 

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
1!Jeg holder mig til det danske og bruger fremover ”modeord”.!
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Jeg vil på den baggrund gerne undersøge, hvad specifikke ord betyder, som de er udtrykt i 

jobannoncer – og om de ord har ændret betydning de sidste ti år. Ved at søge på forskellige ord på 

Jobindex i 2007 og 2017 fremgår det, at særligt nogle ord skiller sig ud. Det drejer sig om 

adjektiverne proaktiv, nysgerrig, ambitiøs og udadvendt og jobtitlerne CEO, manager, haj og 

blæksprutte. Brugen af de ord er enten faldet eller steget mærkbart sammenlignet med andre ord på 

de ti år. Jeg har derfor udvalgt disse otte ord til undersøgelsen. Jeg betegner dem 

”egenskabsadjektiver” og ”jobtitelsubstantiver”, hvilket uddybes i en begrebsafklaring (jf. 

Begrebsafklaring, side 7). En udvidet forklaring af udvælgelsesprocessen er beskrevet i 

afgrænsningen (jf. Udvælgelse af egenskabsadjektiver og jobtitler, side 9). 

 

Det leder videre til følgende: 

1.1. Problemformulering 
Hvad betyder egenskabsadjektiverne proaktiv, nysgerrig, udadvendt og ambitiøs samt 

jobtitelsubstantiverne manager, CEO, haj og blæksprutte, og hvordan har brugen af ordene udviklet 

sig fra 2007 til 2017? 

 

For at kunne besvare problemformuleringen laver jeg en tekstanalyse af 200 jobannoncer for hvert 

undersøgte ord. Herefter søger jeg på ordene i to forskellige korpora over danske tekster. Til sidst 

laver jeg en semantisk analyse af ordene. Fremgangsmåden for specialet er beskrevet nedenfor, og 

mine valg af søgeregister, tidsintervaller og ord er beskrevet i afgrænsningen (jf. side 8ff). 
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2. Fremgangsmåde 
I efterfølgende begrebsafklaring beskriver jeg, hvad jeg forstår ved ordene egenskabsadjektiver og 

jobtitelsubstantiver. Derefter beskriver jeg i en afgrænsning, hvad jeg har afgrænset mig fra i 

specialet. Det drejer sig om, hvorfor jeg har afgrænset mig til egenskabsadjektiver og 

jobtitelsubstantiver, hvorfor jeg bruger Jobindex som søgeregister, hvorfor jeg har valgt det 

specifikke tidsinterval til at undersøge jobannoncer, og hvorfor jeg undersøger 200 af dem for hvert 

ord. 

 

Herefter følger det teoretiske udgangspunkt og den metodiske fremgangsmåde, som er opdelt i fire 

dele: 1) Udvælgelse af ord, 2) Tekstanalyse af jobannoncer, 3) Korpuslingvistik og 4) Semantisk 

analyse. Til afsnittet om korpuslingvistik bruger jeg Charles F. Meyers English Corpus Linguistics: 

An Introduction, udgivet i 2002, til at redegøre for korpuslingvistikken. I dette afsnit giver jeg også 

en beskrivelse af de to korpora, jeg bruger, nemlig KorpusDK og daTenTen. Til at lave en 

semantisk analyse bruger jeg metoden Natural Semantic Metalanguage (NSM). Metoden er 

beskrevet på baggrund af Cliff Goddards Semantic Analysis: A Practical Introduction fra 2011 og 

Carsten Levisens Cultural Semantics and Social Cognition: A Case Study on the Danish Universe 

of Meaning fra 2012. Jeg inddrager tilmed elementer fra en kommende bog af Goddard; Ten 

Lectures on Natural Semantic MetaLanguage. Den forventes at udkomme i februar 2018. Jeg 

refererer til den på baggrund af forelæsninger, han har afholdt i 2016. Efter metodekapitlet følger en 

kritisk refleksion over specialets teori og metode. Kapitlet er opdelt i fire afsnit, hvoraf de tre første 

omhandler de tre metoder, og det sidste beskriver metodernes supplering af hinanden. 

 

Dernæst følger analysen. Den er opdelt i to hoveddele: egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver. 

Hver hoveddel er inddelt i afsnit tilhørende de forskellige ord. Disse afsnit er opdelt i underafsnit, 

nemlig Placeringen af X i jobannoncer, Brugen af X i jobannoncer, Brugen af X på dansk og 

Semantisk eksplikation af X. X erstattes af det pågældende ord, analysen omhandler. De første to 

afsnit dækker tekstanalysen af jobannoncer, tredje afsnit dækker korpussøgningen, og sidste afsnit 

dækker den semantiske analyse. Analysen afsluttes med et afsnit om en hyppig konstruktion, der er 

set i tekstanalysen af jobannoncerne, nemlig Du er Z. 

 

Efter analysen følger en diskussion af, hvilke årsager der kan være til de overordnede tendenser, der 

ses i analysen. Her bruger jeg tre bøger: Tomhetens Triumf fra 2006 af Mats Alvesson, professor på 

Ekonomihögskolan ved Lunds Universitet, Gå glip fra 2017 af filosof og forfatter Svend 
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Brinkmann og kapitlet ”Generation Me and the Changing World of Work” af Jean M. Twenge og 

Stacy M. Campbell, udgivet i Oxford Handbook of Positive Psychology and Work i 2010. Disse 

suppleres med artikler fra Finans, Jobindex og Ugebrevet A4. 

 

Specialet afsluttes med en samlet konklusion og en perspektivering over, hvordan der kan arbejdes 

videre herfra. 

 

  



 7/137 

3. Begrebsafklaring 

3.1. Egenskabsadjektiver 
Jeg har valgt at kalde ordene proaktiv, nysgerrig, udadvendt og ambitiøs for egenskabsadjektiver. 

Jeg ville ikke kun kalde dem for adjektiver, i og med at den ordklasse er meget stor, og mange 

adjektiver hører ikke hjemme i jobannoncer. De undersøgte adjektiver siger noget om menneskers 

måde at være på i en bestemt sammenhæng. Det siger noget om en egenskab ved en person. Deraf; 

egenskabsadjektiver. 

 

3.2. Jobtitelsubstantiver 
Betegnelsen jobtitelsubstantiv dækker over den titel, man har i sit arbejde. Det er altså substantiver, 

der betegner en jobtitel. Det er ikke en betegnelse for jobannoncens titel – den vælger jeg at kalde 

for ”overskrift” – men om selve jobbets titel, selvom denne ofte står som overskrift i en jobannonce. 

Ledertitlerne manager og CEO står oftest i selve jobtitlen, eksempelvis som Brand Manager eller 

blot CEO, imens de kreative jobtitler også i høj grad bruges i jobannoncer, hvor der ikke 

nødvendigvis står haj eller blæksprutte i selve jobtitlen. Det er uundgåeligt ikke også at inddrage de 

tilfælde i analysen for at få et indblik i, hvad ordene betyder. 
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4. Afgrænsning 

4.1. Jobindex 
Alle de jobannoncer, jeg bruger i specialet, er fra Jobindex. Jeg har valgt Jobindex som 

søgeregister, fordi siden har et arkiv, hvor man kan søge på tidligere opslåede jobannoncer. Man 

kan altså læse jobannoncer, der ikke længere er aktive. Det er tilmed muligt at bestemme et 

tidsinterval, så man søger på ord inden for en bestemt periode. Det vil sige, at Jobindex gør det 

muligt at undersøge hyppigheden af ord i første halvår af 2007 og 2017. 

 

Jobindex er derudover Danmarks største jobmarked, og de har kategorier inden for en bred vifte af 

faggrupper og niveauer, hvorimod andre kan henvende sig til en bestemt faggruppe eller funktion – 

eksempelvis Stepstone, som primært henvender sig til ledere (Jobindex 2017: Om). Ifølge Jobindex 

selv giver de den mest komplette oversigt over ledige stillinger i Danmark, da de har over 20.000 

jobannoncer i måneden og bruger over 500 jobsider og -børser (Jobindex 2017: Forside). Da 

omfanget af jobannoncer er så stort på Jobindex, har jeg afgrænset mig fra at bruge andre 

jobsøgningshjemmesider. 

 

4.2. Tidsinterval og valg af år 
Jeg har valgt at undersøge jobannoncer i 2007 og 2017 af flere årsager. For det første er perioden i 

2007 lige før, finanskrisen ramte Danmark, hvorfor jobannoncerne endnu ikke må have været 

påvirket heraf. Det viser sig også ved, at der er langt flere jobannoncer i Jobindex’ arkiv for første 

halvår af 2007 end i 2017 (Bilag B og C: 59ff). Samtidig skulle vi nu være ovre finanskrisen, i hvert 

fald når det kommer til beskæftigelse (TV2 2016), og derfor anser jeg 2017 som et passende år at 

sammenligne med. Det betyder også, at specialet er aktuelt. For det andet anser jeg perioden på de ti 

år som lang nok til reelt at kunne se en forskel. Jeg kunne have valgt et tidligere år end 2007, men 

udbuddet af jobannoncer i Jobindex’ arkiv var ikke nær så stor før 2007. 

 

Tidsintervallet i de to år har jeg begrænset til at være første halve år, fra 01.01 til 01.07. Helt 

praktisk kunne perioden ikke have været længere, da jeg påbegyndte denne undersøgelse i august 

2017. Jeg mener samtidig, at et interval på et halvt år er lang nok tid til at vise en tendens i, hvilke 

ord der er blevet brugt i jobannoncer. Havde perioden været kortere, ville antallet af ord måske ikke 

have været retvisende for det specifikke årstal. Endvidere ville antallet af jobannoncer, som ordene 
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optræder i, ikke være tilstrækkelige, hvis jeg havde valgt en kortere periode. Eksempelvis er der 

kun 97 tilfælde af haj i første halve år af 2007 (Bilag C: 61). 

 

4.3. 200 jobannoncer 
I første del af analysen for hvert ord analyserer jeg 200 jobannoncer; 100 jobannoncer fra første 

halve år af 2007 og 100 fra første halve år af 2017. Jeg har begrænset mig til 200 for hvert ord, idet 

det giver et godt indblik i, hvordan ordene optræder i jobannoncer. Jeg supplerer tekstanalysen med 

en søgning på egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver i to korpora over det danske sprog. 

Derved får jeg mere data, og jeg får et indblik i, om der er en forskel på brugen af ordene i 

jobannoncer og på dansk generelt. 

 

4.4. Udvælgelse af egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver 
Som nævnt har jeg afgrænset mig til at undersøge egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver. Det 

kunne også have været spændende at undersøge de klichéer, der bliver brugt i jobannoncer, og jeg 

ville også gerne undersøge endnu flere adjektiver og jobtitler. Dog har jeg måtte begrænse mig til to 

kategorier, og fire ord under hver kategori, for at kunne gå i dybden med dem. Min begrundelse for 

lige netop at vælge de ord er beskrevet i det følgende. 

4.4.1. Egenskabsadjektiver 
For at få et indblik i, hvilket sprog der bruges i jobannoncer, har jeg først og fremmest læst 50 

tilfældige jobannoncer på Jobindex igennem fra år 2007 og 2017. Det har både været danske og 

engelske jobannoncer, selvom jeg efterfølgende kun har fokus på danske jobannoncer. Det har jeg 

gjort for at få et helhedsbillede af, hvilke ord der er blevet brugt. Jeg har i øvrigt ikke afgrænset mig 

til en specifik sektor, men har søgt i alle de jobs, der lå i Jobindex’ database. 

 

Alle de ord og udtryk, jeg har bemærket, er samlet i bilag A, hvor selve jobtitlen står i kolonne A, 

overskriften på jobannoncen står i kolonne B og afsenderen af jobannoncen i kolonne C. I de 

efterfølgende kolonner har jeg indskrevet de ord eller vendinger, der beskriver den kandidat, der 

søges. Det har givet et indblik i, hvad der søges efter hos en kandidat i jobannoncer og herefter gjort 

det overskueligt at søge efter ord (Bilag A: 33ff). 
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                      (Uddrag af bilag A). 

 

Jeg har udeladt de værdier eller egenskaber, der har at gøre med selve fagområdet. Det vil sige, at 

jeg ikke har taget vendinger med, der siger noget om, at man skal være god til et bestemt 

computerprogram, have erfaring med udendørsaktiviteter eller lignende. Det er meget fagspecifikt 

og siger ikke noget om et generelt billede. Jeg har i stedet fokuseret på de ord eller vendinger, der 

siger noget om de personlige egenskaber hos den ønskede kandidat til jobbet. 

4.4.1.1. Oversigt over egenskabsadjektiver 

Jeg har efterfølgende undersøgt, hvor ofte de ovenstående ord er nævnt i jobannoncer i henholdsvis 

2007 og 2017. Dette er noteret i bilag B. Alle ord står i kolonne A. I kolonne B står det antal 

jobannoncer, ordet ses i i første halvår af 2007, og kolonne C viser procentdelen af det tal ud af alle 

jobannoncer i perioden. Det samme gør sig gældende for 2017 i kolonne D og E. I kolonne F vises 

den procentvise stigning eller fald af brugen af ordet fra 2007 til 2017. 
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                   (Uddrag af bilag B).

   

I oversigten fremgår det, som nævnt i problemfeltet (jf. side 3), at særligt nogle ord skiller sig ud, 

nemlig nysgerrig, ambitiøs, proaktiv og udadvendt, da de har udviklet sig markant. Brugen af 

nysgerrig er steget med 328,9 procent, ambitiøs med 298,3 procent og proaktiv med 246 procent, 

imens udadvendt er faldet med 6,9 procent. Faldet er besynderligt, når brugen af ekstrovert er steget 

(Bilag B: 59f), og det kan være et tegn på, at ekstrovert er en variant til udadvendt. Jeg har derfor 

valgt at undersøge lige netop de fire egenskabsadjektiver. Der er dog nogle ord, hvis brug er steget 

endnu mere. Det drejer sig om passioneret, dedikeret og ekstrovert, men dem har jeg valgt fra. Der 

er en fejlkilde i søgningen på passioneret, da den også inddrager ordene passion og passionate, der 

er for få tilfælde af ekstrovert i 2007 (ibid.), og dedikeret er primært brugt om medarbejderne på en 

arbejdsplads og ikke om den kandidat, der søges. Udviklingen af de udvalgte egenskabsadjektiver 

kan ses i nedenstående diagram. 
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Brugen af de udvalgte egenskabsadjektiver i 2007 og 2017 

 
 

4.4.2. Jobtitelsubstantiver 
Jeg har særligt fundet to typer jobtitelsubstantiver interessante at undersøge nærmere. Det drejer sig 

om dem, der indeholder ledertitler, og dem, der inddrager et kreativt element. Jeg har derfor udvalgt 

en række ledertitler og kreative titler, som jeg har søgt på i intervallerne i 2007 og 2017. Ligesom 

med egenskabsadjektiverne har jeg indskrevet jobtitelsubstantiverne i en oversigt (Bilag C: 61). I 

kolonne A ses ledertitlen. I kolonne B er angivet de antal gange, titlen er nævnt i jobannoncerne i 

2007, og i C er det samme angivet i procent. I kolonne D står de antal gange, titlen er nævnt i 

jobannoncerne i 2017; i E i procent. I kolonne F ses den procentvise stigning eller fald. 
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                        (Uddrag af bilag C). 

 

Det er først og fremmest værd at bemærke, at brugen af alle undersøgte ledertitler er steget på de ti 

år, bortset fra inspektør, hvis brug er faldet med 66,4 procent. CEO er en af de titler, der er steget 

mest, nemlig med 1161,8 procent. Leder og manager er anvendt mest begge år (Bilag C: 61). Leder 

kan dog både være et substantiv og et verbum: at være en leder, at lede nogen og at lede efter en ny 

medarbejder for eksempel. Sidstnævnte er uinteressant for undersøgelsen, og det bruges hyppigt i 

jobannoncer, hvorfor jeg har valgt det ord fra. Jeg har yderligere valgt de titler fra, der ikke 

anvendes i særlig høj grad, selvom brugen af dem er steget meget (ibid.). 

 

De kreative jobtitler bruges ikke i lige så høj grad som ledertitlerne, men brugen af alle på nær to af 

de 13 kreative jobtitler, jeg har indsat i oversigten, er steget fra 2007 til 2017. Jeg har valgt at 

undersøge blæksprutte, fordi jeg finder det interessant, at dets brug er faldet med 42,1 procent, men 

stadig bruges i relativ høj grad, nemlig 408 gange i første halve år 2017. Derudover har jeg valgt at 

undersøge haj, da brugen af det substantiv bruges i højere grad end øvrige substantiver, bortset fra 

blæksprutte, og samtidig er titlen steget i brug med 205,8 procent. Udviklingen af de fire 

jobtitelsubstantiver kan ses i nedenstående diagram. 
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Brugen af de udvalgte jobtitelsubstantiver i 2007 og 2017 
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5. Teori og metode 
I det følgende beskriver jeg specialets teoretiske afsæt og metodiske fremgangsmåde, som er tredelt 

i tekstanalyse, korpuslingvistik og semantisk analyse. Fremgangsmåden kan ses i nedenstående 

model. 

 

 
 

Som modellen viser, undersøger jeg gennem tekstanalyse, hvordan egenskabsadjektiverne og 

jobtitelsubstantiverne bruges i jobannoncer. Gennem korpuslingvistikken undersøger jeg, hvordan 

ordene generelt bruges på dansk, og i den semantiske analyse finder jeg frem til, hvad ordene 

betyder. Dette kapitel er derfor opdelt i tre afsnit, der omhandler hver metode. Det teoretiske afsæt 

for korpuslingvistik og NSM er også beskrevet. 

 

5.1. Tekstanalyse af jobannoncer 
Jeg analyserer 200 jobannoncer for hvert undersøgte ord for at få et indblik i, hvordan det 

specifikke ord optræder i jobannoncer i de to perioder. Her fokuserer jeg på, hvor ordet er placeret i 

jobannoncen og i hvilken sammenhæng – om der ses et mønster i, at det særligt står sammen med 
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specifikke ord eller vendinger, og om det efterfølges af en uddybning eller ej. Herudfra får jeg en 

idé om, hvordan afsenderne opfatter de forskellige ord, og hvad de forbinder dem med. 

 

Ved nogle af ordene er det ikke muligt at undersøge 100 jobannoncer fra hvert år. Det er 

eksempelvis ved ordet haj, som optræder i 97 jobannoncer i 2007. Her bruger jeg selvfølgelig alle 

tilgængelige jobannoncer med det ord i undersøgelsen. 

 

5.2. Korpuslingvistik 
Andet trin i specialets analyse er korpussøgning, som er baseret på metoden korpuslingvistik. 

Meyer beskriver korpuslingvistik som et metodologisk grundlag til sprogforskning eller ”a way of 

doing linguistics” (Meyer 2002: xi). Det er altså en metode, man kan bruge til at forske i sprog. 

Metodens redskab er et korpus. Meyer definerer et korpus som ”a collection of texts or parts of 

texts upon which some general linguistic analysis can be conducted” (ibid.: xi). Et korpus er 

således en stor samling tekster, som man kan bruge til at analysere sprog. Korpora består af 

virkelige eksempler på sprogbrug, hvorfor man i korpuslingvistik baserer sin analyse på reel data. I 

dag er et sådant korpus elektronisk, så det er muligt at søge i korpora på sin computer (ibid.: xii). 

Korpuslingvistik er ifølge Meyer ofte brugt til at lave detaljerede undersøgelser af specifikke 

grammatiske konstruktioner, herunder deres hyppighed, kommunikativ potentiale og i hvilke 

former og kontekster, de optræder i. Metoden er desuden hyppigt anvendt af leksikografer, da den 

er særlig effektiv til at undersøge, hvordan ord bliver brugt (ibid.: 11f). 

 

I korpuslingvistik skelnes der mellem korpus-baserede og korpus-assisterede undersøgelser. I dette 

speciale er tilgangen korpus-assisteret, fordi jeg bruger korpora som metode, hvorefter jeg fortolker 

på resultaterne (Goddard 2016). 

 

Jeg bruger to korpora i undersøgelsen, nemlig de digitale opslagsværker KorpusDK og daTenTen, 

som indeholder danske tekster. Efter tekstanalysen af jobannoncerne slår jeg hver enkelt undersøgte 

ord op i de to korpora. Jeg anvender korpuslingvistik for at supplere tekstanalysen. Ved at søge i 

korpora kan jeg se, hvordan ordene bruges i det danske skriftsprog, og hvilke naboord ordene har – 

altså de ord, der typisk optræder sammen med et søgeord. 

 

KorpusDK indeholder en stor samling elektroniske danske tekster med 56 millioner ord. Det 

udgøres af de to korpora Korpus 90 og Korpus 2000, som henholdsvis består af tekster fra 
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perioderne 1983-1992 og 1998-2002 (KorpusDK 2017: Tilgængelige korpusser). Teksterne er fra 

forskellige kilder. De er udvalgt og sat sammen på en sådan måde, at de viser et varieret og bredt 

udsnit af teksttyper og sprogbrugere i Danmark (ibid.: Fakta). I korpusset er det også muligt at se 

naboord til det pågældende søgeord. Det er altså en statistisk analyse af typiske ord (ibid.: Hjælp til 

søgning). 

 

daTenTen er et produkt af Sketch Engine, som er et stort online korpus-værktøj, der er lavet til mere 

end 30 forskellige sprog. daTenTen er det danske. Det indeholder tekster fra 2014 med mere end 2 

milliarder ord (daTenTen corpus 2017). Ligesom ved KorpusDK vises en liste af eksempler, hvor 

ordet er brugt i kontekst, og det er muligt at se de hyppigste naboord; her kaldt for kollokationer. 

Den viser antallet af tilfælde, hvor kollokationen optræder sammen med det pågældende ord inden 

for det interval, der er bestemt. Det er muligt selv at bestemme intervallet, hvilket vil sige, at man 

selv kan vælge, hvor mange kollokationer man vil have med i søgningen (daTenTen). 

 

Ved både at bruge KorpusDK og daTenTen får jeg et indblik i, om de forskellige ord er blevet brugt 

på forskellige måder i henholdsvis år 1983-1992/1998-2002 og 2014. 

 

5.3. Semantisk analyse: Natural Semantic Metalanguage 
I analysens tredje trin, den semantiske analyse, bruger jeg metoden Natural Semantic Metalanguage 

(NSM), som er udviklet af Anna Wierzbicka. Metoden går ud på at omformulere sproglige udtryk 

til de mest simple vendinger (Goddard 2011: 65). Det handler altså om at definere ord og udtryk så 

simpelt som muligt. Man skal i sin definition derfor ikke bruge tekniske termer, logiske symboler, 

forkortelser eller ”fancy words”, som Goddard kalder det. En sådan omformulering kaldes også en 

”explication”2 (ibid.). Formålet med metoden er at forklare med det her simple sprog, hvad 

sprogbrugere mener med bestemte ord og udtryk (Levisen 2012: 54). Den kan således bruges til at 

opstille hypoteser, der kan klargøre, hvad ord betyder. 

 

NSM er baseret på maksimal klarhed: ”As a true paraphrase, the explication should be exhaustive; 

that is, it should faithfully portray the full meaning of the expression being analysed” (Goddard 

2011: 65). Den semantiske eksplikation skal således gengive den fulde betydning af det udtryk, man 

analyserer. Endvidere skal indfødte sprogbrugere kunne være enige i, at en eksplikation betyder 
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
2!Jeg kalder fremover omformuleringerne for ’semantiske eksplikationer’, oversat fra Levisens betegnelse 
’semantic explications’ (Levisen 2012: 42).!
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præcis det samme som det originale udtryk i kontekst. Det kaldes for ’substitueringstesten’ (ibid.). 

Den semantiske eksplikation skal altså kunne erstatte det originale udtryk. 

5.3.1. Semantiske primer 
Til at lave semantiske eksplikationer skal man bruge ’semantiske primer’. Det er en række 

semantiske basisudtryk, som ikke kan defineres yderligere. De kan bestå af ord, udtryk eller bundne 

morfemer. Wierzbicka opstillede de første semantiske primer i 1972, som bestod af 14 i alt 

(Goddard 2011: 65f). I dag er listen på 65 semantiske primer (Griffith University 2017). Primerne 

udgør en form for ”mini-sprog”, da de anses for at kunne bruges som et komplet naturligt sprog 

(Goddard 2011: 69). Det vil sige, at de 65 semantiske primer er dækkende for et fuldt sprog, hvilket 

betyder, at man med disse primer skal kunne lave semantiske eksplikationer af alt. Primerne er 

fundet i naturligt sprog, deraf ”Natural Semantic Metalanguage”, og er blevet testet gennem tiden 

(Levisen 2012: 43, 46). De er leksikalsk universelle, hvilket vil sige, at hver enkel semantiske prim 

og dens kombinationer har et leksikalsk modstykke i hvert eneste sprog (Goddard 2011: 67, 71). 

Udgangspunktet er derfor, at en semantisk eksplikation let skal kunne oversættes til andre sprog: ”It 

is also expected that an explication couched in semantically simple terms will be readily 

translatable across languages” (Goddard 2011: 65). Levisen har identificeret de semantiske primer 

på dansk (Levisen 2012: 48). De ses på nedenstående oversigt og i en større oversigt vedlagt som 

bilag (Bilag E: 63). 
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                        (Levisen 2012: 46). 

 

Jeg benytter mig af ovenstående semantiske primer på dansk til at lave semantiske eksplikationer af 

de udvalgte egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver. Det er ifølge Levisen en fordel, da man 

derved undgår at påtvinge et engelsk perspektiv på danske udtryk (Levisen 2012: 44). Primerne kan 

i øvrigt have flere varianter, hvilket kaldes ’allolekser’. Goddard nævner som eksempel other og 

else, som har samme betydning, men kan optræde forskelligt, eksempelvis i konteksterne another 

place og somewhere else (Goddard 2011: 67). I de semantiske eksplikationer bruger jeg til tider 

allolekser i form af eksempelvis ofte og tit, som kan betyde det samme som mange gange, og derfor 

som kan betyde det samme som på grund af det. De semantiske primer kombineres, så de bliver til 

sætninger, og dermed udgør de en semantisk eksplikation: ”Semantic explications are in a sense, 

”semantic texts”, that is, they are not only words or sentences; rather they consist of a number of 

sentence components which make up whole texts” (Levisen 2012: 54). 
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5.3.2. Semantiske molekyler 
Det er ikke altid muligt at lave en semantisk eksplikation udelukkende bestående af semantiske 

primer. Nogle gange er det nødvendigt at inddrage øvrige ord: 

 

For some areas of the lexicon, explications must also include certain 

non-primitive meanings that function, alongside the semantic primes, as 

conceptual building blocks in the meaning structure of other, yet more 

complex words (Goddard 2011: 71). 

 

Altså kan det blive nødvendigt at inddrage ikke-primitive betydninger for at kunne forklare mere 

komplekse ord. Disse betydninger kaldes for ’semantiske molekyler’ og markeres med [m] i 

eksplikationen (Goddard 2011: 71). Som eksempel bruger Goddard en spurv og en ørn. De 

semantiske eksplikationer for sådanne ord er afhængige af konceptet fugl som semantisk molekyle 

(ibid.). Semantiske molekyler er således ofte paraplybetegnelser, men de kan også forekomme på 

andre måder. Semantiske eksplikationer af løbe og gå inkluderer eksempelvis fødder som semantisk 

molekyle (ibid.: 71f). Nogle semantiske molekyler kan anses som universelle. Det er eksempelvis 

socialkategorier som mænd, kvinder og børn, og de er nødvendige i nogle eksplikationer for at 

kunne forklare andre ord (Levisen 2012: 60). Størstedelen af de semantiske molekyler anses dog 

ikke som universelle (Goddard 2011: 72). 

5.3.3. Semantiske templates 
Semantiske eksplikationer har forskellige strukturer og afhænger blandt andet af, hvilken ordklasse 

det ord, der skal defineres, tilhører (Levisen 2012: 55). Ved ord, der semantisk ligner hinanden, kan 

man ofte bruge samme semantiske template: ”Usually, explications for words of a similar semantic 

type will share a similar overall structure or semantic template” (Goddard 2011: 95). Det er altså 

en skabelon, man bruger, når man skal lave en semantisk eksplikation. De tre største semantiske 

templates er abstrakte substantiver, kognitive verber og emotive adjektiver (Levisen 2012: 56). 

Ifølge Goddard er det mange gange nyttigt at bruge semantiske templates, der allerede er formuleret 

(Goddard 2011: 95). Der er dog ingen udviklede templates til egenskabsadjektiver og 

jobtitelsubstantiver. Jeg har derfor måttet finde inspiration andetsteds. 
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5.3.3.1. Semantiske templates for egenskabsadjektiver 

Goddard har præsenteret semantiske templates for engelske evaluerende adjektiver såsom 

wonderful, terrific og fabulous (Goddard 2016). Han har primært brugt eksempler fra 

filmanmeldelser, og de evaluerende adjektiver har han opdelt i fem forskellige templates, kaldt A, 

B1, B2, C og D (ibid.: 14). Disse evaluerende adjektiver minder om egenskabsadjektiver, selvom 

det selvfølgelig ikke er i samme kategori. Jeg har ladet mig inspirere af Goddards gruppe D, som er 

kognitive evalueringer, der ikke udtrykker en følelse, men i højere grad handler om bedømmelse. 

Her er tale om ord som complex, excellent og brilliant (ibid.: 15f). 

 

Templaten for gruppe D er følgende: 

 

an (impressive, brilliant, compelling, complex, etc.) X 

if someone knows what this X (film, book, etc.) is like, 

he/she can think about it like this: 

”- - - (good/bad) - - - 

- - - - - - ” 

(Goddard 2016: 44). 

 

De første to linjer ”if someone (…) like this” betegnes som ’knowledge base’, og de sidste to for 

’potential thought’ (Goddard 2016: 44). ’Knowledge base’ er de sætninger, der altid vil indgå i 

templaten. Jeg omskriver de sætninger, så det handler om en person i stedet for en ting (film, bog 

etc.), fordi egenskabsadjektiverne beskriver mennesker. Jeg fjerner desuden ”(good/bad)” under 

’potential thought’, da det i jobannoncer ikke handler om at definere de kandidater, man leder efter, 

som noget godt eller dårligt. Det bliver til følgende template: 

 

X er [egenskabsadjektiv] 

hvis en person ved, hvordan X er, 

kan den her person tænke om ham/hende på denne måde: 

”…”  

 

Jeg bruger ovenstående template til at lave semantiske eksplikationer for mine valgte 

egenskabsadjektiver. I feltet ”…” (potential thought) placeres det centrale element ved hvert 

adjektiv, som jeg finder frem til i analysen – altså hvordan man tænker om en person, der er på en 
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måde, som egenskabsadjektivet udtrykker. Det er altså her, definitionen af egenskabsadjektiverne 

kommer til at stå. 

5.3.3.2. Semantiske templates for jobtitelsubstantiver 

Til at lave templaten til de semantiske eksplikationer af jobtitelsubstantiver har jeg fundet 

inspiration i Michael Roberts kapitel ”The Semantics of Denonyms in English” i bogen The 

Semantics of Nouns af Zhengdao Ye. Her laver han eksplikationer af ord for befolkningsgrupper. 

Det ser således ud: 

 

[A] Germans (Danes, Russians etc.) 

a. many people of one kind 

b. many people of this kind live in a place of one kind at some time 

c. people can say what this place is with the word: Germany (Denmark, Russia etc.) 

d. many people of this kind lived in this place for a long time before this time 

e. people can think that these people are like part of this place 

                    (Roberts 2017: 208). 

 

Den første sætning (a) gør klart, at mennesker kan klassificeres, og at der er en stor gruppe af dem. 

Anden sætning (b) beskriver, at de mennesker primært forbindes til et sted på baggrund af, at de bor 

det sted. Jeg beholder de to første sætninger, men udskifter live med verbet arbejde. Arbejde bliver 

her et semantisk molekyle, da det har en kompleks betydning (jf. Semantiske molekyler, side 20). 

Det er svært at forklare i en template, hvad det vil sige at arbejde, da der er mange forskellige måder 

at gøre det på. Templaten for jobtitelsubstantiver kommer på den baggrund til at se således ud: 

 

[Jobtitel] 

a. mange mennesker af en slags 

b. mange mennesker af den slags arbejder [m] et sted på et tidspunkt 

c. man kan sige om de mennesker: 

”…” 

 

I feltet ”…” placerer jeg det centrale element ved jobtitelsubstantiverne på baggrund af analysen. 

Det er således i det felt, jeg placerer definitionen af de forskellige jobtitelsubstantiver. 
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5.3.4. Kulturelle scripts 
Ifølge Goddard har NSM-tilgangen en søsterteori, som er teorien om ’cultural scripts’3. Han 

henviser til det studie, der kendetegnes som ”the ethnography of communication” (Hymes 1968 og 

Carbaugh 2005 i Goddard 2011: 72), hvor hovedfokusset er, at menneskers måde at bruge sprog på 

er dybt påvirket af kulturelle faktorer. Det vil sige, at der i ethvert sprogsamfund eksisterer en fælles 

forståelse for eller norm om, hvordan man bør tale i specifikke, kulturelle situationer (Goddard 

2011: 72f). Hvis man skal være en kompetent sprogbruger, er det altså ikke nok at kunne ord og 

grammatik alene; man skal også vide, hvordan man taler kulturelt passende med folk i forskellige 

omgivelser (ibid.: 390). 

 

Det er dog ikke helt let at forklare de kulturelle normer om, hvordan man bør bruge sproget. 

Normalt vil man bruge termer som ’direkte’, ’indirekte’, ’formel’ og ’uformel’, men de termer 

bliver ifølge Goddard brugt forskelligt i forskellige kontekster. Man kan i stedet bruge de 

semantiske primer til at forklare de kulturelle forståelser eller normer (Goddard 2011: 391). Når 

man gør det, og dermed bruger simple ord, er der tale om kulturelle scripts (ibid.: 73). Forklaringen 

baseres på personer, der kender kulturen og dens normer: ”Cultural scripts aim at modelling 

insiders’ perspectives, that is, accounting for their values and their attitudes, without imposing any 

value judgments from above or from outside” (Levisen 2012: 76). Det er således en måde at 

forklare en insiders perspektiv på, hvad en kulturel norm er. 

!
  

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
3 Jeg kalder det fremover for ’kulturelle scripts’. 
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6. Kritisk refleksion over teori og metode 
I det følgende reflekterer jeg over specialets metode og teoretiske afsæt, herunder hvilke styrker og 

svagheder der er forbundet med de forskellige metoder. Kapitlet er opdelt i de tre metoder og 

afsluttes med en beskrivelse af, hvordan metoderne supplerer hinanden. 

6.1. Tekstanalyse 
Der er både styrker og svagheder ved tekstanalysen af de 200 jobannoncer. En stor styrke er, at jeg 

gennem en tæt tekstanalyse får et stort indblik i, hvordan de forskellige ord optræder i jobannoncer. 

Jeg kan se, hvor i jobannoncerne ordene står, i hvilken kontekst, og om der er uddybninger af de 

undersøgte ord. Hvis jeg kun havde anvendt korpuslingvistik, ville jeg ikke få de samme elementer 

med. Tilmed kan jeg med denne kombination se, om brugen af ordene i jobannoncer adskiller sig 

fra brugen af ordene på dansk generelt. Her kan det dog ses som en svaghed, at jeg kun undersøger 

200 jobannoncer for hvert år. Det er svært at sige noget generelt ud fra det antal, og det kan tilmed 

ses som en svaghed, når jeg sammenligner tekstanalysen med korpussøgningen. Tillige er det heller 

ikke et stort sammenligningsgrundlag, når jeg sammenligner 2007 og 2017 med hinanden. Det kan 

eksempelvis ses som problematisk, at der ikke i så mange tilfælde søges efter en CEO i 

jobannoncerne på Jobindex (jf. CEO, side 59f). Her ser jeg det dog som en stor styrke, at jeg ikke 

kun anvender tekstanalyse som metode, og at jeg laver en semantisk analyse i forlængelse af både 

tekstanalysen og korpuslingvistikken. Yderligere kan man så tvivl om, om jeg ville have fået et 

andet resultat, hvis antallet af jobannoncer havde været eksempelvis 2000 frem for 200, da jeg kan 

se tydelige tendenser i de 200 jobannoncer. 

 

Derudover kan der være forskel på, hvordan man opfatter ord i jobannoncer alt efter hvilken sektor, 

man arbejder inden for. Hvis størstedelen af de jobannoncer, jeg analyserer fra Jobindex, 

tilfældigvis befinder sig inden for en bestemt sektor, ender jeg måske med en anden opfattelse af et 

ord, end jeg ville få andre steder. At være proaktiv kan måske betyde noget andet i sundhedsvæsnet 

end i den finansielle sektor. Dog kan jeg med sikkerhed sige, at der er en stor variation af sektorer i 

de jobannoncer, jeg analyserer, og at jeg højst sandsynligt ville bemærke, hvis et ord opfattes 

forskelligt. Yderligere kan det ses som en svaghed, at der i jobannoncerne ikke er direkte udtryk for, 

hvordan afsenderne opfatter ordene. Der står eksempelvis ikke skrevet ”Jeg opfatter det at være 

nysgerrig, når man er …”. I stedet fortolker jeg på konteksten og indirekte uddybninger af, hvad det 

vil sige at være eksempelvis nysgerrig. Det er således min egen fortolkning af, hvordan ordene 
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opfattes. Det kan dog også ses som en fordel, da afsenderne dermed ikke er bevidste om, hvordan 

de skal forklare et ord. 

 

6.2. Korpuslingvistik 
Der er en klar fordel ved at bruge korpuslingvistik som metode; at analysen er baseret på reelle 

tekster. Som tidligere nævnt indeholder KorpusDK og daTenTen faktiske danske tekster. Ifølge 

Meyer er det vigtigt at analysere sprog ud fra rigtige tilfælde af sprogbrug frem for at analysere 

data, der er konstrueret. Det gør undersøgelsen mere valid (Meyer 2002: xiii f). Tilmed er det en 

fordel, at jeg undersøger skriftlig kommunikation, altså jobannoncer, når de to korpora også består 

af skriftlig kommunikation. Det gør det muligt at se helt konkret, hvordan ordene optræder i en 

kontekst. 

 

Det kan blive anfægtet, at jeg ikke har bygget mit eget korpus af jobannoncer, men i stedet har valgt 

at søge i allerede eksisterende korpora, som indeholder en blanding af tekster på dansk og ikke kun 

jobannoncer. Ved at bygge mit eget korpus ville jeg kunne få resultater, der tydeligt viste, hvordan 

de udvalgte ord optræder i jobannoncer. På den måde kunne jeg nøjes med at forholde mig til 

sproget i danske jobannoncer, hvilket kunne ses som en fordel, når jeg netop undersøger ord i 

jobannoncer. Helt praktisk var det dog ikke muligt. I så fald skulle jeg kopiere alle de jobannoncer, 

der findes på Jobindex i mine valgte perioder, over i et korpuslingvistisk program og herefter bruge 

det som korpus. Det var et urealistisk tidskrævende arbejde. Til eksempel optrådte udadvendt i 

40.622 jobannoncer i første halve år af både 2007 og 2017 – det ville tage længere tid bare at 

overføre de tekster, end den tid specialet er estimeret til. Jeg kunne selvfølgelig have undersøgt en 

kortere periode og dermed have overført et færre antal jobannoncer, men jeg mener, at perioden så 

ville have været for kort til at kunne sige noget om den generelle brug af ordene i jobannoncer. 

Tilmed ville det have påvirket de øvrige ord, som ikke optræder i lige så høj grad som udadvendt. 

Jeg finder det også interessant, om der kan ses en forskel mellem sproget i jobannoncerne, som 

tekstanalysen viser, og sproget i de to korpora, som korpussøgningen viser. Også derfor valgte jeg 

at bruge korpuslingvistik som metode. 

 

Det kan yderligere betragtes som en styrke, at jeg både benytter mig af KorpusDK og daTenTen. 

KorpusDK er for det første et lille og ældre korpus, og nogle af de undersøgte ord optræder ikke 

mange gange i korpusset. For det andet kan brugen af begge korpora vise, om der er sket en 

udvikling af brugen af de undersøgte ord mellem årene 1983-1992/1998-2002 (KorpusDK) og år 
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2014 (daTenTen), hvilket stemmer overens med, at specialet har et historisk perspektiv. Dog kan 

det ses som en svaghed, at årene ikke matcher med de år, jeg undersøger, og at der er flere års 

forskel i disse korpora. Det kunne have været oplagt, hvis jeg kunne bruge korpora fra 2007 og 

2017. 

 

Levisen påpeger, at det er farligt at anse korpuslingvistikkens resultater som nogle, der kan tale for 

sig selv uden at blive analyseret eller fortolket. Men metoden anses som meget værdifuld, idet den 

giver gode fingerpeg til en efterfølgende fortolkning (Levisen 2012: 37). Endvidere kan et korpus 

ikke favne alle mønstre af sproget eller indeholde de samme karakteristika som sproget selv. Derfor 

finder jeg kombinationen af tekstanalyse, korpuslingvistik og semantisk analyse særdeles 

fordelagtig. 

 

6.3. NSM 
En stor styrke ved NSM er, at man kan forklare udtryk på en måde, så alle forstår det. Hvis man er 

ved at lære dansk, kan det være svært at forstå de forklaringer, der står i ordbøger. Et ord som 

proaktiv defineres således: ”som aktivt, energisk og opsøgende ligger forrest i en bestemt udvikling 

(…) Jævnfør initiativrig, handlingsorienteret” (Sproget 2017: proaktiv). Der indgår mange ord i 

den sætning, som kan være svære at forstå for en, der eksempelvis er ved at lære sproget. Her kan 

NSM altså lette processen om at forstå et udtryk. Yderligere medvirker metoden til at få et særligt 

indblik i en kultur. I den sammenhæng er det en stor fordel, at jeg som dansker undersøger danske 

ord. Ifølge Wierzbicka skal man så tæt på sproget som muligt for at forstå det: ”If we want to 

understand cognition and cultural values ”from the inside”, we must study in detail the experience-

near concepts of everyday language” (Wierzbicka i Levisen 2012: 7). Altså får jeg et særligt 

indblik i dansk kultur, når jeg undersøger det danske sprog på tæt hold. 

 

Der kan dog også være nogle komplikationer ved NSM. Det kan eksempelvis være svært at lave 

eksplikationer for alle udtryk med de samme ord (jf. semantiske primer). Primerne er et minisprog, 

der skal kunne erstatte et helt sprog. Men nogle ord kan minde om hinanden, og det kan være en 

udfordring at give dem præcise beskrivelser og forklare dem på forskellige måder. Tilmed kan 

nogle ord være svære at forklare med de semantiske primer. Jeg har eksempelvis haft udfordringer 

med at forklare ordet selvstændig i forbindelse med eksplikationen af proaktiv, da ord som selv og 

alene ikke indgår i de danske semantiske primer. Det kan selvfølgelig også skyldes, at jeg er så 

indlejret i det danske sprog, at jeg har svært ved at se, hvordan de ord kan forklares mere simpelt 
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end med selvsamme ord. Jeg kan måske have taget det for givet – og det lykkes alligevel i sidste 

ende. Endvidere kan substitueringstesten ses som en komplikation, fordi en eksplikation skal kunne 

erstatte originale udtryk. Når eksplikationer kan være flere linjer lange, kan det blive forstyrrende i 

en tekst som erstatning for et udtryk, og det vil forlænge kommunikationen en hel del. 

 

En stor styrke ved NSM er derudover, at metoden er baseret på universalisme og dermed kan 

oversættes til andre sprog. Det universalitetsprincip kan dog diskuteres. Er det virkelig muligt at 

overføre eksplikationer til andre sprog, uden at mening går tabt? Hvis jeg skal forklare 

egenskabsadjektivet nysgerrig til en person, der ikke taler dansk, forestiller jeg mig, at denne person 

vil kunne opfatte eksplikationen anderledes, selvom de semantiske primer anses som leksikalsk 

universelle (Goddard 2011: 67). Og hvad hvis de på det andet sprog har et ord, der minder om det, 

jeg har lavet en semantisk eksplikation af – vil de så ikke få en ny opfattelse af det ord, jeg forsøger 

at oversætte? For at tage endnu et eksempel kan jeg forsøge at forklare ordet haj i en 

jobtitelsammenhæng til en engelsktalende person. Den person vil højst sandsynligt prøve at skabe 

en forståelse af det ord, og i den sammenhæng kan det være uundgåeligt ikke at relatere det til et 

ord, personen selv kender. Eksempelvis kan haj relateres til det engelske wizard, som også bruges i 

jobtitler. Vedkommende vil i den forstand allerede have fået en idé om, hvad det vil sige at være en 

haj, men i sit eget sprogs kontekst. Ifølge Goddard er det heller ikke helt ligetil og uden problematik 

at identificere de semantiske primer på forskellige sprog (Goddard 2011: 68). Mange lingvister 

tvivler da også på, at et universelt system til at beskrive mening er mulig, hvis der er store forskelle 

i kultur og grammatik (ibid.: 14). Tilmed kan der være stor forskel på, hvordan folk opfatter ord, 

hvilket jeg også beskrev i refleksionen over tekstanalysen. Mange semantikere mener, at der kan 

være så stor en uklarhed og subjektivitet ved betydningen af mange ord, så det er umuligt at 

forklare betydningen (ibid.: 15). Det kan også ses som en svaghed, at mange semantiske molekyler 

ikke er universelle. Det kulturelle script i dette speciale (jf. side 88ff) vil således ikke kunne forstås 

af de mennesker, der ikke ved, hvad semantiske molekyler såsom jobannonce og ansætte betyder, 

og det kan gøre det svært at oversætte scriptet til et andet sprog. Men som Levisen skriver, er der 

normer og tendenser i sprogmiljøer, som de fleste er bekendt med, selvom folk tænker forskelligt 

(Levisen 2012: 38). Og på trods af ovenstående pointerer Goddard, at de semantiske primer er 

meget mere oversættelige end langt de fleste andre ord: ”(…) it is safe to say that the NSM primes 

are much more translatable than the vast majority of other words” (Goddard 2011: 68). Tillige 

tyder det på, at der er en universel forståelse blandt alle mennesker, når vi alle skal forstå sprog, og 
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når det er muligt at oversætte sprog (ibid.: 14). NSM kan derfor anses som det bedste alternativ, når 

man skal oversætte ord og betydning. 

 

6.4. Kombinationen af de tre metoder 
Tekstanalyse, korpuslingvistik og semantisk analyse supplerer hinanden godt i dette speciale ved 

henholdsvis at bidrage med fokus, bredde og dybde. Tekstanalysen giver fokus: Metoden gør det 

muligt at dykke ned i jobannoncerne og få et stort indblik i, hvordan de undersøgte ord optræder i 

jobannoncer. Korpuslingvistikken giver bredde: Det medvirker til at undersøge, hvordan ordene 

generelt bruges på dansk, og ikke kun hvordan det bruges i jobannoncer. Det kan tillige give en 

statistisk oversigt over, hvilke kontekster ordene optræder i. Det er vigtigt at tolke på det, 

korpussøgningen viser, hvorfor det er en styrke, at korpuslingvistikken suppleres med tekstanalyse 

og semantisk analyse i dette speciale. Den semantiske analyse laves i forlængelse af både 

tekstanalysen og korpuslingvistikken, og det resulterer i de semantiske eksplikationer. Metoden 

samler altså den forståelse, der er af ordene, og svarer på, hvad ordene betyder på baggrund af 

tekstanalysen og korpuslingvistikken. Den semantiske analyse bidrager således med dybde. 

 

Altså kan specialet særligt anfægtes med, at tekstanalysen kun inkluderer 200 jobannoncer, og at de 

to korpora ikke består af jobannoncetekster. Derfor betragter jeg det som en styrke, at metoderne 

kombineres, da de hver især sikrer fokus og bredde. Endvidere kan det anfægtes, at årene i korpora 

og tekstanalyse ikke stemmer overens. Dog bidrager metoderne med et historisk perspektiv, da 

kombinationen giver det element til undersøgesen at kunne se, om der er sket en ændring i 

sprogbrugen generelt på dansk eller kun i jobannoncer. NSM-metoden løfter undersøgelsen til et 

højere niveau ved at beskrive i et letforståeligt sprog, hvad egenskabsadjektiverne og 

jobtitelsubstantiverne betyder, selvom universaliteten kan diskuteres. 

!
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7. Analyse 
Den følgende analyse er opdelt i egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver. Under 

egenskabsadjektiver følger proaktiv, nysgerrig, udadvendt og ambitiøs. Under jobtitelsubstantiver 

følger manager, CEO, haj og blæksprutte. Hvert ord er opdelt i fem afsnit. Første afsnit og andet 

afsnit, Placeringen af X i jobannoncer og Brugen af X i jobannoncer, beskriver, hvordan det 

pågældende ord er placeret og brugt i de 200 jobannoncer, jeg har undersøgt; herunder hvilke afsnit 

og sammenhænge, ordet optræder i, og hvor ofte. I tredje afsnit, Brugen af X på dansk, undersøger 

jeg, hvordan det pågældende ord optræder i KorpusDK og daTenTen. Her ser jeg på kollokationer 

og de kontekster, ordene optræder i. I fjerde afsnit, Semantisk eksplikation af X, laver jeg en 

semantisk eksplikation af det pågældende ord ud fra NSM. Hvert kapitel afsluttes med en 

opsummering, som er femte afsnit. Analysen af egenskabsadjektiverne og jobtitelsubstantiverne har 

desuden vist en gængs konstruktion i jobannoncer. Det beskrives i analysens sidste kapitel, som er 

Du er Z. 

 

Ved hvert ord noterer jeg, hvor mange jobannoncer der indeholder det pågældende ord. Det skriver 

jeg både i det reelle antal og i procent af det samlede antal jobannoncer for perioden, medmindre 

procenttallet er meget lille. 

 

7.1. Egenskabsadjektiver 
7.1.1. Proaktiv 
Adjektivet proaktiv forekommer i 2.083 (1 procent) jobannoncer i første halve år af 2007 og i 4.665 

(3,5 procent) i 2017. Det er en stigning på 246 procent. 

7.1.1.1. Placeringen af proaktiv i jobannoncer 

Der ses en forskel på årene i placeringen af proaktiv i jobannoncerne. I 2007 står proaktiv langt 

oftest under det afsnit, der indeholder forventninger til den kandidat, der søges, eksempelvis under 

afsnit som ”Personlige egenskaber”, ”Profil” og ”Om dig”. Her ses det tit i konstruktionen du er 

proaktiv. I 2017 er adjektivet oftere placeret under stillingsbeskrivelsen eller ansvarsområder end i 

2007, mange gange knyttet til et substantiv i konstruktionen din/dit X er proaktiv. Her kan X stå for 

tilgang, rådgivning, arbejdsstil, markedsføring eller lignende: ”Din rådgivning kendetegnes ved at 

være kompetent, proaktiv og behovsorienteret” (Jobindex 2017: Sydbank). Proaktiv bruges altså i 

højere grad i forbindelse med et substantiv i 2017 end i 2007. Adjektivet forekommer i nogen grad 
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også som adverbial, og det ses i mindre grad i selve jobannoncens overskrift. Da jeg er interesseret i 

førstnævnte brug af proaktiv, fokuserer jeg på det. 

7.1.1.2. Brugen af proaktiv i jobannoncer 

I de afsnit, der indeholder forventninger til den søgte kandidat, står adjektivet ofte i konstruktionen 

du er, og det er tit placeret i opremsninger med andre personlighedstræk: 

 

Du er struktureret, proaktiv og handlekraftig, så udfordringer løses 

effektivt på stedet (Jobindex 2017: Hansen Toft). 

 

Du er proaktiv, nysgerrig og yderst engageret (Jobindex 2017: Toyota). 

 

Du arbejder struktureret, er proaktiv og ansvarsbevidst (Jobindex 2017: 

Lidl 1). 

 

Der er i jobannoncerne sjældent uddybninger af, hvad det vil sige at være proaktiv, når det er sat op 

således. Dog er der nogle indikationer. Eksempelvis står adjektivet tit i forbindelse med andre 

adjektiver, nemlig initiativrig og engageret. Det gælder både i 2007 og 2017, som i følgende 

eksempler: 

 

Du er initiativrig og proaktiv, og for dig er ingen opgave for stor eller 

lille (Jobindex 2017: eniig). 

 

 Du er proaktiv og initiativrig (Jobindex 2007: Magasin). 

 

Du er proaktiv, engageret og er i stand til at arbejde selvstændigt 

(Jobindex 2007: The Nielsen Company). 

 

 Du er proaktiv og engageret i dine opgaver (Jobindex 2017: Teknik 

Bureauet). 

 

Tilmed er adjektivet positiv brugt en del sammen med proaktiv både i 2007 og 2017: 
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Som person er du en udpræget teamplayer med en positiv og proaktiv 

tilgang til dine arbejdsopgaver og ansvarsområder (Jobindex 2017: 

NOVASOL). 

 

Du er en proaktiv og positiv teamspiller og kan kommunikere på engelsk 

(Jobindex 2007: Danfoss). 

 

Derudover sættes proaktiv i begge år i forbindelse med at have et godt eller højt drive: 

 

 Du er proaktiv og har et godt drive (Jobindex 2007: Anonym 5). 

 

Du er teamplayer med et højt drive, godt humør og en proaktiv og 

serviceminded attitude (Jobindex 2017: Memira). 

 

Proaktiv sættes også tit i forbindelse med at være selvstændig, selvkørende, selvmotiverende eller 

lignende, igen i begge år: 

 

Du er proaktiv, selvstændig og tillidsvækkende (…) (Jobindex 2017: 

Tryg Forsikring). 

 

 Du er selvkørende og proaktiv (Jobindex 2017: I/S Reno-Nord). 

 

 Vi forventer at du som person besidder egenskaber som: 

 (…) 

• Proaktiv og selvmotiverende (Jobindex 2007: Anonym 1). 

 

Der er dog også forskelle på de to år. I 2007 er udadvendt brugt en del sammen med proaktiv, 

hvilket der ikke er eksempler på i 2017. I 2007 ses det eksempelvis i: 

 

Som person er det vigtigt at du er proaktiv og udadvendt (Jobindex 2007: 

enzym). 

 

 Kompetencer 
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 (…) 

 Proaktiv og udadvendt (Jobindex 2007: Scandinavian Staffing). 

 

I nogle jobannoncer efterfølges proaktiv med en uddybning. Det ses eksempelvis i ovenstående 

eksempel med ”Du er struktureret, proaktiv og handlekraftig, så udfordringer løses effektivt på 

stedet” (Jobindex 2017: Hansen Toft). En uddybning ses også i nedenstående eksempler: 

 

Proaktiv hvor du selv er opsøgende til opgaverne og ofte er ét skridt 

foran andre (Jobindex 2017: Skovdal Nordic). 

 

Samtidig er du løsningsorienteret og proaktiv, så du kan strukturere 

opgaverne og tænke et skridt foran (…) (Jobindex 2017: DSV). 

 

Du har en proaktiv tilgang til opgaverne, der gør dig i stand til at være på 

forkant med kundernes behov og forretningsudvikling for banken 

(Jobindex 2007: Spartrelleborg Finans). 

 

I eksemplerne efterfølges proaktiv med hvor, så og der, hvilket indikerer en uddybning. Her vil det 

altså sige at være opsøgende, på forkant og ét skridt foran andre. En uddybning ses også i følgende: 

 

Du er proaktiv – du venter ikke (Jobindex 2007: Vips Transport). 

 

Det vigtigste er, at du er proaktiv – at du selv tager fat, at du spørger dig 

for, når du har brug for hjælp med at komme videre (…) (Jobindex 2007: 

CBS). 

 
At være proaktiv forbindes altså her med selv at tage fat og ikke vente – ikke at være passiv. Det 

hænger sammen med, at adjektivet ofte har at gøre med at tage initiativ og være selvstændig.  
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7.1.1.3. Brugen af proaktiv på dansk 

Hyppigheden af proaktiv i danske tekster er meget forskellig alt afhængig af, hvilket korpus man 

slår op i. I KorpusDK optræder adjektivet kun 13 gange (Bilag 1, a: 1)4, imens det optræder 8.198 

gange i daTenTen (Bilag 1, b: 2). Med så få antal i KorpusDK er det ikke muligt at se naboord, men 

ser man på teksteksemplerne, bliver proaktiv enten brugt som adverbial eller i konstruktionerne 

proaktiv tænkning og proaktiv forandring (Bilag 1, a: 1). Nogle af konteksteksemplerne viser 

tilmed, hvordan proaktiv bliver opfattet: 

 
Alle mennesker har en økonomisk strategi. Men for mange er den ubevidst og 

reaktiv, tilfældig og dikteret af omgivelserne. Pointen er derfor at gøre strategien 

bevidst og proaktiv og gøre det i relation til den vision, man har beskrevet 

gennem logbogsøvelserne. Det handler om selv at sætte dagsordenen for sit liv 

frem for at blive trukket rundt i manegen af udsving i rente og inflation, tilfældige 

politiske indgreb, kreditorer og finansielle rådgivere med egne dagsordener 

(KorpusDK). 

 

Magt og indflydelse handler om at være proaktiv og være til stede, inden de 

store beslutninger om fremtiden formes. Afmagt er, når man skal slås for at være 

med ved bordet efter, at beslutningerne er truffet (KorpusDK). 

 

I første eksempel udtrykkes det, at en proaktiv strategi handler om selv at sætte dagsordenen for sit 

liv i stedet for at lade andet eller andre styre det, og det sættes overfor reaktiv. I andet eksempel 

bliver proaktiv forbundet med at være til stede, have indflydelse og magt og være med til at tage 

beslutninger. Det minder altså om tekstanalysen af jobannoncerne. I daTenTen står proaktiv også 

ofte som adverbial som eksempelvis ”(…) gælder det om proaktivt at skabe en attraktiv 

arbejdsplads”. Men det bruges også som personlighedsegenskab som i følgende eksempler: 

 

tanke til handling. Momentum er at være proaktiv i stedet for passiv. Momentum betyder at 

styrer vores handlinger, til forskel fra et proaktivt menneske, som selv tager ansvar for sit 

Den psykologuddannede i Nyhederne var proaktiv og gjorde noget, for at holde sig i gang 

skal lære at tage mere ansvar - være mere proaktiv i stedet for bare at lade tingene ske. 

”Jeg er blevet gladere, mere proaktiv og tager et større ansvar. Jeg ser tingene 

Vær proaktiv Opsøg de steder hvor du kan møde nye kontakter 

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
4 Bilagene er opdelt i flere billeder, heraf a, b, c etc. Tallet efter kolonnet angiver sidetallet på bilagene. 
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høj grad også selv opfordres til at være proaktiv og opgavesøgende. 

kræsenhed, skyklapper og at man ikke er proaktiv nok. Det kan være svært at knække koden 

Tilbøjeligheden til at være reaktiv i stedet for proaktivt . Det vil sige, at du primært afventer og 

kommunikationsevner og har nemt ved at være proaktiv og skabe kontakt til mange typer mennesker 

første kapital handler bl.a. om at være proaktiv frem for reaktiv, som handler om at tænke 

                 (daTenTen)5 

 

Her ses det blandt andet, at proaktiv opfattes som antonym til reaktiv – og at det foretrækkes at 

være proaktiv. I første eksempel sættes det over for passiv, og igen foretrækkes det at være 

proaktiv. Det fremgår derudover, at man som proaktiv er opsøgende: ”Vær proaktiv. Opsøg de 

steder (…)”, ”proaktiv og opgavesøgende” og ”proaktiv og skabe kontakt til mange typer 

mennesker”. Eksemplerne ovenfor viser også, at proaktiv forbindes med at holde sig i gang og tage 

ansvar, og det sættes i modsætning til ”bare at lade tingene ske”. Et af eksemplerne viser også, at 

kræsenhed og skyklapper forbindes med ikke at være proaktiv nok. 

 

Ser man på kollokationerne til proaktiv i daTenTen, bruges det flest gange sammen med verbet 

agere (Bilag 1, c: 3). Adjektivet sættes således i forbindelse med at handle, at gøre noget. Ser man 

på de ord, der kan sige noget om, at man som person er proaktiv, ses det, at imperativet vær er det 

femte mest brugte ord, hvorved det må fremgå i sammenhængen vær proaktiv. Øvrige hyppige ord 

er medspiller, samarbejdspartner, sparringspartner, opsøger og holdspiller (Bilag 1, c: 3). Opsøger 

stemmer overens med det, som tekstanalysen af jobannoncerne og konteksten af proaktiv ovenfor 

viser, nemlig at man er opsøgende. De øvrige substantiver siger noget om at samarbejde eller gøre 

noget sammen. Det kan indikere, at man ønsker at samarbejde med en, der er proaktiv. Det er 

interessant, da det i jobannoncerne mange gange forbindes med at være selvstændig. En forskel på 

årene i tekstanalysen er, at proaktiv tit bruges sammen med udadvendt i 2007, men ikke i 2017. Det 

kan være et tegn på, at opfattelsen af proaktiv har ændret sig, i hvert fald i jobannoncerne, så det i 

dag i højere grad forbindes med at gøre noget på egen hånd og uden at få instrukser. Søger man på 

to kollokationer, kommer adjektiver som opsøgende, løsningsorienteret, udadvendt, forebyggende, 

nytænkende, dynamisk, fremsynende, vedholdende, fremadrettet og selvkørende frem (Bilag 1, d: 4). 

Det er kun opsøgende, udadvendt og selvkørende, der ses i tekstanalysen af jobannoncerne, men 

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
5 Hver enkelt sætning er tekstuddrag af hele tekster fra daTenTen. De viser, hvilken kontekst proaktiv 
optræder i. Sådanne tekstuddrag bruges under alle afsnit i analysen. 
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ordene siger noget om at gøre noget. Ved to kollokationer er det hyppigste i øvrigt reaktiv (Bilag 1, 

d: 4), som også ses ovenfor. 

7.1.1.4. Semantisk eksplikation af proaktiv 

Ud fra ovenstående tekstanalyse og korpussøgning er det muligt at lave en semantisk eksplikation 

af egenskabsadjektivet proaktiv. Man får indtrykket af, at man som en proaktiv person gerne vil 

agere, gøre noget før andre og gøre det uden at få fortalt, at man skal gøre det. Altså, at man gør 

noget på egen hånd. Det leder til følgende eksplikation: 

 
X er proaktiv 
hvis en person ved, hvordan X er, 

kan den her person tænke om ham/hende på denne måde: 

”X tænker sådan: 

         jeg vil have noget (Y) til at ske 

         Y kan ske nu 

         jeg kan gøre Y 

         på grund af det gør jeg Y 

         ikke fordi nogen siger det 

ikke alle mennesker tænker på denne måde” 

 

At være proaktiv betyder altså, at hvis man gerne vil have noget til at ske, hvis det kan ske nu, og 

man selv kan få det til at ske, så gør man det. Ikke fordi nogen siger det. Sidste sætning ”ikke alle 

mennesker tænker på denne måde” er indsat, fordi proaktiv bruges som antonym til at være passiv 

og reaktiv og ikke at handle selvstændigt. Der skelnes altså mellem, om man er proaktiv eller ej. 

For at imødekomme korpussøgningens resultater, der viser, at kollokationerne til proaktiv er 

holdspiller, sparringspartner, samarbejdspartner og medspiller, kan man tilføje en sætning mere i 

eksplikationen. Man kan dog argumentere for, at der er tale om to forskellige kontekster; at det at 

være proaktiv i et job opfattes på en anden måde end at være proaktiv i andre sammenhænge, og at 

førstnævnte i højere grad handler om at være selvstændig. Dog er det også væsentligt, at udadvendt 

sættes i forbindelse med at være proaktiv i 2007, hvilket også blandt andet handler om at ville gøre 

noget sammen med andre mennesker (jf. Semantisk eksplikation af udadvendt, side 47). En 

tilføjelse kan således være: ”Folk føler noget godt, når X gør Y”. 
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7.1.1.5. Opsummering af proaktiv 

Tekstanalysen af proaktiv viser, at adjektivet forbindes med at være opsøgende, engageret, 

initiativrig, positiv, selvstændig, et skridt foran andre og at have et højt drive. En forskel på årene 

er, at adjektivet i 2007 forbindes med at være udadvendt, at opsøgende kun bruges med adjektivet i 

2017, og at det i 2017 oftere bliver brugt i konstruktionen din/dit X er proaktiv. Ellers minder 

brugen af proaktiv meget om hinanden i de to år. I korpussøgningen peger brugen af proaktiv i 

samme retning som i tekstanalysen, nemlig at det bliver forbundet med at være opsøgende, holde 

sig i gang, tage ansvar og styring, være løsningorienteret, forebyggende og nytænkende. I 

korpussøgningen er udadvendt også en hyppig kollokation til proaktiv, hvilket også ses i 2007 i 

tekstanalysen. Endvidere bliver proaktiv brugt sammen med dens modsætning, nemlig passiv og 

reaktiv. En modsatrettet tendens i korpussøgningen er, at medspiller, samarbejdspartner, 

holdspiller og sparringspartner hyppigt bruges sammen med proaktiv, imens selvkørende i mindre 

grad bliver brugt. Det kan være et tegn på, at proaktiv bruges på en anden måde i jobannoncer. Ud 

fra ovenstående kan det sammenfattes, at man er proaktiv, hvis man vil have noget til at ske, og hvis 

man selv kan få det til at ske, så gør man det. Ikke fordi andre siger, at man skal. 

 

7.1.2. Nysgerrig 
Nysgerrig blev brugt i 2.825 (1,4 procent) jobannoncer i 2007. I 2017 blev det brugt i 7.843 (5,9 

procent). Der har således været en stigning af brugen på 328,9 procent på de ti år. 

7.1.2.1. Placeringen af nysgerrig i jobannoncer 

Nysgerrig står mange gange placeret under de afsnit, der handler om kandidaten. Det står også tit i 

jobannoncens afsluttende afsnit sammen med kontaktoplysninger til arbejdspladsen, som i: ”Er du 

blevet nysgerrig? Har du spørgsmål, er du meget velkommen til at kontakte (…)” (Jobindex 2017: 

Københavns Kommune). Det forekommer også i jobannoncens indledning såsom: ”Er du nysgerrig 

efter at prøve kræfter med nye udfordringer?” (Jobindex 2007: Dansk Revision Ålborg). Derudover 

kan nysgerrig også optræde i forbindelse med en beskrivelse af kollegaer eller de mennesker, man 

skal arbejde med: ”Du bliver også en vigtig del af ét årgangsteam hvor du skal undervise glade og 

nysgerrige elever (…)” (Jobindex 2007: Ishøj Kommune). Nysgerrig er også set i jobannoncens 

overskrift, såsom: ”Nysgerrig og engageret praktikant søges til Manpower i Vejle foråret 2017” 

(Jobindex 2017: Manpower). 
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7.1.2.2. Brugen af nysgerrig i jobannoncer 

Adjektivet står sjældent alene i jobannoncerne, og det gør sig gældende for både 2007 og 2017. Det 

ses tit i konstruktionerne nysgerrig efter, nysgerrig på og nysgerrig i forhold til. Førstenævnte ses i 

følgende eksempler: 

 

Du holder dig orienteret om de nyeste teknologier og er altid nysgerrig 

efter at lære nyt (Jobindex 2017: Scanlux Packaging). 

 

Du er nysgerrig efter at tilegne dig ny viden og udføre et godt og korrekt 

stykke arbejde (Jobindex 2007: Praktiserende læger i Vejle). 

 

Du skal være nysgerrig efter at vide alt om det sidste nye inden for TV, 

anlæg, PC og mobiltelefoner (Jobindex 2007: Expert Slagelse). 

 

Vi forventer, at vores kommende kollega er nysgerrig efter at prøve nye 

opgaver, er udviklingsorienteret og har lysten til at blive den 

”allerbedste” hotlinemedarbejder (Jobindex 2007: TimberSoft). 

 

At være nysgerrig efter handler tit om at ville lære nyt, få ny viden, nye udfordringer eller opgaver, 

videreudvikle eller forbedre sig eller lignende. Det har altså at gøre med noget nyt eller at forbedre 

noget. Nysgerrig på ses i disse eksempler: 

 

Du er nysgerrig på at udfordre din viden og på at forbedre 

organisationens eksisterende processer (Jobindex 2017: Kamstrup). 

 

Du skal have branchekendskab, samt være nysgerrig på ledelsesopgaver 

og have lyst til at udvikle dig i ledelsesrollen (Jobindex 2017: 

Kongsvang Rengøringsservice). 

 

Er nysgerrig på egen og andres praksis og har modet til at sætte egne 

vaner på spil (Jobindex 2017: Gentofte Kommune). 

 



 38/137 

Du er nysgerrig på at lære de familier, kollegaer og samarbejdspartner, 

som du interagerer med at kende (Jobindex 2017: Svendborg 

Kommune). 

 

Faglig nysgerrig på både medicinsk/kirurgisk sygepleje (Jobindex 2007: 

Bispebjerg Hospital). 

 

Konstruktionen nysgerrig på er brugt mest i 2017. Her handler det igen om gerne at ville have ny 

viden eller lære nyt, men også at være nysgerrig på egne og andres vegne eller på opgaver. 

Nysgerrig i forhold til ses i disse eksempler: 

 

Du er åben over for andet end at programmere og er nysgerrig i forhold 

til managementkonsulentrollen generelt (Jobindex 2007: Deloitte 

Business Consulting). 

 

Du skal være nysgerrig i forhold til barnets intentioner og hjælpe barnet 

med at finde gode og hensigtsmæssige handlemuligheder (Jobindex 

2017: Aarhus Kommune). 

 

Vi forventer, at du har et højt engagement og at du er opsøgende og 

nysgerrig i forhold til gældende lovgivning, i henhold til ankestyrelsen 

(Jobindex 2017: Enheden for Sociale Ydelser). 

 

Som det også ses ved nysgerrig på, har ovenstående eksempler også både noget at gøre med 

relationer og arbejdsområder. 

 

Brugen af præpositioner efter nysgerrig lader altså til at variere en smule. Der er flest eksempler på 

nysgerrig efter og nysgerrig på, og førstnævnte handler primært om nye opgaver, at lære nyt eller at 

udvikle sig. Det gør sidstnævnte også, men det handler lige så meget om en form for relation. 

Samme tendens gør sig gældende ved nysgerrig i forhold til. 

 

Konstruktionerne er i øvrigt tegn på, at nysgerrig sjældent står alene, men at det efterfølges af en 

uddybning. Adjektivet optræder dog også uden uddybning, men sammen med andre ord. Der ses en 
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tendens til, at nysgerrig mange gange sættes sammen med opsøgende. Jeg har kun set eksempler 

herpå i 2017: 

 

 Derudover ser vi gerne, at du: 

 (…) 

• Er nysgerrig og opsøgende (Jobindex 2017: Nordea). 

 

Du er nysgerrig, opsøgende og engageret (Jobindex 2017: Region 

Hovedstaden). 

 

Adjektivet ses også tit sammen med åben og engageret, og det gælder for begge år: 

 

Du er åben og nysgerrig med stor lyst til at kommunikere med andre 

(Jobindex 2017: Anonym). 

 

Som en åben og nysgerrig person vil du bidrage til et godt samspil i en 

afdeling og organisation, der har en positiv udviklingsånd (Jobindex 

2007: Hillerød Erhvervs- og Investeringscenter). 

 

 Personlige egenskaber: 

• Nysgerrig, åben og engageret (Jobindex 2007: Würth). 

 

Vi ønsker en ny kollega som: 

(…) 

• er nysgerrig, engageret og aktiv (Jobindex 2017: Østervangsskolen). 

 

Nysgerrig sættes endvidere i forbindelse med at have lyst til at lære: 

 

Du er nysgerrig og har lyst til at lære nyt, og du skal med stort 

engagement være i stand til at arbejde selvstændigt (Jobindex 2017: 

Forsvaret). 
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 Du er initiativrig, nysgerrig og har lyst til at lære (Jobindex 2007: 

Teknologisk Institut). 

 

Disse eksempler peger altså på, at nysgerrig forbindes med at være åben, opsøgende, engageret og 

at have lyst til at lære nyt. Formodentligt forbindes det også med noget naturligt, eller i hvert fald at 

man er naturlig nysgerrig eller nysgerrig af natur: 

 

Du er nysgerrig af natur, vil gerne lære nyt og er ikke bleg for at sætte 

spørgsmål ved tingene (Jobindex 2017: Kelly Financial Ressources). 

 

Ønskede egenskaber 

Smilende, imødekommende og serviceminded. Naturlig nysgerrighed 

efter at lære nyt og god til strukturerer dine opgaver (Jobindex 2007: 

TDC Holstebro). 

 

Jeg har set flest eksempler på ovenstående i 2017. Slutteligt optræder nysgerrig hyppigt med 

fagligt: 

 

Du har sans for kvalitet og er fagligt nysgerrig, fx har du en solid viden 

om vin (Jobindex 2007: Meyer & Tingstrøm). 

 

Vi ønsker os, at du: 

• er fagligt nysgerrig, har et godt overblik og kan prioritere, når der 

er travlt (Jobindex 2017: Silkeborg Kommune). 

 

De eksempler tyder på, at nysgerrigheden handler om faglighed eller det felt, man arbejder inden 

for. 

 

Det er yderligere værd at kommentere, at konstruktionen du er nysgerrig jævnligt ses i 

jobannoncerne. 

7.1.2.3. Brugen af nysgerrig på dansk 

I KorpusDK er der 1.299 forekomster af nysgerrig (Bilag 2, a: 5). Her er de mest brugte naboord til 

venstre for ordet adverbier som mest, bare, for, mere og lidt, imens naboordene til højre er 
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substantiverne blikke, blik og øjne og præpositionerne efter og overfor (Bilag 2, b: 5). Det er 

interessant, når nysgerrig overfor nærmest ikke anvendes i tekstanalysen. I konteksteksemplerne ses 

det, at man som nysgerrig gerne vil vide eller udforske noget, og det sættes sammen med 

videbegærlig: 

 
 For nysgerrige så er navnene på de bedst kendte (…) (KorpusDK). 

 

Nysgerrige forskere vil nemlig gerne vide, hvordan disse sjappede væsener 

klarer sig under så godt som vægtløse forhold (KorpusDK). 

 

Virker nysgerrig og videbegærlig (KorpusDK). 

 

Men hans egale udtryk og rytmisk-melodiske fantasi gjorde ham selv og alle 

andre nysgerrige efter at vide, hvad der gemte sig bag næste hjørne 

(KorpusDK). 

 

Han var nysgerrig og sagde ja til at være med i forsøget (KorpusDK). 

 

I daTenTen er der 47.341 forekomster af nysgerrig (Bilag 2, c: 6). Her er blikke og sjæle de 

hyppigste kollokationer, imens efter er det syvende mest brugte (Bilag 2, d: 7). Søger man på to 

naboord og fokuserer på adjektiver, er de hyppigste undersøgende, åben, søgende, undrende, 

opsøgende, videbegærlig, interesseret, udforskende og eksperimenterende (Bilag 2, e: 8). Det er 

altså kun åben og opsøgende, der også ses i tekstanalysen af jobannoncerne, men adjektiverne 

minder om hinanden. På plads nummer 19 står desuden natur, som i høj grad ses i tekstanalysen, 

men naturligt optræder først langt nede på listen. Ved at læse tekstuddragene igennem, optræder 

natur også til tider sammen med nysgerrig: 

Derudover må du gerne være udadvendt, moden og nysgerrig af natur, og det er kun et ekstra plus 

Tvillingen: </p><p> Tvillingen er nysgerrig og intellektuel af natur. De stræber altid 

svinghjul, thank you very much. Men jeg er nysgerrig af natur, og da jeg for snart 4 år siden 

                  (daTenTen) 
 

Herudover viser konteksteksemplerne, at nysgerrig ofte står i forbindelse med at være opsøgende, 

interesseret, undersøgende, åben, ville vide noget og lære nyt: 

mennesker, du møder? A. Ja, jeg er utrolig nysgerrig over for at møde nyde mennesker og lære 
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Det kan godt være at du er super nysgerrig , og gerne vil vide en hel masse om din 

Hvis du har et teknisk gen og er nysgerrig for at vide mere om ADSL2+ og VoIP teknologier 

både mundtligt og skriftligt. </p><p> Er nysgerrig efter at lære nyt, men samtidig afklaret 

opleve, at der er mange interesserede og nysgerrige brugere på sitet, som har mange forskellige 

forhold til følgende 6 sociale kompetencer.: ” nysgerrig og undersøgende”, - ”initiativrig”,  

Vores profiler er opsøgende, nysgerrige og karriereinteresseret - det er dem DIN 

fantasi om fremtiden. Ved at være åben og nysgerrig overfor livet, opdager man de muligheder 

eller LinkedIn. Husk at være opsøgende og nysgerrig , det er det bedste udgangspunkt, for at 

                (daTenTen) 
 

Der tegner sig således et billede af, at man som nysgerrig er åben, undersøgende, interesseret, 

opsøgende, udforskende, eksperimenterende, videbegærlig, søgende og undrende, og at man gerne 

vil lære nyt eller vide noget. Det fremstår også, at det at være nysgerrig er noget, man kan være 

naturligt, og at det tit forbindes med faglighed. 

7.1.2.4. Semantisk eksplikation af nysgerrig 

Tekstanalysen og korpussøgningen minder en del om hinanden, om end der knyttes flere adjektiver 

til at være opsøgende og ville lære nyt i korpussøgningen. Herudfra kan følgende semantiske 

eksplikation af nysgerrig laves: 

 

X er nysgerrig 
hvis en person ved, hvordan X er, 

kan den her person tænke om ham/hende på denne måde: 

”X har det ofte på den her måde: 

       jeg vil gerne vide meget om mange ting 

       hvis jeg ikke ved meget om noget (Y) 

       vil jeg gerne vide mere om Y 

på grund af det gør X mange ting” 

 

Eksplikationen beskriver, at X gerne vil vide meget og mere om mange ting. Der kan være en 

skelnen mellem betydningen af nysgerrig i professionelle sammenhænge og i al almindelighed. 

Førstnævnte kan handle mere om at ville dygtiggøre og udvikle sig selv og blive udfordret, imens 

sidstnævnte i højere grad kan handle om en ”barnlig nysgerrighed” eller ”irriterende nysgerrighed”; 
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at man vil vide for meget. Dog viser korpussøgningen som nævnt, at nysgerrig forbindes med at 

være opsøgende, udforskende, videbegærlig etc., hvilket kan siges om begge former for 

nysgerrighed. Endvidere gøres nysgerrig konkret i jobannoncer ved at bruge konstruktionen faglig 

nysgerrig og præpositionskonstruktionerne, hvor det bliver præciseret, hvad nysgerrigheden skal 

dreje sig om. 

7.1.2.5. Opsummering af nysgerrig 

Tekstanalysen af nysgerrig viser, at adjektivet tit bruges i forskellige konstruktioner. Det drejer sig 

om præpositionskonstruktioner, særligt nysgerrig efter, nysgerrig på og nysgerrig i forhold til, og 

konstruktionerne naturligt nysgerrig eller nysgerrig af natur og fagligt nysgerrig. Endvidere 

forbindes det at være nysgerrig ofte med at være åben, opsøgende og engageret og have lyst til at 

lære nyt, udvikle sig og blive udfordret. Det kan i øvrigt både handle om at ville vide noget om 

andre mennesker og deres arbejde, særligt hvis konstruktionerne nysgerrig på og nysgerrig i 

forhold til bruges. Der er mindre forskelle på brugen i 2007 og 2017, hvilke er, at der kun er 

eksempler på opsøgende i 2017, og at fagligt nysgerrig og konstruktionen nysgerrig på bruges mere 

hyppigt i 2017. 

Korpussøgningen viser både i KorpusDK og daTenTen, at nysgerrig forbindes med at ville vide 

eller udforske noget. I daTenTen har det at gøre med at være undersøgende, åben, søgende, 

undrende, opsøgende, videbegærlig, udforskende og eksperimenterende. Kun åben og opsøgende 

ses i tekstanalysen, men de øvrige ord minder om uddybningerne af nysgerrig i jobannoncerne. En 

anden forskel er, at konstruktionerne naturlig nysgerrig og fagligt nysgerrig ikke ses i særlig høj 

grad i korpussøgningen. Det kan være et tegn på, at det hyppigere bliver brugt i jobannoncer end i 

øvrige tekster. Heraf kan i en semantisk analyse udledes, at man er nysgerrig, hvis man gerne vil 

vide meget om mange ting, og hvis der er noget, man ikke ved meget om, så vil man gerne vide 

mere om det – og derfor gør man mange ting. 

 

7.1.3. Udadvendt 
Udadvendt blev brugt i 25.348 (12,3 procent) jobannoncer i 2007 og i 15.274 (11,5 procent) i 2017. 

Det er et fald på 6,9 procent. 

7.1.3.1. Placeringen af udadvendt i jobannoncer 

Udadvendt står primært omtalt i de afsnit af jobannoncen, der omhandler kandidaten. Somme tider 

står adjektivet i forbindelse med en beskrivelse af kollegaerne på arbejdspladsen. Det står også til 

tider i jobannoncens indledning, og jeg har også stødt på det i jobannoncens overskrift. Som 



 44/137 

indledning ses det eksempelvis i sætningen ”Er du engageret, proaktiv og udadvendt? Så er det 

måske dig vi søger!” (Jobindex 2017: Loftet). 

7.1.3.2. Brugen af udadvendt i jobannoncer 

Udadvendt står ofte i forbindelse med en uddybning eller sammen med andre adjektiver, der peger 

på, hvad man forbinder med at være udadvendt. For både 2007 og 2017 gælder det, at udadvendt 

kobles til at være åben, smilende, imødekommende, positiv, serviceminded og i godt humør: 

 

Du er udadvendt, altid smilende og serviceminded (Jobindex 2017: 

Topfashion). 

 

 Vi forventer, at du: 

 (…) 

• er åben, udadvendt og imødekommende (Jobindex 2017: Vækst 

og Bæredygtighed). 

 

 Vi forventer af dig, 

 (…) 

• at du er udadvendt, positiv og har et godt humør (Jobindex 2007: 

EDC). 

 

 Vi søger en person, som: 

 (…) 

• Er smilende, udadvendt og serviceminded (Jobindex 2017: 

KOMBIT). 

 

Det skaber et billede af, at man som udadvendt opfattes som positiv, åben, imødekommende, 

smilende og serviceminded. Sidstnævnte ses særligt i jobs, hvor man skal have med kunder at gøre. 

Der er desuden en tendens til, at brugen af serviceminded og at være i godt humør blev hyppigere 

brugt i 2007 end i 2017. 

 

Begge år bruges udadvendt også tit sammen med egenskaber som at være god til at kommunikere, 

kunne lide at have kontakt med mange mennesker, have gode samarbejdsevner og god humor. Det 

ses i følgende eksempler: 
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Du vil i det daglige arbejde have kontakt med mange mennesker – både 

kolleger og gæster. Det er derfor meget vigtigt at du er serviceorienteret, 

udadvendt, præsentabel og har lidt erfaring fra tidligere job(s) (Jobindex 

2007: Dako Denmark). 

 

Vi ønsker: 

• At du er udadvendt og har let ved at tale med mange forskellige 

slags mennesker-, børn som voksne (Jobindex 2007: Kirkeby 

Skole). 

 

Du er en ”people’s person”, og er et naturligt samlingspunkt – du er 

udadvendt og samarbejdende og er god til at danne relationer på tværs af 

forretningen (Jobindex 2017: IT Capital Markets). 

 

Du har overblik, kan lide at samarbejde og er udadvendt og positiv af 

natur. Du har humor og er god til at kommunikere og inddrage andre i 

opgaverne (Jobindex 2017: Teknikfirma). 

 

Du har pondus og gennemslagskraft, er udadvendt og god til at 

kommunikere med mennesker på alle niveauer (Jobindex 2017: JYTAS). 

 
Eksemplerne er tegn på, at man som udadvendt opfattes som en person, der er god med mennesker. 

Endvidere optræder adjektivet også med initiativrig, både i 2007 og 2017:  

 

 Du er initiativrig, udadvendt og struktureret (Jobindex 2007: Danvikar). 

 

Derfor kigger vi efter personlige egenskaber, som handler om at du er 

energisk, initiativrig, udadvendt og evner at kommunikere (Jobindex 

2017: Promando). 

 

I 2017 er der eksempler på, at opsøgende bruges sammen med udadvendt: 
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Du er opsøgende, udadvendt og udstråler troværdighed (Jobindex 2017: 

Forenede Service). 

 

Vi forventer, at du: 

(…) 

• er udadvendt og opsøgende (Jobindex 2017: Telia). 

 

Det er værd at bemærke, at opsøgende også kun ses sammen med nysgerrig i 2017 (jf. Proaktiv, 

side 35 og Nysgerrig, side 38). 

 

Udadvendt bruges også i konstruktionen udadvendt personlighed. Det ses i følgende: 

 

 Du kommer med: 

 (…) 

- åben og udadvendt personlighed (Jobindex 2007: PBN Bogbind). 

 

Med din udadvendte personlighed møder du nemt både nye og kendte 

ansigter med en smilende tilgang til alle opgaver (Jobindex 2017: 

KOMBIT). 

 

Denne konstruktion ses både i 2007 og 2017. 

7.1.3.3. Brugen af udadvendt på dansk 

Der er 444 forekomster af udadvendt i KorpusDK (Bilag 3, a: 9). Her er det hyppigste naboord til 

venstre aktiv, hvilket må forekomme i vendingen aktiv udadvendt, som om det er noget, man kan 

gøre aktivt (Bilag 3, b: 9). I konteksteksemplerne ses det, at man som udadvendt bliver forbundet 

med at være sjov, livlig, snaksaglig, glad, åben, social, har let ved at snakke, snakker med mange og 

gerne vil være ”i rampelyset”: 

 
Hun er en livlig, sjov, udadvendt og meget snakkesaglig pige (KorpusDK). 

 

Det er en af fordelene ved jobbet. Det er udadvendt, og man snakker med 

mange i løbet af dagen (KorpusDK). 

 

Han er udadvendt og har let ved at snakke (KorpusDK). 
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Mette er en meget social og udadvendt person og er god til at skabe en uformel 

stemning (KorpusDK). 

 

Lea var fra starten meget glad og udadvendt (KorpusDK). 

 

Det siger selvfølgelig ikke sig selv, at der skal være gang i dig, at du skal være 

åben og udadvendt, og ikke bange for, at sætte dig selv i rampelyset 

(KorpusDK). 

 

I daTenTen er der 10.505 forekomster af adjektivet (Bilag 3, c: 10). Her optræder udadvendt 

sammen med ord og vendinger som livsglad, ”smilende og elsker fest og fart”, ”smilende og 

social”, serviceminded, opsøgende, sprudlende, ”nysgerrig, åben og oplevelsessøgende”, talende og 

godt humør: 

sidst måtte sygemeldes. Fra at være utrolig udadvendt og livsglad fik jeg pludselig socialfobi 

Jeg er selv en meget livsglad pige, udadvendt , smilende og elsker fest og fart. Jeg hverken 

en frisk pige paa 19 aar, som er utrolig udadvendt , smilende og social. Min baggrund: Min 

detaljen men har også overblikket. Du er udadvendt og serviceminded. Du har et højt energiniveau 

til igangsætning og afslutning </p><p> er udadvendt og opsøgende, og god kundeservice er væsentligt 

lære hende at kende. Hun er sprudlende, udadvendt og helt bestemt indstillet på at vi sammen 

Om mig selv: </p><p> Jeg er en meget udadvendt , nysgerrig, åben, oplevelsessøgende og 

helt grønne. Kvinden var meget talende og udadvendt . I starten af trediverne, rødhåret og efter 

for nye børn 1. august 2012. Jeg er 39 år, udadvendt , altid i godt humør, kreativ og spiller 

                  (daTenTen) 
 

Der dannes altså i de to korpora nogenlunde samme billede af det at være udadvendt, som der gør i 

tekstanalysen af jobannoncerne. 

 

Ved at se på kollokationer af de tre nærmeste ord til udadvendt i daTenTen fremgår det, at de 

hyppigste er indadvendt, serviceminded, smilende, opsøgende, initiativrig, imødekommende, 

energisk, engageret, ekstroverte, kommunikerende, resultatorienteret, tillidsvækkende, proaktiv, 

åben, ansvarsbevidst, talende, selvsikker, serviceorienteret, kontaktskabende, fleksibel, 

præsentabel, social og livsglad (Bilag 3, d: 11). Det stemmer igen overens med den tendens, der ses 

i tekstanalysen af jobannoncerne. Dog ses proaktiv, fleksibel og ansvarsbevidst ikke i så høj grad i 
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tekstanalysen. Det kan dog siges, at disse er adjektiver, der bruges meget i jobannoncer. Det kan 

give en indikation om, at mange af de tekster, der står udadvendt i, er jobannoncer. Derudover 

bruges ekstrovert i høj grad sammen med udadvendt, hvilket kan sige noget om, at de to ord 

opfattes ret ens. 

7.1.3.4. Semantisk eksplikation af udadvendt 

Tekstanalysen og korpussøgningen leder videre til følgende eksplikation af udadvendt: 

 
X er udadvendt 
hvis en person ved, hvordan X er, 

kan den her person tænke om ham/hende på denne måde: 

”X har det ofte på den her måde: 

         jeg føler noget godt, når jeg gør noget med andre mennesker 

en person kan føle noget godt, når denne person er sammen med X 

når folk ser X, kan de tænke: X føler ofte noget godt, når han/hun er sammen med andre mennesker” 

 

Sætningen ”jeg føler noget godt, når jeg gør noget med andre mennesker” beskriver de elementer, 

der har at gøre med at være kontaktskabende, god til at samarbejde, social, talende, åben og 

imødekommende. Sætningen ”en person kan føle noget godt, når denne person er sammen med X” 

siger noget om, at X er i godt humør og har god humor, hvilket kan få andre personer til at have det 

godt, når de er sammen med X. Sidste sætning, ”når folk ser X, kan de tænke: X føler ofte noget 

godt, når han/hun er sammen med andre mennesker”, afspejler, hvad man kan se på X, nemlig at 

han/hun er smilende og i godt humør. 

7.1.3.5. Opsummering af udadvendt 

I både korpussøgningen og tekstanalysen bliver udadvendt forbundet med at være åben, social, 

imødekommende, livsglad, smilende, serviceminded og at være i godt humør og have god humor. 

Endvidere relateres det til, at man taler meget, er kontaktskabende og god til at kommunikere og 

samarbejde. Udadvendt anvendes også hyppigt med ord som opsøgende, initiativrig, selvsikker, 

proaktiv, energisk, engageret og resultatorienteret. Endvidere bruges udadvendt ofte med 

indadvendt og ekstrovert. Sammenligner man 2007 og 2017, er der kun få forskelle. I tekstanalysen 

er der kun eksempler på opsøgende sammen med udadvendt i 2017, imens serviceminded og godt 

humør hyppigere bruges i 2007 end 2017. Ellers er det meget de samme ord, der knyttes til 

adjektivet. Den semantiske analyse viser, at man er udadvendt, hvis man føler noget godt, når man 
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gør noget med andre mennesker, og folk kan føle noget godt, når de er sammen med en udadvendt 

person. 

 

7.1.4. Ambitiøs 
Ambitiøs blev brugt i 4.390 (2,1 procent) jobannoncer i 2007 og i 11.320 (8,5 procent) i 2017. Der 

har altså været en relativ stor stigning af brugen, nemlig på 298,3 procent. 

7.1.4.1. Placeringen af ambitiøs i jobannoncer 

Ambitiøs bruges i jobannoncerne både til at beskrive den kandidat, der søges efter, og i høj grad 

også til at beskrive arbejdspladsen, kollegaer eller mål, forventninger, strategi eller lignende. Det 

ses eksempelvis i ”En af kilderne til vores massive succes er vores medarbejdere, som er 

kendetegnet ved at være innovative, entusiastiske og ambitiøse” (Jobindex 2007: Milestone 

Systems), ”Borgerrepræsentationen har med Kommuneplan 2015 vedtaget en ambitiøs plan for 

byens udvikling” (Jobindex 2017: Københavns Kommune 2) og ”L’EASY er en ung og ambitiøs 

virksomhed” (Jobindex 2007: L’EASY). 

 

Ambitiøs forekommer også i jobannoncernes overskrift og indledning. Eksempler på førstnævnte er 

”Ambitiøs forretningschef med detailkendskab” (Jobindex 2007: Q8) og ”Erfaren og ambitiøs 

inhouse Sales Representative” (Jobindex 2017: ABAX). Eksempler på sidstnævnte er ”Vi søger en 

ambitiøs ledertype med den rette faglige vejlederprojekteringsprofil (…)” (Jobindex 2017: MOE) 

og ”Odenses absolut bedste og helt sikkert sjoveste arbejdsplads søger igen Friske, Dynamiske og 

ikke mindst Ambitiøse medarbejdere” (Jobindex 2007: Scandinavian Marketing Group). Det er altså 

til tider brugt som blikfang eller incitament for jobsøgende til at læse videre. 

7.1.4.2. Brugen af ambitiøs i jobannoncer 

Ambitiøs bruges tit sammen med fagligt; altså at være fagligt ambitiøs: 

 

Du er fagligt ambitiøs og tager altid udgangspunkt i, at din indsats 

bidrager til borgernes mulighed for at leve et godt og værdigt ældreliv 

(Jobindex 2017: Attendo). 

 

I forbindelse med udvidelse søger vi en erfaren, fagligt ambitiøs 

klinikassistent, som kan indgå i vores team af meget dygtige behandlere 

og klinikassistenter (Jobindex 2007: Herlev Tandlægerne). 
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Det indikerer, at ambitiøs sættes i forbindelse med kandidatens faglighed, og at man også kan være 

ambitiøs i andre kontekster end i sit arbejdsliv. Adjektivet bruges også i konstruktionen ambitiøs på 

X’s vegne, og her kan X stå for organisationen, medarbejderne, kunder eller andet: 

 

Det er afgørende, at du er ambitiøs på elevernes og medarbejdernes 

vegne (Jobindex 2017: Bramdrup Skole). 

 

Personlighed: Team-player, ambitiøs på egne og maskinernes vegne 

(Jobindex 2007: Medico Teknik). 

 

 Vi søger en energisk og fagligt velfunderet sygeplejerske, der er ambitiøs 

på sit fags vegne (Jobindex 2017: Deborah Centret). 

 

De eksempler betyder, at man kan være ambitiøs på andres vegne end sig selv. Et af eksemplerne 

viser desuden, at det opfattes som om, at man også kan være ambitiøs for materielle tings vegne, jf. 

”maskinernes vegne”. At være fagligt ambitiøs og ambitiøs for X’s vegne bruges både i 2007 og 

2017. 

 

Når det kommer til, hvilke adjektiver der i høj grad ses med ambitiøs, er der nogle tendenser. En af 

dem er, at særligt dygtig nævnes sammen med adjektivet. Det ses i følgende eksempler: 

 

By & Bolig søger en dygtig og ambitiøs kontorelev, der kan være med til 

at bakke op om vores organisation (Jobindex 2007: By & Bolig). 

 

Skovvejens Skole afd. Jyderup søger dygtige og ambitiøse lærere 

(Jobindex 2017: Skovvejens Skole). 

 

Adjektiverne engageret og innovativ bruges også til tider, både i 2007 og 2017: 

 

Du er engageret, ambitiøs og lærenem (Jobindex 2017: Insight 

Cosmetics Group). 
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Som person er du engageret, ambitiøs og vedholdende (Jobindex 2007: 

Humain). 

 

Sønderjysk Landboforening er i en stærk udvikling og søger derfor en 

ambitiøs og innovativ chef til Miljø- og Naturafdelingen (Jobindex 2007: 

Sønderjysk Landboforening). 

 

Vi søger en ambitiøs og innovativ praktikant (…) (Jobindex 2017: PwC). 

 

Derudover er der er en tendens til, at ambitiøs forbindes med at gå efter et bestemt mål eller resultat 

eller at ville udvikle eller dygtiggøre sig: 

 

Vi stiller utroligt høje krav til os selv, og vi stiller os ikke tilfreds med en 

2. plads, hvorfor det er vigtigt du er ambitiøs og drevet af mål samt 

resultater (Jobindex 2017: BKM-Travel). 

 

Du: 

(…) 

• er ambitiøs med lyst til at yde en stor indsats og opnå resultater 

(Jobindex 2007: Dagrofa). 

 

Vi forventer, at du: 

(…) 

• Har et betydeligt personligt drive, er udviklingsorienteret, 

målrettet og ambitiøs på din organisations vegne (Jobindex 2017: 

Center for Beskæftigelse, Sprog og Integration). 

 

Du kan stå inde for, at: 

• Du er ambitiøs! Du har lyst til at dygtiggøre dig og går benhårdt 

efter at lære vores forretning at kende (Jobindex 2017: Synoptik). 

 

De souschefer, som trives godt i Fakta, er 

(…) 
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• Ambitiøse og vil gerne udvikle sig som ledere (Jobindex 2017: 

Fakta). 

 

Generelt henvender jobannoncerne sig, hvori ambitiøs indgår, mange gange til lederstillinger eller 

stillinger, hvor der er mulighed for forfremmelse, særligt i 2007. Det ses i vendinger som ”du er 

ambitiøs og parat til at ville noget mere” (Jobondex 2007: Il Fornaio), ”du er ambitiøs og vil være 

butikschef på sigt” (Jobindex 2007: Lidl 2) eller ”der vil være gode karrieremuligheder, hvis man 

er ambitiøs på det punkt” (Jobindex 2007: randstad). Det handler altså om at udvikle sig. 

 

Slutteligt modstilles ambitiøs til tider med noget andet. Det ses eksempelvis i ”Kan du se dig selv 

som vores nye konsulent, og ønsker du at indgå i vores ambitiøse, men stadig uformelle team, skal 

du ikke tøve med at sende os en ansøgning” (Jobindex 2007: Selectors). Her præsupponeres det 

med ”men stadig uformelle”, at man normalt ikke er uformel, når man er ambitiøs. Men bruges 

også i ”Vi er ambitiøse, men arbejder indenfor realistiske rammer” (Jobindex 2007: TDC 

Totalløsninger). Her præsupponeres det, at de ikke er for overambitiøse – for det er urealistisk. 

7.1.4.3. Brugen af ambitiøs på dansk 

I KorpusDK er der 1.162 forekomster af ambitiøs (Bilag 4, a: 12). Her er de hyppigste naboord i 

højre kontekst projekt, planer, plan og mål. Adjektivet bruges altså om et efterfølgende substantiv, 

som tekstanalysen også viser. Til venstre er kollokationerne særligt adverbier og adjektiver, oftest 

mest og hidtil (Bilag 4, b: 12). Ved at se på den kontekst, ambitiøs optræder i, fremgår det, at man 

som ambitiøs gerne vil opnå noget eller arbejde hårdt. Det ses i følgende eksempler: 

 
 I dag er 97 pct. af de unge arbejdsomme og ambitiøse. De vil noget med deres 

liv (KorpusDK). 

 

”Der er jo altid noget, der kan gøres bedre”, som han siger. Ambitiøs er han. En 

meget flittig mand, der gerne ser, at de ansatte kaster sig over opgaverne med 

samme ildhu som han selv (KorpusDK). 

 

Han beskrives som en meget ambitiøs sportsmand- også på jobbet. Han sætter 

sig altid nye mål- og når dem (KorpusDK). 

 

Men Tolstoj var ambitiøs, han ville mere (KorpusDK). 

 

Han sætter en ære i, at tingene lykkes, og han er ambitiøs (KorpusDK). 
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Der er rigeligt at bestille for velbegavede og ambitiøse gymnasieelever, der 

gerne vil have omkring 10 i gennemsnit (…) (KorpusDK). 

 

Eksemplerne viser, at man opfattes som ambitiøs, når man er arbejdsom, flittig, vil forbedre noget, 

”vil mere” og sætter mål og når dem.  

 

I daTenTen er der 34.384 forekomster af ambitiøs (Bilag 4, c: 13). Her er målsætning, 

målsætninger, projekt og mål de hyppigste kollokationer, hvorfor det må stå som ambitiøs 

målsætning etc. Det minder om brugen i både KorpusDK og i jobannoncerne. De hyppigste 

adjektiver er mest, fagligt, kunstnerisk, ung, særdeles, meget og enormt (Bilag 4, d: 14f). Ambitiøs 

lader altså til at blive gradbøjet. Hvis to kollokationer inddrages, dukker dygtige, målrettet, 

visionær, realistiske, talentfulde, nytænkende, seriøs og engageret også op af adjektiver (Bilag 4, e: 

16). Det er altså ord, der har at gøre med at ville nå et bestemt mål og at være god til noget, hvilket 

igen peger i samme retning som tekstanalysen. 

 

Ved at se på konteksten af brugen af ambitiøs i daTenTen ses det, at adjektivet bruges i 

opremsninger såsom ”passioneret, ambitiøs og pålidelig”, at det bruges sammen med flittig, dygtig 

og professionelle, at man kan være ambitiøs på andres vegne, og at ambitiøs igen sættes over for 

realistisk i konstruktionen ”sætte ambitiøse, men realistiske mål”: 

 

uddannelse, der er skabt til dig, der er ambitiøs , målrettet og engageret – og som er så heldig at 

fra et helikopterperspektiv og sætte ambitiøse , men realistiske mål  

med godt humør og humor og er passioneret, ambitiøs og pålidelig. Du udviser stort engagement, 

ind i bjergenes rå natur og kultur. Serena er ambitiøs , både på sin mands vegne men sandelig også på 

Hvem er jeg? </p><p> Jeg er en selvstændig, ambitiøs , resultatorienteret, serviceminded, 

professionelle chef. Målgruppen er unge, ambitiøse chefer i aldersgruppen omkring 28-40 år, som 

fordi vores organisation består af flittige og ambitiøse personer, der brænder for at gøre en forskel for 

er eksperter i online markedsføring. Vi er ambitiøse , professionelle og en af Danmarks førende 

Øv! For nu er endnu en gæv, dygtig og ambitiøs kvinde tæt på mig braget ned med stress på den 

             (daTenTen) 
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Det lader altså til, at ambitiøs forbindes med at være dygtig, målrettet, visionær, talentfuld, 

nytænkende, seriøs, innovativ og engageret. Det gradbøjes med gradsadverbier såsom særdeles, 

meget og enormt. Det handler ofte om at ville udvikle sig og gå efter et bestemt mål eller resultat. 

Derudover sættes det i forbindelse med noget fagligt, og man kan være ambitiøs på andres vegne. 

7.1.4.4. Semantisk eksplikation af ambitiøs 

På baggrund af tekstanalysen og korpussøgningen på ambitiøs kan følgende semantiske 

eksplikation laves: 

 
X er ambitiøs 
hvis en person ved, hvordan X er, 

kan den her person tænke om ham/hende på denne måde: 

”X er god til noget 

 X tænker sådan: 

         jeg vil gerne kunne gøre mange ting godt 

         jeg vil gerne gøre mere” 

 

Eksplikationen udtrykker, at man som ambitiøs er dygtig og talentfuld, herunder ”god til noget”, og 

at man er engageret, seriøs, målrettet og innovativ – det vil sige; ”vil gerne kunne gøre mange ting 

godt”. Sidste sætning, ”jeg vil gerne gøre mere”, indikerer, at X gerne vil udvikle sig.  

7.1.4.5. Opsummering af ambitiøs 

Betydningen af ambitiøs ser ud til at være nogenlunde den samme i 2007 og 2017. I begge år bliver 

egenskaben forbundet med at være dygtig, innovativ og engageret og at ville gå efter et bestemt 

mål, dygtiggøre sig eller udvikle sig. Konstruktionerne fagligt ambitiøs og ambitiøs på X’s vegne 

bruges også begge år. Dog ses der en større tendens i 2007 til, at jobannoncer, hvor ambitiøs bruges, 

henvender sig til lederstillinger eller andre stillinger, hvor man har mulighed for at blive 

forfremmet. 

Hyppige kollokationer til ambitiøs er i korpussøgningen dygtige, målrettet, visionær, realistiske, 

talentfulde, nytænkende, seriøs og engageret. Ordene kan siges at have at gøre med at være god til 

noget, at ville nå et bestemt mål eller at ville udvikle sig selv eller andet. Det peger altså i samme 

retning som tekstanalysen. Både i korpussøgningen og tekstanalysen nævnes tilmed modsætninger 

til ambitiøs, eller at være overambitiøs, hvilke er realistisk og uformel. Deraf sammenfattes det i 

den semantiske analyse, at man er ambitiøs, hvis man er god til noget, gerne vil kunne gøre mange 

ting godt og gerne vil gøre mere. 
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7.2. Jobtitelsubstantiver  

7.2.1. Manager 
Brugen af manager er steget væsentligt i jobannoncer fra 2007 til 2017, nemlig med 129,7 procent. 

Det blev brugt i 10.923 (5,3 procent) jobannoncer i 2007 og i 16.245 (12,2 procent) i 2017. 

Manager er det andet mest brugte lederord i jobannoncerne. Det er ikke kun nævnt i selve jobtitlen 

til den søgte kandidat i jobannoncerne – det kan også stå nævnt under kontaktoplysninger, hvor man 

ofte skal kontakte en manager, eller det kan stå i forbindelse med, hvem man skal referere til i 

jobbet. Det kan også stå sammen med ord, der har at gøre med forskellige funktioner, eksempelvis: 

”Du er skarp til annoncering via Business Manager på FB og LinkedIn Campaign Manager” 

(Jobindex 2017: PFA Pension). Det vil sige, at antallet af forekomster ikke kun gælder for selve 

jobtitlen. 

7.2.1.1. Placeringen af manager i jobannoncer 

Manager er hyppigt brugt i danske jobannoncer, selvom det er et engelsk ord. I selve jobtitlen står 

det dog mange gange sammen med andre engelske ord, så det hedder ”Account Manager”, ”Social 

Media Manager”, ”Nordic Hospital Manager”, ”Brand Manager” etc. Det kan dog også optræde 

sammen med danske ord i en jobtitel, såsom ”Implementationsmanager” (Jobindex 2017: Elsevier), 

eller i en ellers dansk overskrift: ”Project Managers der kan skabe fremdrift” (Jobindex 2007: 

MAN Diesel), ”Selvstændig Service Manager med stærke tekniske kompetencer” (Jobindex 2017: 

Kelly Services) og ”Finance Manager med forretningsforståelse og CFO potentiale søges til 

fremadstormende designvirksomhed” (Jobindex 2017: PRO Selection). Altså er manager både 

brugt i engelske og danske jobannoncer og -titler. Manager optræder oftest sammen med et eller to 

ord, som i ”Area Manager” (Jobindex 2007: Australian Bodycare Continental) eller ”Service 

Quality Manager” (Jobindex 2007: Sonofon 2), og i sjældnere tilfælde med flere ord, såsom 

”Regional Strategic Account Manager” (Jobindex 2017: Novozymes) og ”IT Senior Infrastructure 

Manager” (Jobindex 2007: Sonofon). 

7.2.1.2. Brugen af manager i jobannoncer 

Det engelske manager oversættes på dansk til ”bestyrer, leder, direktør, chef eller manager (for 

band, skuespiller eller lignende)” (Ordbogen 2017: manager). Ved at undersøge jobannoncer både i 

2007 og 2017 lader det også til, at man som manager kan have en lederrolle. Det ses eksempelvis i 

en jobannonce fra 2017, hvor man som ”Shop Manager til sko, tasker og accessories” i Magasin 
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skal styre sin egen afdeling, have fuld ansvar for budget og personale og mindst to års ledererfaring, 

og man skal vide, at man ”er en stærk leder” (Jobindex 2017: Magasin 2). I et stillingsopslag fra 

2007 som ”Business Unit Manager” hos ETI Connect Europe skal man være personaleleder og 

kunne ”lide at udøve ledelse” (Jobindex 2007: ETI Connect Europe).  

 

I størstedelen af jobannoncerne fremgår det også, at en manager tit selv har en chef. Det ses 

eksempelvis ved, at man som ”Business Development Manager” hos Lodam skal referere til ”Head 

of Marketing and Sales” (Jobindex 2017: Lodam), og at man som IT-manager hos OTIS skal 

”referere til Otis Danmarks administrerende direktør og den regionale IT-direktør” (Jobindex 

2017: OTIS). Det peger også på, at man ikke nødvendigvis har en lederrolle, hvis man er manager. 

Det er der også øvrige indikationer på, hvilket både ses i jobannoncer fra 2007 og 2017. DEAS 

søgte i 2017 en ”Property manager – Bolig”. Faktisk søgte de flere af slagsen, og de skulle indgå i 

”et team af kolleger, der sammen sikrer, at kundernes boligejendomme administreres optimalt, og 

lejerne har trygge og gode rammer” (Jobindex 2017: DEAS). Jobbet gik ud på at udarbejde 

lejekontrakter, ekspedition af opsigelser, udarbejde drifts- og varmeregnskaber med mere. Der er 

ikke noget, der tyder på, at det er en stilling, der indebærer ledelse. Dog står der, at man som 

property manager af boligejendomme har et stort ansvar (ibid.). I stillingen som ”Social Media 

Manager”, også fra 2017, hos PFA Pension er der heller intet, der indikerer ledelse. Jobbet går ud 

på at ”eksekvere og videreudvikle strategien for sociale medier” (Jobindex 2017: PFA Pension). 

Det kræver en kommunikationsuddannelse og et par års professionel erfaring med sociale medier. 

Sammenlignet med jobbet som property manager nævnes der intet om ansvar, men man skal kunne 

producere tekster selvstændigt (ibid.). 

Samme tendens ses i 2007. Her søger TDC eksempelvis ”Incident Managere” til at overvåge 

virksomhedens vigtigste forretningsprocesser. Allerede det, at der søges flere af slagsen, peger på, 

at det ikke er en lederstilling. I jobbet har man ”ansvar for løbende at tage hånd om både akutte og 

potentielle systemfejl og for at kommunikere opståede fejl ud” (Jobindex 2007: TDC), og de anser 

det som en udfordrende rolle (ibid.). Heller ikke her antyder jobannoncen, at det er en lederstilling. 

Endnu et eksempel fra 2007 er stillingen som ”IT Senior Infrastructure Manager” hos Sonofon. I 

brødteksten hedder det ”Senior Infrastruktur Manager”. Jobbet går ud på at ”sikre en kosteffektiv og 

skalerbar infrastruktur” (Jobindex 2007: Sonofon), tage strategiske beslutninger, være projektleder 
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på implementering og anskaffelse af infrastrukturkomponenter med mere (ibid.). Det tyder heller 

ikke umiddelbart på at være en lederstilling6. 

 

De jobtitler, som manager typisk optræder i, er Account Manager, Sales Manager, Project 

Manager og Product Manager. Heller ikke de stillinger peger på ledelse. Dog handler de mange 

gange om at have eget ansvar for et salg, projekt eller produkt. Som Sales Manager hos Designit vil 

man få ”ansvaret for salg af industriel emballage til en række kunder i Danmark” (Jobindex 2017: 

Designit). Som Junior Product Manager, søgt af Temp-Team, skal man stå for at udvikle 

marketingmateriale og -strategier, implementere kampagner og lancere produkter (Jobindex 2007: 

Temp-Team). Som Project Manager hos MAN Diesel skal man håndtere ordrer på skibsanlæg, 

kontrollere tekniske aspekter ved kontrakter og opbygge og vedligeholde samarbejde med kunder 

og leverandører (Jobindex 2007: MAN Diesel). Som Account Manager, opslået gennem JKS, skal 

man være selvkørende, selv planlægge sin arbejdsuge og være ansvarlig for at drive eget salg af 

online løsninger (Jobindex 2017: Anonym 2). Og er man Key Account Manager, så får man 

umiddelbart sine egne kunder i salget som hos Lotus Professionel (Jobindex 2007: Lotus 

Professionel). Det kan være svært at skelne mellem, hvad det vil sige at være sælger, Account 

Manager og Sales Manager. 

 

Som ovenstående eksempler også viser, så er der en tendens til, at manager-stillinger forbindes med 

at have et særligt ansvar. Det ses også i følgende: 

 

Som General Manager rapporterer du til firmaets COO og ejer og har et 

meget selvstændigt ansvar for afdelingens udvikling og succes (Jobindex 

2007: Scanway Shipping). 

 

 Selvstændig Service Manager med stærke tekniske kompetencer 

 (…) 

• Ansvar for at alle kontraktmæssige aftaler bliver overholdt 

overfor kunderne (Jobindex 2017: Dataflight Europe). 

 

Altså har man som manager tit et ansvar for noget bestemt. Tendensen ses både i 2007 og 2017. 

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
6 Jeg går i specialet ud fra, at ledelse som regel indebærer personaleansvar. Dog kunne det være væsentligt at 
undersøge, også med NSM, hvad ledelse egentlig er. 
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Det er desuden væsentligt at bemærke, at manager i nogle tilfælde kan være oversat til noget andet i 

danske jobannoncer. Det gør sig eksempelvis gældende i opslaget om en ”Applikationskonsulent 

(application manager)” (Jobindex 2017: fsb). Her fremgår det altså, at afsenderen opfatter manager 

som den engelske oversættelse af konsulent. Det kan være et tegn på, at manager ikke opfattes som 

en lederstilling. Tekstanalysen viser også, at manager i danske jobannoncer ikke altid bruges som 

det, det skulle betyde ifølge ordbogen (Ordbogen 2017: manager), (jf. Brugen af manager i 

jobannoncer, side 54). 

7.2.1.3. Brugen af manager på dansk 

Der er 903 forekomster af manager i KorpusDK (Bilag 5, a: 17). I daTenTen er der 45.159 (Bilag 5, 

a: 18). I KorpusDK ser det ud til primært at blive brugt i forbindelse med at være fodbold-manager 

eller Account Manager og Sales Manager. Ser man på kollokationer, er ny det ord, der optræder 

mest til venstre for manager. Derefter kommer siger (Bilag 5, b: 17). Den hyppigste kollokation til 

manager i daTenTen er Account. Det optræder 1.539 gange. De ti efterfølgende er account, general, 

Marketing, Sales, General, Football, Country, Product, Task og Project (Bilag 5, d: 19). Det 

stemmer altså ret godt overens med tekstanalysen, der viser, at særligt Account-, Sales-, Project- og 

Product Manager ses i jobannoncerne. Søges der på de to nærmeste ord til manager, ryger Key op 

på andenpladsen efter Account (Bilag 5, e: 20). Det stemmer igen overens med tekstanalysen, hvor 

Key Account Manager også optræder hyppigt. 

 

Manager bruges også tit med andre ord, hvor det står i en jobtitel-konstruktion. Det ses i følgende i 

daTenTen: 

Tina Fjelde, Product Line Manager </p><p> Jeg har nu boet og arbejdet i USA siden 2001. 

op mod 90 nye job i regionen, oplyser Convention Manager hos Inspiring Denmark, Diana Andersen. 

tilbyder at være den eksterne Facility Manager . Det betyder at vi giver kunden tid og ro til 

Marie Polet , 53 år, arbejder som General Manager i British American Tobacco i Danmark. 

Vi ansætter typisk Area Sales Managers, Export Managers og Salgsassistenter. 

                   (daTenTen) 
 

I de eksempler er der både tale om en Product Line Manager, Convention Manager, Facility 

Manager, Generel Manager, Area Sales Managers og Export Managers. Det tyder på, at manager 

kan sættes sammen med mange ord, og at det dermed betegner en funktion, man har inden for et 

bestemt område. Manager bruges sjældent alene. 
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7.2.1.4. Semantisk eksplikation af manager 

Ovenstående analyse viser, at en manager ofte har et ansvar eller en viden inden for noget bestemt, 

og at vedkommende mange gange har en leder og sjældent selv er leder. Herudfra kan følgende 

semantiske eksplikation laves: 

 
[Manager] 
a. mange mennesker af en slags 

b. mange mennesker af den slags arbejder [m] et sted på et tidspunkt 

c. man kan sige om de mennesker: 

”det er ofte sådan for X: 

       X ved mange ting om noget (Y) 

       derfor kan X gøre mange ting med Y 

       nogle gange gør X de ting, fordi en anden siger det” 

 

I eksplikationen beskrives det, at en manager ofte ved mange ting om noget særligt. Sætningen 

”derfor kan X gøre mange ting med Y” udtrykker, at vedkommende arbejder med dette særlige. 

Hvis man for eksempel indsætter ”sociale medier” på Y’s plads, vil der stå: ”X ved mange ting om 

noget (sociale medier). Derfor kan X gøre mange ting med sociale medier”. Vedkommende skal 

altså arbejde meget med sociale medier i sit job. Y’et bliver således den funktion, som manager tit 

sættes sammen med, for eksempel product, account, export eller lignende. Sidste sætning, ”nogle 

gange gør X de ting, fordi en anden siger det”, forklarer, at en manager ikke nødvendigvis er leder, 

men kan få fortalt, hvad han/hun skal gøre. 

7.2.1.5. Opsummering af manager 

Manager bruges både i engelske og danske jobannoncer og -titler. Tekstanalysen og 

korpussøgningen viser, at titlen både bliver brugt om lederstillinger og stillinger, der ikke indebærer 

ledelse. Tekstanalysen peger dog på, at det primært handler om at have et bestemt ansvar i jobbet, 

og at man ikke er nogens chef. Her ses det også, at titlen særligt bruges som Account Manager, Key 

Account Manager, Product Manager, Project Manager og Sales Manager. De samme ord er 

hyppige kollokationer til manager i daTenTen, og herudover også General Manager, Marketing 

Manager, Country Manager og Task Manager. Manager lader til at blive brugt på samme måde i 

2007 og 2017. Den eneste forskel i korpussøgningen er, at Football Manager ser ud til at være i 

større brug i KorpusDK end i daTenTen, selvom det bruges jævnligt i begge korpora. Som manager 

ved man altså ofte mange ting om noget bestemt og kan derfor gøre mange ting med det – og nogle 

gange gør man de ting, fordi en anden siger det. 
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7.2.2. CEO 
Brugen af CEO er steget en hel del fra 2007 til 2017. I 2007 blev betegnelsen brugt i 101 

jobannoncer, og i 2017 i 825, hvilket er en stigning på 1161,8 procent. CEO er desuden en 

forkortelse af Chief Executive Officer (Ordbogen 2017: CEO). 

7.2.2.1. Placeringen af CEO i jobannoncer 

Brugen af CEO ses både i danske og engelske jobannoncer. CEO er hyppigst nævnt under 

kontaktoplysninger eller i forbindelse med, hvem man skal referere til i jobbet. Der bliver egentlig 

ikke i så høj grad søgt efter en CEO, hvor det står i jobannoncens overskrift, men det forekommer. 

Tendensen er større i 2017 end i 2007. Kun i tre af de tilgængelige jobannoncer i 2007 bliver CEO 

brugt som overskrift. Her er der for eksempel tale om en ”Chief Operating Officer med CEO 

potentiale” (Jobindex 2007: Broadgate Capital). CEO er ikke nævnt yderligere i jobannoncen, men 

det nævnes, at der er udviklingsmuligheder, og at den rigtige kandidat vil blive medejer (ibid.). I en 

anden jobannonce har man søgt en ”CEO/CFO – dygtig forretningsudvikler, god 

organisationsudvikler” (Jobindex 2007: Anonym modehus). I 2017 ses overskrifter som følgende: 

”Digital startup med globale ambitioner søger ambitiøs CEO” (Jobindex 2017: Listen Louder) og 

”CEO til banebrydende nyt koncept med internationale ambitioner” (Jobindex 2017: Urban Wine 

Box). 

7.2.2.2. Brugen af CEO i jobannoncer 

Som det ses i ovenstående eksempler, bruges ambitioner og ambitiøs sammen med CEO. 

Sidstnævnte gør sig også gældende i følgende jobannonce: 

 

 RAVN Arkitektur søger CEO 

For at understøtte RAVN Arkitekturs positive udvikling søger vi nu en 

knivskarp, målrettet og ambitiøs CEO (Jobindex 2017: RAVN 

Arkitektur). 

 

Jeg har kun set eksempler på brugen af ambitiøs sammen med CEO i 2017. Udover ambitiøs er der 

nogle specifikke kvalifikationer, der generelt bliver ønsket hos en kommende CEO. I 2017 er det 

for det første, at man skal være stærk: 
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Vi udvider vores forretning nationalt og på sigt internationalt og søger 

derfor en stærk CEO, dedikeret til at vækste og udvikle forretningen 

(Jobindex 2017: Urban Wine Box). 

 

Du har købmandsgen (…), som gør dig til en stærk forretningsprofil. 

(…) Du besidder gode kommunikationsevner og er naturligt stærk i at 

formidle (Jobindex 2017: Vibocold). 

 

For det andet handler jobbet som CEO også ofte om udvikling, og det gælder særligt i 2007. Det ses 

i første eksempel fra 2017 ovenfor, hvor man skal være dedikeret til at udvikle forretningen, og i 

følgende fra 2007: 

 

Med reference til virksomhedens bestyrelse får den nye CEO/CFO det 

overordnede ansvar for at udvikle, drive og lede virksomheden (Jobindex 

2007: Anonym modehus). 

 

 Endvidere indebærer stillingen – i takt med at du møder dine 

performance- og resultatmæssige mål – en absolut unik karrieremæssig 

udviklingsmulighed (Jobindex 2007: Broadgate Capital). 

 

Den nye CEO får ansvar for – i samarbejde med ledergruppen og med 

reference til bestyrelsen – at fortsætte udviklingen af Arctic Group 

(Jobindex 2007: Arctic Group). 

 

Udviklingen har således både noget med virksomheden og stillingen at gøre. Endvidere handler det 

som CEO mange gange om at skulle nå bestemte mål eller resultater, som det også ses i andet 

eksempel ovenfor. Det ses også i nedenstående eksempler: 

 

Du skal elske at sælge og skabe resultater (…) Du skal være 

resultatorienteret og ikke bange for at gå den ekstra mil for at nå målet 

(Jobindex 2017: Urban Wine Box). 

 

Vi forventer at du besidder følgende kvalifikationer (…) 
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• Være resultat- og succesorienteret (Jobindex 2017: RAVN Arkitektur). 

 

Du er fagligt ambitiøs og motiveres af at skabe resultater (Jobindex 

2017: Leander). 

 

Derudover skal man som CEO gerne have gode sociale evner, herunder have empati, være 

tillidsskabende, god til at kommunikere og lignende: 

 

Du har en evne til at skabe tillid og relationer (…). Du besidder gode 

kommunikationsevner (…). Du går ydmygt til opgaver og er en empatisk 

og robust leder, som er synlig, lyttende og coachende (Jobindex 2017: 

Vibocold). 

 

På hjemmebanen er du nærværende og møder dine medarbejdere med 

tillid (Jobindex 2017: Leander). 

 

Den nye CEO kommunikerer åbent, gennemsigtigt og ærligt på alle 

niveauer (Jobindex 2007: Arctic Group). 

 

Derudover forventes, at den nye CEO/CFO er en rigtig god ”people 

manager”, der med stor empati begår sig på alle niveauer (Jobindex 

2007: Anonym modehus). 

 

Som CEO skal du være en synlig leder med gode sociale færdigheder 

(Jobindex 2017: RAVN Arkitektur). 

 

Det fremstår således vigtigt, at man som CEO har gode sociale færdigheder og kommunikative 

evner og er synlig på arbejdspladsen. Det gælder både i 2007 og 2017. 

 

I jobannoncerne fremgår det også, at man som CEO gerne skal have ledererfaring: 
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Det er afgørende for Arctic Group, at den nye CEO har flere års 

ledererfaring fra en handelsorienteret virksomhed (Jobindex 2007: Arctic 

Group). 

 

Med andre ord er det et krav, at den nye CEO/CFO (…) er i besiddelse af 

en tung og alsidig ”ledelsesværktøjskasse” (Jobindex 2007: Anonym 

modehus). 

 

 Du har erfaring som administrerende direktør (Jobindex 2017: Vibocold). 

 

De eksempler tyder på, at man ikke så nemt kan blive CEO uden at have ledelseserfaring. I 

jobannoncerne skal CEO’en i øvrigt tit referere til bestyrelsen. Det er således tydeligt at se, hvilket 

niveau en CEO er på. I størstedelen af jobannoncerne er CEO nævnt som den, man skal referere 

eller rapportere til. Og det er både i jobs som sekretær eller assistent og øvrige manager-, chef-, 

leder- eller direktørstillinger: 

 

 Direktionsassistent 

(…) 

Med reference til virksomhedens CEO kommer du tæt på, der hvor 

beslutningerne træffes i en af Danmarks mest succesfulde virksomheder 

(Jobindex 2017: BILA). 

 

 Group Marketing Director 

(…) 

Med reference til virksomhedens CEO kommer du som Group Marketing 

Director til at arbejde bredt med marketing (…) (Jobindex 2017: 

Anonym 3). 

 

 Ambitiøs Business Development Manager – Nordic 

 (…) 

Du refererer til selskabets CEO (…) (Jobindex 2007: TeleFaction). 

 

 Head of PR & Marketing 
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 (…) 

Som Head of PR & Marketing er du en del af den øverste ledelsesgruppe 

og du vil i stillingen referere til virksomhedens CEO (Jobindex 2017: 

Kähler). 

 

CFO 

(…) 

Selskabet søger en CFO, der med reference til selskabets CEO har lyst til 

at tage ansvar for virksomhedens finansfunktion (Jobindex 2017: 

Anonym 4). 

 

HR-Chef 

(…) 

HR-Chefen har, med reference til virksomhedens CEO, en betroet og 

central rolle (Jobindex 2017: Fibia). 

 

International Omnichannel & Marketing Director 

(…) 

Du vil referere til CEO og være en del af Bolia Internationale 

ledergruppe (Jobindex 2017: Bolia). 

 

Ud fra ovenstående eksempler lader det til, at man som CEO er det øverste led i en virksomhed, og 

at øvrige lederstillinger ofte har at gøre med en bestemt afdeling i virksomheden. For eksempel at 

der kan være en kommunikationsdirektør og salgsdirektør på en arbejdsplads, men CEO’en er på et 

højere niveau end dem. 

7.2.2.3. Brugen af CEO på dansk 

Der er kun 14 forekomster af CEO i KorpusDK. Her bruges det tit i forbindelse med Steve Jobs, 

bogtitlen Straight from the CEO eller ved en udnævnelse af en ny CEO (Bilag 6, a: 21). I daTenTen 

er der 8.380 forekomster (Bilag 6, b: 21). Når man slår kollokationer op med to ord ved siden af 

CEO, viser det sig, at President, CFO, grundlægger, koncernchef, Founder og stifter er blandt de 

hyppigste ord (Bilag 6, c: 22). Det giver et billede af, at man som CEO kan have været med til at 

stifte den virksomhed, man er CEO i, og at det tit relaterer sig til en virksomheds CFO eller en 

formand/-kvinde, direktør eller lignende. Titlen knytter sig også mange gange til 
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virksomhedsnavne. Blandt andet står Maersk, Scandlines og Apples højt på listen over kollokationer 

(Bilag 6, c: 22). 

 

Når man ser på teksteksempler på daTenTen, hvor CEO er brugt, ser det også netop ud til at 

betegne en persons stilling, eller der berettes om en ny CEO eller lignende, og det er tit efterfulgt af 

et navn (Bilag 6, a: 21): 

 

Jørgen Jensen er blevet udnævnt til ny CEO for Widex, hvor han vil få ansvaret for at 

York har været effektivt," siger præsident og CEO for Cardiac Science, Raymond W. Cohen. 

Foreningen har ansat en CEO , Henrik Rasmussen, der sammen med en direktion 

nordiske mobilekspert Thomas Bering og CEO og medstifter af Okari Mobile , Michael 

Han tiltrådte som CEO i maj 2012 og udtrådte samtidigt af bestyrelsen 

Ole Sander har været Country President og CEO for Schneider Electric Danmark siden 2009. 
 

            (daTenTen) 
 

Det er således sjældent, at CEO knyttes til nogle specifikke adjektiver eller verber. Det knytter sig 

oftere til pronomener, proprier, substantiver eller titler. 

 

Brugen af CEO er dermed både steget i det danske sprog generelt og i jobannoncerne, og der er 

oftere blevet søgt efter en CEO i 2017. Det peger på, at titlen er blevet mere udbredt med årene.   

7.2.2.4. Semantisk eksplikation af CEO 

Analysen viser, at man som CEO er den, der har det største ledelsesansvar; man er det øverste led i 

en virksomhed. En CEO skal både være stærk og ambitiøs og samtidig nærværende, empatisk og 

have gode kommunikative færdigheder. En semantisk eksplikation af CEO ser således ud: 

 
[CEO] 

a. mange mennesker af en slags 

b. mange mennesker af den slags arbejder [m] et sted på et tidspunkt 

c. man kan sige om de mennesker: 

”det er ofte sådan for X: 

                       X er over andre mennesker 

                       de mennesker ved, hvem X er 

                       X kan sige til andre: jeg vil, at du gør det her nu 
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               på grund af det gør mange mennesker det, X siger 

                   folk kan tænke sådan om X: jeg vil gerne være som X” 

 

Eksplikationen beskriver først og fremmest med sætningen ”X er over andre mennesker”, at X er på 

et højere niveau end sine medarbejdere. ”De mennesker ved, hvem X er” udtrykker, at 

medarbejderne ved, hvem deres CEO er. Sætningen ”X kan sige til andre: jeg vil, at du gør det her 

nu” viser, at X med sin stilling kan bestemme, hvad andre mennesker skal gøre. Derfor gør de 

mennesker også, hvad X siger, og derfor er sætningen ”på grund af det gør mange mennesker det, X 

siger” indsat. For at udtrykke, at folk kan se op til deres CEO, er sidste sætning indsat: ”Folk kan 

tænke sådan om X: jeg vil gerne være som X”. Jeg har ikke indskrevet noget i eksplikationen, som 

indikerer nærvær og empati. Jeg vurderer, at det ikke er dækkende for enhver CEO. 

7.2.2.5. Opsummering af CEO 

Ovenstående analyse viser, at man som CEO er det øverste led i en virksomhed. Brugen af titlen er i 

øvrigt steget i jobannoncer. I 2017 bruges CEO mere i en overskrift end i 2007, hvormed der oftere 

er blevet søgt efter en CEO i 2017 på Jobindex – titlen må derfor være blevet mere udbredt med 

årene. I 2017 bliver en CEO desuden forbundet med at være stærk og ambitiøs. I begge år forbindes 

det med at skulle nå bestemte resultater eller mål, at udvikle sig selv eller virksomheden og at være 

empatisk, tillidsskabende, god til mennesker og kommunikation med mere. Derudover er det i 

begge år vigtigt, at man har ledelseserfaring, når man ansøger om at blive CEO. I korpussøgningen 

fremgår det, at hyppige kollokationer til CEO er navne eller virksomheder, og det er tit 

grundlæggeren af en virksomhed, der er CEO. Den semantiske analyse viser, at en CEO er over 

andre mennesker, og de mennesker ved, hvem vedkommende er. CEO’en kan sige til andre, hvad 

de skal gøre, og så gør de mennesker, hvad der bliver sagt. Folk kan på den baggrund have et ønske 

om at ville være som deres CEO. 

 

7.2.3. Haj 
Haj blev brugt i 97 jobannoncer i perioden i 2007 og i 192 jobannoncer i 2017. Det er en stigning 

på 205,8 procent. Haj bliver tit brugt som betegnelse for en stilling, egenskab eller funktion, såsom 

IT-haj. Ved denne brug står haj tit i konstruktionen X-haj. Det sættes således sammen med 

stillingen, egenskaben eller funktionen med eller uden bindestreg. Derudover bruges haj i høj grad i 

konstruktionen du er en haj til X, som knyttes til en opgave på jobbet. 
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7.2.3.1. Placeringen af haj i jobannoncer 

Der ses en forskel i placeringen af haj i de to år. I 2007 lader det til, at haj i højere grad bruges i 

jobannoncens overskrift eller indledning. I 2017 bruges det jævnligt under stillingsbeskrivelsen i 

konstruktionen du er en haj til X. Når haj bruges i indledningen, fremstår det som et incitament til 

at læse videre, og det står ofte som spørgsmål. Det ses eksempelvis i ”Er du en haj til data? (…) Så 

er det dig, vi søger (…)” (Ofir 2017: Region Midtjylland7). 

7.2.3.2. Brugen af haj i jobannoncer 

Det er tydeligt, at haj oftest bruges i forbindelse med specifikke jobs og funktioner. Det drejer sig 

særligt om IT/web-jobs eller jobs, hvor man skal arbejde med økonomi. Den tendens ses både i 

2007 og 2017. Førstnævnte ses i følgende: 

 

Er du embedded Linux haj eller dybt inde i Windows Embedded CE eller 

Windows XP Embedded? (Jobindex 2007: Embedit Centre of 

Excellence). 

 

 Data-haj til kollektiv trafik 

(…) 

Din uddannelse er ikke afgørende. Derimod er det vigtigt, at du er en haj 

til at jonglere med data og IT på et højt niveau, og at du ”tænder” på den 

type opgaver (Jobindex 2007: Nordjyllands Trafikselskab). 

 

mySQL haj på Linux (Jobindex: Anonym). 

 

I økonomi-jobs bruges haj eksempelvis i følgende: 

 

 Er du en rigtig ”løn-haj”? 

Lønkoordinator søges til en ny stilling i Personalecentret (Jobindex 2007: 

Egedal Kommune). 

 

Excel-haj søges til regnskabsstilling 

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
7 Ofir er brugt som reference her, fordi kun dele af jobannoncen er tilgængelig på Jobindex, hvorfor man 
ikke kan linke til den. 
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Til en virksomhed i hjertet af København, søges en regnskabs assistent 

med højt drive og et hjerte der banker for Excel! (Jobindex 2007: 

Personalebureauet). 

!

Er du en Excel-haj, der vil gøre en forskel i en organisation med 

dynamisk driftsøkonomi? (Jobindex 2017: Gladsaxe Kommune). 

 

Er du skarp til tal og databehandling, er du en haj til regneark og trives 

du i et tværfagligt og højtspecialiseret miljø? (Jobindex 2017: 

Københavns Kommune 3). 

 

I de to første ovenstående eksempler ses det, at haj senere i teksten erstattes med noget andet. I 

første eksempel kaldes en ”løn-haj” senere for en ”lønkoordinator”, og i andet eksempel bliver en 

”Excel-haj” til en ”regnskabs assistent”. Altså kan haj siges at blive erstattet af koordinator og 

assistent i jobannoncerne. Det ses flere steder: 

 

 Vi søger Excel haj 

Vi søger for kunde IT konsulent, som vil kunne tiltræde asap (Jobindex 

2007: Elan IT ReSource). 

 

Navisions-haj, it-sparringspartner for regnskabschefen 

For vores kunde i København City, en virksomhed i vækst inden for 

ejendomsbranchen, søger vi en Navision- og Excel-ekspert til stilling 

som it-supporter (Jobindex 2007: Access Personnel). 

 

I disse eksempler bliver ”Excel haj” til ”IT konsulent”, og ”Navisions-haj” bliver til ”Navision- og 

Excel-ekspert”. Haj bliver derfor både en erstatning for koordinator, assistent, konsulent og ekspert. 

Det kan tyde på, at brugen af haj er en måde at få jobannoncer til at skille sig ud med sigte på, at 

jobsøgende vil klikke sig ind på jobannoncen. 

 

I forlængelse af, at haj bruges i økonomi-jobs, er der også mange eksempler på, at haj bruges 

sammen med Excel: 
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Kan du sikre, at regnskabskvaliteten er i orden? Og kan du kalde dig selv 

en Excelhaj? (Jobindex 2017: Glunz & Jensen). 

 

Fortrolig med IT værktøj og lidt af en ”Excel-haj” (Jobindex 2007: Akzo 

Nobel Deko). 

 

Er en Excel-haj og er vant til ubesværet at arbejde med dette som 

styring- og planlægningsværktøj (Jobindex 2017: Nilles Rejser). 

 

Haj bruges altså i høj grad i jobs, hvor man skal arbejde med Excel, og i konstruktionen Excel-haj. 

Det sættes også ofte i forbindelse med andre værktøjer eller computerprogrammer såsom 

Powerpoint, Microsoft, Photoshop og lignende: 

 

 Er du en haj til Microsoft CS? (Jobindex 2007: Bygteq it). 

 

 (…) du er en haj til Java (Jobindex 2007: Teknisk Arkitektur). 

 

Du er en haj til Word, Excel og Powerpoint (Jobindex 2017: 

Nationalbanken). 

 

Foran skærmen er du en haj til Indesign, Photoshop og Illustrator (…) 

(Jobindex 2007: SIGNATUR). 

 

Vi ønsker af vores nye kollega, at du: 

(…) 

- er photoshop-haj (Jobindex 2017: Dansk Metal). 

 

Ud fra ovenstående eksempler kan det siges, at når man er en haj, så er man god til noget specifikt. 

Hvis man er en ”Photoshop-haj”, så er man god til Photoshop, hvis man er en ”Excel-haj”, så er 

man god til at bruge Excel etc. 

 

I 2017 bruges haj også tit i forbindelse med kommunikationsstillinger, særligt i forbindelse med 

SEO og sociale medier. Det ses i følgende eksempler: 
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 Velskrivende SEO-haj søges til lomax.dk 

(…) Lomax søger en velskrivende SEO-haj (Jobindex 2017: Lomax). 

 

Er du en haj til de sociale medier? Og vild med at skrive til både web, 

sociale platforme, presse og brochurer? (Jobindex 2017: EUC Sjælland). 

 

Vi giver dig vide rammer og mulighed for at udvikle dine evner som 

skribent, redaktør, researcher, organisator og SoMe-haj (Jobindex 2017: 

Kforum). 

 

Kommunikation/PR haj til Projekt Q-værk 

Er du Projekt Q-værks nye kommunikationshaj? (Jobindex 2017: Projekt 

Q-værk). 

 

Disse eksempler kan relateres til tidligere nævnte IT-jobs, da brugen af haj også her bruges til at 

beskrive arbejdsopgaver, der har at gøre med IT eller web. 

 

Endvidere ses der en tendens til, at de jobannoncer, der bruger haj, inddrager humoristiske eller 

kreative vendinger, både i 2007 og 2017. Det ses i disse eksempler: 

 

IT-haj tilbydes føde (Jobindex 2007: Argumenta). 

 

Er du en haj til fisk eller en sand hundekender? (Jobindex 2017: 

Plantorama). 

 

 Vi forventer at du 

(…) 

er en haj til tal, kan både regne og regne den ud (Jobindex 2017: 

Næstved Kommune). 

 

Du er en Excel-haj og drømmer måske om at vinde 

Danmarksmesterskaberne i Excel (Jobindex 2017: Basico). 



 71/137 

 

Er du en haj til at surfe på Internettet og en ørn til at håndtere et køretøj, 

så har vi det rette job til dig (Jobindex 2007: Moment 

Studenterhjaelpen). 

 

Er du en kort-haj på udkig efter nye farvande? (Jobindex 2017: By- og 

Udviklingsforvaltningen). 

 

Eksemplerne er en indikation på, at brugen af haj i jobannoncer mange gange kan være fra 

afsendere, der forsøger at gøre jobannoncen mere sjov, levende eller kreativ. Igen kan det ses som 

et forsøg på at skille sig ud fra andre jobannoncer. 

 

Haj står desuden tit i citationstegn, som det også ses i nogle af ovenstående eksempler. Det ses 

eksempelvis i: 

 

Vi har hele tiden brug for friske, søde, fleksible ”hajer” til receptionist og 

kundeservicejobs (Jobindex 2007: Kelly Services 2). 

 

Er du en ”haj” til det med økonomi (…) (Jobindex 2007: Social- og 

Sundhedsforvaltningen). 

 

Du behøver ikke at være en ”golf-haj”, for at være elev hos os, men 

ansøgere med interesse for og/eller kendskab til golf foretrækkes 

(Jobindex 2017: Caddie Golfrejser). 

 

Det fremgår således, at man tager forbehold ved at sætte haj i citationstegn. Det viser, at man ikke 

taler om en reel haj, eller at man er opmærksom på, at det er en sjov måde at bruge ordet på. 

Citationstegn ses også i forbindelse med konstruktionen lidt af en haj, som også bruges en del 

begge år: 

 

(…) og så gør det ikke spor – hvis du samtidig er lidt af en haj til at 

bruge KRAKS kort” (Jobindex 2007: Kramer Transport). 
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Du er omhyggelig, detaljeorienteret, administrativ stærk og god til IT 

(…) – du er nok lidt af en Excel-haj og kan arbejde med Pivot-tabeller 

(Jobindex 2017: LIFA). 

 

Udover lidt af en haj bruges der også udtryk i jobannoncerne, der går i den anden retning. Det er 

ord som decideret, rigtig og virkelig. Decideret bruges sammen med haj i følgende: ”Det forventes 

yderligere, at du er en decideret haj til C, C++” (Jobindex 2017: Agile 360). Det er interessant, 

fordi brugen af decideret indikerer, at man virkelig er en haj. Her sættes det igen i forbindelse med 

at være god til et bestemt program, og stillingen er en software- og svagstrømsingeniør. I et andet 

eksempel bruges rigtig i konstruktionen du er en rigtig X-haj: ”Og som du kan forstå, er den person 

vi søger altså en rigtig service-haj” (Jobindex 2007: SAP Danmark). Her menes det selvfølgelig 

ikke, at man skal være en rigtig haj, men det lægger op til en fælles forståelse af, hvad det vil sige at 

være en ”service-haj”. Konstruktionen at være en rigtig X bruges tit på dansk. Hvis man hører 

vendingerne ”hun er en rigtig hestepige” eller ”han er en rigtig fodboldnørd”, så ved man, hvad der 

tales om. Man har en fælles forståelse om, hvordan de personer er. Her forudsættes det således, at 

man ved, hvad en ”service-haj” er. I jobannoncen står ”service-haj” også som et punkt under 

kvalifikationer sammen med blandt andet ”fleksibel” og ”engelsk middelniveau” (Jobindex 2007: 

SAP Danmark), som om at ”service-haj” er en egenskab, man kan have. Tilmed bruges virkelig 

sammen med haj: ”Vi søger en medarbejder som virkelig er en ”haj” til flash & photoshop” 

(Jobindex 2007: M1). Her mener afsenderen selvfølgelig heller ikke, at personen virkelig skal være 

en haj. Her må man formode, at de mener, at man virkelig skal være god til de programmer, der 

nævnes. 

 

Tekstanalysen af haj peger på, at ordet bruges som udtryk for, at man er god til noget. Hvis man er 

en ”Excel-haj”, så mestrer man Excel, hvis man er en ”IT-haj”, så har man helt styr på IT. Der er 

også øvrige eksempler på, hvad afsenderne af jobannoncerne forbinder med at være en haj, og det 

sættes ofte sammen med, at man ikke behøver, eller at det ikke forventes, at man er en haj: 

 

Du behøver ikke at være en haj til scripts og tags, men skal være i stand 

til, at føre den løbende dialog med vores programmører (Jobindex 2007: 

Universal Furniture Network). 
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Vi forventer ikke, at du er en haj til online markedsføring (det er 

selvfølgelig en fordel), men det er et must, at du er; 

- Ydmyg 

- Empatisk 

- Motiveret (…) (Jobindex 2017: Salesmatch). 

 

Samme vending ses i det tidligere nævnte eksempel, hvor man ikke behøver at være en ”golf-haj”, 

men at det foretrækkes, at man har interesse for eller kendskab til golf (Jobindex 2017: Caddie 

Golfrejser). Det kan her siges, at når man ikke behøver at være en haj til noget, så betyder det, at 

man ikke behøver at være rigtig god til noget; altså at være rigtig god til golf. I ovenstående er det, 

at man ikke behøver at være rigtig god til ”scripts og tags” og ”online markedsføring”. Tendensen 

ses også i følgende: ”Du skal bare være lærenem, have lyst til at udvide dit produktkendskab og 

samtidigt ville blive en haj til at surfe rundt i Elgigantens systemer, mens du taler med kunderne” 

(Jobindex 2017: Elgiganten). Det viser, at man kan blive en haj, og at det altså har noget at gøre 

med at kunne gøre noget, nemlig at surfe rundt i systemer. Man kan altså blive god til noget, og når 

man er god, så er man en haj. Hvis man går ud fra, at konstruktionen du er en haj til X betyder, at 

man er god til X, så kan konstruktionen X-haj måske være udledt af førstnævnte konstruktion. 

Dermed bruges X-haj også til en beskrivelse af at være god til X. 

7.2.3.3. Brugen af haj på dansk 

Der er 443 forekomster af haj i KorpusDK. Her er det tydeligt, at haj oftest bruges i kontekster, 

hvor fisken haj beskrives, og ikke i jobsammenhænge (Bilag 7, a: 23). Vendingerne ses dog også 

blandt andet i følgende eksempler: 

 
Sådan blev det nu ikke, selvom Kenni er noget af en ”haj”, når det gælder 

backgammon, som han har spillet i snart 14 år (KorpusDK). 

 

Chamonix er et ”must” for dig, som er en haj på ski. Her finder du noget af 

alpernes ”tuffeste” skiløb (KorpusDK). 

 

For dem er det ikke forbundet med prestige at være en haj i et køkken eller en 

ørn med en wok (KorpusDK). 

 

McCarthy blev selv lidt af en haj til billard, men det var et liv med omkostninger 

(KorpusDK). 
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Vi lærte også at styre vores opdrift helt præcist ved hjælp af vores åndedræt- Jørn 

var en hel haj til det (KorpusDK). 

 

I eksemplerne fremgår det, at man er god til backgammon, når man er ”noget af en haj” til det; man 

er god til at stå på ski, hvis man er ”en haj på ski”; man er god til at lave mad, hvis man er ”en haj i 

et køkken”; man er god til billard, hvis man er ”en haj til billard”, og man er god til at styre en 

opdrift, hvis man er en ”hel haj” til det. Man er altså god, hvis man er en haj. I første eksempel 

sættes haj også i citationstegn, som det også ses i tekstanalysen. 

 

I daTenTen er der 11.576 forekomster af haj. Også her fremgår det, at haj oftest bruges om fisken, 

men her er der flere tilfælde af, at haj også bruges i forbindelse med en kompetence (Bilag 7, b: 24). 

Det ses i følgende eksempler: 

 

Vores dygtige tjener Heidi er en sand haj til det med vin. Faktisk har hun netop fuldført 

Hvis du ikke er nogen haj til matematik, behøver du ikke blive skræmt væk 

Og da jeg ikke er den store haj til at bage ville jeg lige forsøge mig med at lave 

videnformidler eller rådgiver? Vil du være en haj til at storytelle? Denne e-bog viser dig 

debatindlæg og andre tekster så er Randi også en haj til sociale medier, ligesom hun optager og 

Du er altså en haj til de der kjoler- må beundre dig for at du får 

hvis du gerne vil vise dine landsmænd at du er en haj til poker er det på tide at få kvalificeret sig. 

- og siden jeg nu overhovedet slet ikke er en haj på en symaskine, måtte jeg søge hjælp til 

Her skal det lige indskydes, at jeg ikke er en haj til at bruge en computer. Tit bliver jeg 

nu en ekstra programmør. </p><p> Vi søger en haj til PHP, der også brænder for sociale medier og 

       

          (daTenTen) 
 

At være en haj har også her noget at gøre med at være god til noget eller vide meget om noget 

bestemt. At være ”en haj til matematik”, ”en haj til at bage”, ”en haj til at storytelle” etc. sættes i 

forbindelse med at være god til det. Det fremgår eksempelvis ved, at man må søge hjælp, når man 

ikke er en haj på en symaskine, og at man skal i gang med at kvalificere sig, hvis man vil være en 

haj til poker. I sidste eksempel ses udtrykket også brugt i en jobannonce om et program, ligesom det 

ses i jobannoncerne. 

I eksemplerne bruges også udtryk som ”en sand haj” og ”den store haj”, hvilket ikke ses i 

jobannoncerne, men det minder lidt om en rigtig haj og lidt af en haj (jf. Haj side 70 og 71). Ser 

man på kollokationerne til haj, så er de første mange relateret til fisken. De første ord, der optræder, 
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som kan være relateret til kompetencer, er garvede, Excel, VVS, Linux, IT, SEO, internet, poker, 

computer, navigation og pc (Bilag 7, c: 25ff). Det er altså også ret tekniske referencer, som det også 

ses i tekstanalysen af jobannoncerne, hvor haj tit bliver forbundet med IT og specifikke 

computerprogrammer. Garvet siger desuden noget om at have erfaring, hvilket kan overføres til at 

være god til noget. 

7.2.3.4. Semantisk eksplikation af haj 

Analysen har vist, at haj ofte forbindes med at være god til noget eller vide meget om noget 

bestemt, som de fleste ikke er gode til eller ved noget om. Man er en form for specialist. Det leder 

frem til følgende eksplikation: 

 
[Haj] 

a. mange mennesker af en slags 

b. mange mennesker af den slags arbejder [m] et sted på et tidspunkt 

c. man kan sige om de mennesker: 

”det er ofte sådan for X:  

                   X ved mange ting om noget (Y) 

                   X er meget god til Y 

       det er ikke sådan for mange andre mennesker” 

 

I eksplikationen beskrives det netop, at en haj ved mange ting om noget bestemt, ”noget (Y)”, og at 

vedkommende er meget god til dette. Sidste linje udtrykker, at det er en særlig egenskab, som de 

færreste har. Dermed fremstår det som noget specielt at være en haj i jobsammenhænge. Hvis X 

eksempelvis er god til Excel, så kan det indsættes på Y’s plads. Så bliver det til: ”X ved mange ting 

om noget (Excel). X er meget god til Excel”. Derfor er X en Excel-haj eller en haj til Excel. 

 

7.2.3.5. Opsummering af haj 

Tekstanalysen af haj viser, at ordet bruges i konstruktionen X-haj eller du er en haj til X i 

jobannoncerne. Det bruges også med citationstegn og som en rigtig haj, lidt af en haj og lignende. I 

korpussøgningen ses brugen en sand haj og en stor haj, hvilket minder om konstruktionerne i 

tekstanalysen. Haj bliver både i 2007 og 2017 særligt brugt til jobs, hvor man arbejder med 

økonomi, IT/web eller computerprogrammer. Det samme viser sig i korpusøgningen. I 2017 bruges 

titlen også i kommunikationsstillinger. I jobannoncerne, hvor haj bruges, anvendes der desuden tit 

et humoristisk eller kreativt sprog, eventuelt for at skille sig ud. Det kan også være grunden til, at 
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haj til tider bruges i overskrifter dækkende for ord som koordinator, ekspert, konsulent og assistent. 

Den semantiske analyse viser, at det at være en haj handler om at være meget god til noget eller 

vide mange ting om noget – og det er ikke sådan for mange andre mennesker. 

 

7.2.4. Blæksprutte 
Brugen af blæksprutte i jobannoncer er faldet fra 2007 til 2017. I første halve år af 2007 blev det 

brugt i 1.045 jobannoncer, og i 2017 i 408. Det er et fald på 39,7 procent. 

7.2.4.1. Placeringen af blæksprutte i jobannoncer 

Blæksprutte er tit brugt i jobannoncens overskrift. Nogle gange står det for sig selv, altså bare 

”Blæksprutte” (Jobindex 2017: Dansk Skorstens Teknik). Andre gange står det sammen med andre 

betegnelser: ”Blæksprutte/Bogholder til virksomhed i København” (Jobindex 2007: Anonym 6). 

Blæksprutte står også tit nævnt i jobannoncens indledning, eksempelvis således: ”Vil du være 

Vestforbrændings ansigt ud af til og vores interne blæksprutte?” (Jobindex 2017: 

Vestforbrænding). Derudover er titlen også nævnt under stillingsbeskrivelsen eller de afsnit, der 

handler om, hvordan man ønsker, kandidaten skal være. Her bruges det primært til at beskrive den 

funktion, man skal have i jobbet. 

7.2.4.2. Brugen af blæksprutte i jobannoncer 

Blæksprutte bruges i mange tilfælde i forbindelse med stillinger, hvor man skal være bogholder 

eller have med regnskab og økonomi at gøre. Den tendens ses både i 2007 og 2017, og det ses i 

følgende eksempler: 

 

 Bogholder/blæksprutte på deltid (Jobindex 2017: Copenhagen Offshore  

Partners). 

 

Sekretær/- blæksprutte med økonomisk indsigt (Jobindex 2007: 

SELECTIVE). 

 

 Serviceminded blæksprutte med flair for tal (Jobindex 2007: UTG). 

 

Så kan det være dig, vi står og mangler til en spændende stilling som 

kombineret bogholder og blæksprutte (Jobindex 2017: Ecoteck). 

 



 77/137 

Frisk regnskabsmedarbejder/blæksprutte til en rigtig attraktiv 

arbejdsplads! (Jobindex 2007: Steno Diabetes Center). 

 

Endvidere bliver blæksprutte mange gange brugt som betegnelse i stillinger, hvor der søges en 

sekretær, receptionist, administrativ medarbejder, kontorassistent eller lignende: 

 

 Kontorassistent/”blæksprutte” søges (Jobindex 2017: Miladan). 

 

Administrativ blæksprutte 

Til udvidede piccolineopgaver søges en Administrativ blæksprutte 

(Jobindex 2007: Ennova). 

 

Da vores blæksprutte i sekretariatet stopper søger vi en ny, gerne uddannet, 

lægesekretær (Jobindex 2017: Lægerne Christensen og Hofgrefe). 

 

Selvstændig receptionist og blæksprutte (Jobindex 2007: Anonym 7). 

 

Er du en dygtig bogholder, en blæksprutte og en god sekretær har Green 

Network jobbet til dig (Jobindex 2007: Green Network). 

 

I øvrigt bruges blæksprutte tit sammen med administrativ medarbejder, som det også ses ovenfor, 

eller det erstatter ordet medarbejder: 

 

Administrativ medarbejder – er du en serviceminded blæksprutte? 

(Jobindex 2007: Arbejdsmarkedsstyrelsen). 

 

Vi søger en udadvendt serviceminded administrativ blæksprutte til 

administrationen (…) 

Administrativ medarbejder til Center for Job og Uddannelse (Jobindex 

2017: Fredensborg Kommune). 

 

Administrativ medarbejder 
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Vi søger en administrativ blæksprutte (…) (Jobindex 2017: 

Nordvestjyllands Brandvæsen). 

 

I ovenstående eksempler fremgår det, at administrativ medarbejder bliver til blæksprutte eller 

omvendt. 

 

Det virker altså til, at blæksprutte er dækkende for flere funktioner, men inden for de samme 

områder. Ordet optræder også hyppigt i overskrifter med skråstreg sammen med andre betegnelser 

som i følgende eksempler: 

 

 Blæksprutte/bogholder/webshop/Facebook 

(…) 

Til vores 2 Virksomheder i Århus søger vi en dygtig og selvstændig 

medarbejder/blæksprutte (Jobindex 2017: Greenius). 

 

BEST COLLECTION søger Bogholder/Kontorassistent/Blæksprutte 

(Jobindex 2007: BEST COLLECTION). 

 

BOGHOLDER / REGNSKABSASSISTENT / BLÆKSPRUTTE 

(Jobindex 2017: Mardani). 

 

Ordrebehandler/Blæksprutte 

Til Valora Trade Denmark A/S i Herlev søger vi en 

kundeservicemedarbejder/blæksprutte (Jobindex 2007: Valora Trade 

Denmark). 

 

Ovenstående kan være et tegn på, at blæksprutte bruges som en betegnelse, der ikke er dækkende 

for en stilling. Det vil sige, at man ikke ved, hvad det fuldt ud vil sige at være en blæksprutte på 

arbejdsmarkedet, da det kan betyde flere ting. Derfor er man nødt til at specificere det ved at lade 

ordet stå sammen med andre betegnelser. 

 

I 2007 er der derudover tegn på, at blæksprutte bruges i jobannoncer, hvor man søger en 

”Altmuligmedarbejder”: 
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 Blæksprutte / Alt mulig medarbejder (Jobindex 2007: Kn Rengøring). 

 

 Altmuligmedarbejder søges til autoophug 

(…) 

Du bliver virksomhedens ”blæksprutte” (Jobindex 2007: Tappernøje 

Autoophug). 

!
En åben og ærlig alt-mulig-blæksprutte det er vores ønske (Jobindex 

2007: AVIS). 

 

Ovenstående tyder på, at en blæksprutte er en person, der laver flere forskellige opgaver i sit job. 

 

En anden tendens, der stort set kun ses i 2017, er, at blæksprutte bruges om marketingjobs: 

 

Marketingassistent – Blæksprutte med grafisk øje søges til en af landets 

største onlineforretninger (Jobindex 2017: PROSHOP). 

 

Marketingassistent 

(…) 

Vi forsøger konstant at holde os relevante og være synlige – og derfor 

har vi brug for en blæksprutte til en lang række marketing- og 

kommunikationsopgaver (Jobindex 2017: M/S Museet for Søfart). 

 

Marketingkoordinator 

Vi søger en super engageret kollega, der brænder efter at have en central 

rolle som både blæksprutte og projektleder (Jobindex 2017: Zibrasport). 

 

Blæksprutte bliver til tider også sat sammen med andre ord, så den ønskede kandidat bliver en 

blæksprutte inden for en bestemt funktion eller felt. Det er eksempelvis en ”Visuel blæksprutte” 

(Jobindex 2017: Det Internationale Sekretariat), der skal stå for at lave grafisk materiale, en ”Tjener 

blæksprutte” (Jobindex 2017: Lakeside Ry), en ”skrivende blæksprutte” (Jobindex 2017: Hvidovre 

Kommune) og en ”HR-blæksprutte” (Jobindex 2017: Landbrugs- og Fiskeristyrelsen). I disse jobs 

er det svært at se, hvad forskellen ville være, hvis der stod medarbejder eller lignende i stedet for 
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blæksprutte. Tendensen er ikke set i 2007. Hertil kan det tilføjes, at blæksprutte lader til også at 

blive brugt om højere stillinger i 2017 sammenlignet med 2007. 

 

Endvidere står blæksprutte jævnligt i citationstegn: 

 

Udledningsmedarbejder/”blæksprutte” til boligadministration (Jobindex 

2017: Vojens Andels-Boligforening).  

 

Til en af vores kunder i Skibby søges en moden ”blæksprutte” med 

mange års erfaring (Jobindex 2007: Anonym 8). 

 

Vi søger en ”blæksprutte” til en fuldtidsstilling som piccoline/piccolo 

(Jobindex 2007: Colliers Hans Vestergaard). 

 

”Blæksprutte” med flair for kundeservice (Jobindex 2017: Clumeo). 

 

Når blæksprutte sættes i citationstegn, kan det være et tegn på, at man bruger det i overført 

betydning; for selvfølgelig er det ikke en reel blæksprutte, der er tale om, og derfor kan afsenderne 

have valgt at sætte det i citationstegn. Endvidere bruges blæksprutte i konstruktionen husets 

blæksprutte. Det har der kun været eksempler på i 2017: 

 

Jesper, som tidligere har fungeret som ”husets blæksprutte” bruger i dag 

sin tid på Miladans kunder (Jobindex 2017: Miladan). 

  

Du vil blive husets blæksprutte i en travl og hektisk hverdag, som i tæt 

samarbejde med det øvrige serviceteam, servicerer vores medarbejdere 

(Jobindex 2017: Danske Commodities). 

 

Man må formode, at huset står for kontoret eller arbejdspladsen. Konstruktionen kan derfor tyde på, 

at en blæksprutte er en person, der har noget at gøre med hele arbejdspladsen eller en hel afdeling. 

En lignede konstruktion er kontorets blæksprutte, som der også er et eksempel på i 2017 (Jobindex 

2017: Vojens Andels-Boligforening), og virksomhedens blæksprutte, som blev brugt i den tidligere 

nævnte stilling som altmuligmedarbejder fra 2007 (Jobindex 2007: Tappernøje Autoophug). 
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Citationstegn bruges også til konstruktionerne lidt af en blæksprutte og en rigtig blæksprutte, som 

også anvendes en del i jobannoncerne. Eksempler på førstnævnte er følgende, som både ses i 2007 

og 2017: 

 

Vi forventer, at du: 

(…) 

- trives med travlhed, og er lidt af en blæksprutte (Jobindex 2007: 

Daginstitution Villa Himmelblå). 

 

Vi forventer: 

- at du er lidt af en blæksprutte og er villig til at løse mange mulige og 

umulige opgaver (Jobindex 2017: Fredericia Tankvognsudstyr). 

 

En rigtig blæksprutte er ikke brugt i lige så høj grad som lidt af en blæksprutte, og jeg har kun set 

eksempler på det i 2017. Det ses blandt andet i: 

 

Vi søger en rigtig blæksprutte, der går til opgaverne med en positiv 

indstilling (Jobindex 2017: Omnicom Mediagroup). 

 

Er du en rigtig ”blæksprutte” med gåpåmod og godt overblik? (Jobindex 

2017: Securitas). 

 

De samme konstruktioner bruges i haj-titlerne, hvor der som nævnt hyppigt står lidt af en haj og til 

tider en rigtig haj i jobannoncerne (jf. Haj side 70 og 71). Som nævnt lader vendingen lidt af en X 

og en rigtig X til at være vendinger, vi jævnligt bruger på dansk. Endvidere bruges konstruktionen 

faglig blæksprutte i nogle jobannoncer i 2017: ”Vi forventer, at du er lidt af en faglig 

’blæksprutte’” (Jobindex 2017: Københavns Kommune 4) og ”Den faglige blæksprute, som på 

systematisk vis vil sikre, at vores kunder får succes” (Jobindex 2017: Viewcare). Det er interessant, 

fordi ordet knyttes til noget fagligt. Det betyder implicit, at man kan være blæksprutte i en ikke-

faglig sammenhæng. Men når det bruges i en jobannonce, vil man automatisk gå ud fra, at 

funktionen er i en faglig sammenhæng. Det kan derfor virke overflødigt at skrive faglig. 
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Blæksprutte bruges også tit sammen med klichéerne at have mange bolde i luften, bevare 

overblikket og nogle gange med at holde hovedet koldt, både i 2007 og 2017. Førstnævnte ses i 

følgende: 

 

 ”BLÆKSPRUTTE” SØGES! 

Er du en ”Blæksprutte” der godt kan lide at ”have mange bolde i luften” 

(Jobindex 2007: Distrikt Sydtoften). 

!

Trives med at være ’blæksprutte’ og have mange bolde i luften på en 

gang (Jobindex 2017: Verdens Bedste Nyheder). 

 

Du er en blæksprutte, der formår at holde mange bolde i luften uden at 

miste overblikket (Jobindex 2017: Mountain Top Industries). 

 

Når det sættes sammen med at have mange bolde i luften, kan det være et tegn på, at man skal 

kunne have mange arbejdsopgaver på én gang som blæksprutte. Eksempler på bevare overblikket 

er: 

 

Vi søger en person, som skal være blæksprutte, have humoristisk sans og 

som kan bevare overblikket (Jobindex 2017: Læge Birger Troels 

Andersen). 

 

Som en del af skolens administrative personale skal du: 

• være en blæksprutte, der kan bevare overblikket (Jobindex 2007: 

Oehlenschlægersgades Skole). 

 

Holde hovedet koldt/klart ses i følgende: 

 

Til vor kontor og efterbehandling af udlejningsmateriel hjemkommet fra 

vore kunder, søges en ”blæksprutte”, som kan holde hovedet klart i 

stressede situationer (Jobindex 2007: ALTIFEST). 
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Her har vi altid brug for en blæksprutte, der kan smøge ærmerne op og 

holde hovedet koldt (Jobindex 2017: Muuto). 

 

Man skal således kunne have et stort overblik og bevare roen, når der er meget at se til. Denne brug 

peger på, at det kan være et hektisk job at være blæksprutte. 

 

Yderligere bruges blæksprutte tit meget umiddelbart, som om der er en fælles forståelse for, hvad 

det vil sige at være en blæksprutte på en arbejdsplads. Det ses i vendinger som følgende: 

 

Vi søger en social- og sundhedsassistent (…), der kan overtage arbejdet 

som blæksprutte (Jobindex 2017: Region Midtjylland). 

 

 Som virksomhedens administrative medarbejder skal du forestå: 

 (…) 

• Sekretæropgaver 

• - og i øvrigt være vores blæksprutte (Jobindex 2017: Biovantage.dk). 

 

Vores nye sekretær/blæksprutte skal bredt kunne varetage følgende 

opgaver: 

(…) 

• Diverse blæksprutteopgaver (Jobindex 2017: Den Internationale 

Højskole). 

 

Jobbet består i: 

(…) 

• at være ”blæksprutten” til andre administrative opgaver (Jobindex 

2007: FasCom). 

 

Grundet ekstrem stor travlhed i vor virksomhed søges til ansættelse 

hurtigst muligt: 

1 medarbejder – gerne af ”Blæksprutte-typen” (Jobindex 2007: NSB 

Industri). 
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I eksemplerne bliver det ikke uddybet yderligere, hvad det vil sige at være blæksprutte, en 

”blæksprutte-type” eller have ”blæksprutteopgaver”, og titlen står et par gange i bestemt form. 

Afsenderne må derfor gå ud fra, at modtagerne ved, hvad en blæksprutte er. Det indikerer, at der er 

en fælles forståelse for, hvad ordet betyder. Blæksprutte bliver altså både brugt som om, man 

forstår, hvad en blæksprutte er, og samtidig bruges det med citationstegn og andre titler (sekretær, 

bogholder etc.), hvorved det ikke fremstår som en dækkende betegnelse. Brugen af blæksprutte er 

således dobbeltsidig. 

 

Ligeledes fremstår det i jobannoncerne i begge år som om, at man kan påtage sig en rolle eller 

funktion som blæksprutte, eller at man kan agere blæksprutte. Førstnævnte fremgår i følgende 

eksempler: 

 

Har du et servicegen, der siger spar to, og elsker du blæksprutte-rollen? 

(Jobindex 2017: Zibra) 

 

I jobbet som projektkoordinator får du en alsidig blæksprutte-rolle på 

vores bureau (Jobindex 2007: Berlingske Mediateam). 

 

En funktion som blæksprutte ses i disse eksempler: 

 

Betjentfunktionen er i høj grad en blækspruttefunktion (Jobindex 2007: 

Jobcenter København). 

 

Du vil få en –til tider hektisk – blæksprutte-funktion, hvor både større, 

strategiske såvel som mindre, praktiske opgaver vil lande på dit bord 

(Jobindex 2017: Udenrigsministeriet). 

 

Endelig ses at agere blæksprutte i følgende:  

 

Arbejdsfeltet er hele skolens almendel og evnen til indimellem at 

navigere i kaos og agere blæksprutte er bestemt et plus (Jobindex 2017: 

Skanderborg Kommune). 
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Dette kræver: 

(…) 

• Vi kan alle agere blæksprutte (Jobindex 2007: Område Kærdalen). 

 

Eksemplerne viser, at det at være en blæksprutte kan være en måde at opføre sig på – en rolle eller 

funktion, man kan påtage sig. 

 

Slutteligt er der flere indikationer på, hvad afsenderne forstår ved at være en blæksprutte. Det 

handler blandt andet om at kunne varetage mange forskellige opgaver, som følgende eksempler 

viser: 

 

 Vi har følgende krav til dig: 

 (…) 

• du tiltales af mange forskellige opgaver – er lidt af en blæksprutte 

(Jobindex 2017: IDS Spedition). 

 

Du er en ’blæksprutte’, som kan håndtere mange forskellige 

arbejdsopgaver, og du er god til at koordinere (Jobindex 2017: Randers 

Kommune). 

 

Arbejdsopgaverne vil være meget varierende, da din opgave bliver at 

være ”blæksprutte” (Jobindex 2007: I.E. Andersen Gravørfirma & 

Stempelfabrik). 

 

Der er virkelig noget at holde styr på i vor indskrivningsafdeling – så vor 

nye medarbejder skal være lidt af en ”blæksprutte” (Jobindex 2007: Leif 

Nielsen Jensen). 

 

Som piccoline er man med andre ord lidt af en blæksprutte, der kan 

multitaske (Jobindex 2017: Social, Arbejdsmarked & Sundhed). 
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 Du vil få en travl hverdag (…) Kort sagt en blæksprutte, som skal kunne 

overskue flere funktioner på en gang (Jobindex 2017: Møllebjerggård 

æg). 

 

Som blæksprutte udfører man altså mange forskellige opgaver, man skal kunne have styr på meget 

og kunne multitaske. Det henleder en til at tænke på en reel blæksprutte, der som bekendt har otte 

arme, hvilket Coop også beskriver i en jobannonce: ”(…) kort sagt en person der ønsker 

udfordringer der passer til en ”8-armet blæksprutte” (Jobindex 2007: Coop Danmark), og 

Juulgården skriver i en jobannonce, at man ”skal nærmest være som en ”blæksprutte”” (Jobindex 

2007: Juulgården). Det skaber et billede af, at man som en blæksprutte på jobbet arbejder som om, 

at man har otte arme, og derfor bør man kunne gøre mange ting på én gang. 

7.2.4.3. Brugen af blæksprutte på dansk 

Der er 174 forekomster af blæksprutte i KorpusDK (Bilag 8, a: 29). I daTenTen er der 5.797 (Bilag 

8, b: 29f). I begge korpora fremgår det ud fra konteksten, at ordet hyppigt bruges om dyret. I 

daTenTen bruges det tit om at hækle en blæksprutte (ibid.). Dog er der også eksempler på, at 

blæksprutte bruges i jobsammenhænge, eksempelvis i følgende fra KorpusDK: 

 
(…) så landsdelssekretæren ikke bliver en blæksprutte der skal magte både PR, 

kursusvirksomhed, bladvirksomhed (…) (KorpusDK). 

 

Hjælp, vi mangler en blæksprutte. En person med mindst otte arme og ben 

(KorpusDK). 

 

Hun er ansat som sekretær, men selv kalder hun sin funktion for blæksprutte. 

”Jeg er først og fremmest Diana Benneweis’ højre hånd. Jeg tager mig af alt fra 

løn til indkøb af mad og billetsalg (KorpusDK). 

 

Og da vi 14 dage senere var oppe på ni børn, syntes vi nok, vi manglede nogle 

ekstra hænder. Da havde det været godt at være blæksprutte (KorpusDK). 

 

Du er en super HK’er. Du arbejder kompetent med alle blækspruttens otte 

arme (KorpusDK). 

 

Hun fortæller, at hun overfører sin rolle som blæksprutte i en stor, aktiv familie 

til sit arbejde. ”Det er noget med at have overblikket og samle løse ender 

(KorpusDK). 
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I disse eksempler forbindes en blæksprutte med at magte eller tage sig af flere opgaver, at have 

mange hænder og overblik og at samle løse ender. Det peger i samme retning som det, 

tekstanalysen viser, hvor en blæksprutte kan arbejde med mange forskellige opgaver i et hektisk 

miljø. Også i daTenTen bruges blæksprutte i forbindelse med at have mange opgaver og overblik: 

stor del af dem besidder job, hvor de er "faglige blæksprutter ", der varetager alt fra 

og endnu mere papir. Simon arbejder som blæksprutte hos By-Info i Aalborg for at spare sammen til 

mere end andre, og underviseren fungerer som en blæksprutte med sit gode humør uden at blive stresset. Vi får 

assistent fungerede jeg som administrativ " blæksprutte " for både salgsafdelingen og de enkelte 

fra hånd til hånd (jeg har otte – ligesom en blæksprutte ), mens jeg forsøger at tørre isen af Guns N' 

, en advokat, en receptionist og en blæksprutte (mig). Dem bænker man ved et hyggeligt dækket 

initiativtager af events. Vi har brug for en " blæksprutte " i forhold til mange forskellige opgaver, og 

udvikling, så er jeg illustrator og kreativ blæksprutte på Forlaget Æsop, hvor min søster og jeg 

roste vise-CDer. Er desuden administrator og blæksprutte - både hos OPtimis og i andre sammenhænge. 

                (daTenTen) 
 

I eksemplerne ses det, at blæksprutte bliver brugt indforstået, for eksempel ”Simon arbejder som 

blæksprutte”, at titlen sættes i citationstegn, at det forbindes med noget administrativt, og at man 

kan fungere som en blæksprutte. Det viser sig også, at man som blæksprutte har mange forskellige 

opgaver og ikke bliver stresset over det. I et eksempel sammenligner en person sig selv med en 

blæksprutte ved at sige, at vedkommende har otte arme, hvilket også ses i eksemplerne fra 

KorpusDK. Ligesom i tekstanalysen ses det også, at blæksprutte bruges i en ny sammenhæng, 

nemlig som ”kreativ blæksprutte”. 

 

Ottearmede og tiarmede er de hyppigste kollokationer i daTenTen. Andre relevante kollokationer er 

mangearmet, administrativ, firmaets, agere, funktion og faglige (Bilag 8, c: 31). Det viser, at 

blæksprutte forbindes med at have flere arme, at man kan være administrativ blæksprutte og 

firmaets blæksprutte, at man kan have en funktion som blæksprutte, og at en blæksprutte har at gøre 

med noget fagligt. Det stemmer overens med det, der ses i tekstanalysen. Når man søger på to 

kollokationer, dukker receptionist og socialpædagogiske op (Bilag 8, d: 32). Sidstnævnte ses ikke i 

tekstanalysen, men førstnævnte er som nævnt en af de stillinger, der ofte bliver betegnet som 

blæksprutte. 

7.2.4.4. Semantisk eksplikation af blæksprutte 

En semantisk eksplikation af blæksprutte ser på baggrund af ovenstående analyse således ud: 
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[Blæksprutte] 

a. mange mennesker af en slags 

b. mange mennesker af den slags arbejder [m] et sted på et tidspunkt 

c. man kan sige om de mennesker: 

”det er ofte sådan for X: 

                          X gør mange ting på samme tid 

                          X føler ikke noget dårligt, når han/hun gør mange ting på samme tid 

               X gør ofte ting, fordi andre mennesker siger, at X skal gøre ting 

                              på grund af det ved mange mennesker et sted, hvem X er” 

 

Sætningen ”X gør mange ting på samme tid” beskriver, at man som blæksprutte skal kunne magte 

mange opgaver, man skal være alsidig, kunne multitaske og have mange bolde i luften. Sætningen 

”X føler ikke noget dårligt, når han/hun gør mange ting på samme tid” beskriver, at man som 

blæksprutte skal kunne holde hovedet koldt og bevare overblikket i stressede situationer. Det 

betyder ikke nødvendigvis, at man føler noget godt, men det betyder, at man ikke selv stresser og 

føler, at det hele er uoverskueligt; ergo at man ikke føler noget dårligt. ”X gør ofte ting, fordi andre 

mennesker siger, at X skal gøre ting” udtrykker, at vedkommende tit er sekretær, receptionist, 

piccoline eller lignende på arbejdspladsen og derfor skal varetage opgaver for andre, der beder om 

det. Sidste sætning, ”på grund af det ved mange mennesker et sted, hvem X er” er en beskrivelse af 

konstruktionen husets/firmaets/virksomhedens/kontorets blæksprutte, der giver et indtryk af, at 

mange er bekendt med, hvem arbejdspladsens blæksprutte er, og at denne kan være involveret i 

mange personers arbejde. 

7.2.4.5. Opsummering af blæksprutte 

Tekstanalysen og korpussøgningen peger i samme retning, når det kommer til brugen af 

blæksprutte. Betegnelsen bruges ofte om at have mange opgaver og kunne multitaske. Som 

blæksprutte arbejder man i mange tilfælde som bogholder, sekretær, receptionist, administrativ 

medarbejder eller lignende. Der er dog forskel på årene, da betegnelsen tit blev brugt om en 

altmuligmedarbejder i 2007, og det bruges om marketingjobs og højere stillinger i 2017. Også kun i 

2017 bruges faglig blæksprutte og en rigtig blæksprutte, men lidt af en blæksprutte bruges i begge 

år. Faglig er også et af de hyppige ord i daTenTen, hvilket kan være et tegn på, at konstruktionen er 

blevet brugt mere senere hen. 

Endvidere anvendes blæksprutte med klichéerne at have mange bolde i luften, holde hovedet koldt 

og bevare overblikket, hvilket peger på et hektisk og hårdt job. Både korpussøgningen og 
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tekstanalysen viser desuden, at blæksprutte bruges med en indforståethed, som om man forstår, 

hvad en blæksprutte er i et job. Alligevel sættes det tit i citationstegn eller står med op til flere 

skråstreger, hvor stillingen specificeres. Det fremgår både i 2007 og 2017, og i tekstanalysen og i 

korpussøgningen, at man kan ”agere blæksprutte” eller påtage sig en rolle eller funktion som 

blæksprutte. Den semantiske analyse viser, at en blæksprutte i et job betyder, at man gør mange ting 

på samme tid, og at man ikke føler noget dårligt ved at arbejde sådan. Man gør også tit ting, fordi 

andre mennesker siger, at man skal gøre det. Mange mennesker på arbejdspladsen ved ofte, hvem 

der er blæksprutte. 

 

Udover at finde frem til, hvad de fire egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver betyder, har 

analysen vist, at der er en særlig tendens i jobannoncer. Det beskrives i efterfølgende afsnit. 

 

7.3. Konstruktionen Du er Z 

Analysen har i størstedelen af kapitlerne vist, at der i jobannoncer bruges en særlig konstruktion, 

nemlig du er Z. Det er primært ved egenskabsadjektiverne, hvor der eksempelvis står ”du er 

proaktiv” og ”du er udadvendt”. Det ses ikke ved selve jobtitlerne. For eksempel står der ikke ”du 

er CEO”, men det ses mange gange ved haj og blæksprutte, såsom ”du er en haj til …” eller ”du er 

lidt af en blæksprutte”. Konstruktionen er besynderlig, idet den taler til og fortæller noget om 

læseren af jobannoncen eller den kommende kandidat, uden at afsenderen ved noget om 

vedkommende. Afsenderen kender altså ikke modtageren, men siger, hvordan den person er. Der 

kan dermed stå ”du er proaktiv”, selvom afsenderen ikke ved, om personen, der læser jobannoncen, 

rent faktisk er proaktiv. 

 

Med brugen af du skal læseren sætte sig i en bestemt rolle og kunne se sig selv som den person, der 

beskrives. Det er på en måde en omvendt jobansøgning, hvor man typisk vil skrive ”jeg er proaktiv” 

og lignende; her er der bare en anden, der fortæller, hvordan man er. Det er tilmed besynderligt, 

fordi det er et ønske fra afsenderen om, hvordan kandidaten forhåbentlig er. Derfor burde man 

måske i stedet skrive ”Vi forestiller os, at du er Z” eller ”Vi ønsker en kandidat, der er Z”, hvilket 

også ses i en hel del jobannoncer. Konstruktionen kan samtidig ses som en forventning fra 

afsenderen om, at folk ikke ansøger, hvis de ikke kan se sig selv som proaktiv for eksempel. Det 

kan problematiseres, fordi der knyttes så mange ord til den ønskede kandidat i jobannoncen, 

hvorved det kan fremstå som uovervejet, hvordan man skal være i et bestemt job. 
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Der kan med konstruktionen siges at være tale om et kulturelt script i jobannoncer (jf. Kulturelle 

scripts, side 23). Som tidligere nævnt vil det sige, at der i sprogsamfund eksisterer en fælles 

forståelse eller norm om, hvordan man bør tale i specifikke, kulturelle situationer. Man kan sige, at 

der er en norm om, hvordan man skriver i jobannoncer. Det er blandt andet, at man bruger 

konstruktionen du er Z. Konstruktionen kan sammenlignes med en form for ”matchmaking”, da det 

går ud på at matche en virksomhed med en person. Et kulturelt script forbundet med ”matching” i 

jobannoncer kan se således ud: 

 
 Et jobannonce-script for ”matching” 

 når nogen (Y) gerne vil ansætte [m] en person (X), kan vedkommende Y tænke:  

        ”jeg vil gerne have, at X er på den her måde (Z)” 

 på grund af det skriver [m] Y på denne måde i en jobannonce [m]: 

        ”du er Z” 

 Y kan tænke sådan: 

               ”det er godt, hvis vedkommende X er Z og ansøger [m]” 

               ”det er ikke godt, hvis vedkommende X ikke er Z og ansøger [m]” 

 X kan tænke sådan: 

        ”det er godt, hvis jeg er Z 

        derfor ansøger [m] jeg” 

        ”det er ikke godt, hvis jeg ikke er Z 

        derfor ansøger [m] jeg ikke” 

 

Hvis arbejdsgiveren leder efter en person, der er på en bestemt måde, for eksempel proaktiv, skriver 

vedkommende altså ”du er proaktiv”. Hvis man ikke ser sig selv som proaktiv, er det ikke godt, 

hvis man ansøger jobbet. Det kan sammenlignes med online dating. En person kan i en beskrivelse 

af, hvad vedkommende leder efter, skrive: ”Du er omsorgsfuld, interesserer dig for sport …” og 

lignende. Her giver vedkommende udtryk for, hvad han/hun leder efter i en ny kæreste. Hvis en 

læser af den beskrivelse ikke er interesseret i sport, vil personen højst sandsynligt ikke skabe 

kontakt. Det kulturelle script siger noget om det magtforhold, der er i spil. Det er virksomheden, der 

har magten. De kan bestemme, hvordan deres kommende medarbejder skal være, og de kan i mange 

tilfælde vælge mellem en hel række ansøgere. Det er derfor klart, at hvis man i en ansøgning ikke 

giver udtryk for, at man er Z, så bliver man måske ikke betragtet til stillingen. På samme måde er 

det med online dating. Hvis flere personer kontakter vedkommende, og én af dem hverken er 

omsorgsfuld eller interesserer sig for sport, så bliver den person højst sandsynligt valgt fra til fordel 
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for en, der kan leve op til de krav, der stilles. Magten ligger altså hos den, der har ret til at skrive du 

er Z, for de har magten til at vælge. Der er tilmed tale om en særlig form for magt, fordi det ikke 

nødvendigvis handler om jobbet, men om personlighed. Det handler måske oftere om at finde en 

medarbejder, der personlighedsmæssigt passer ind i en virksomhed, frem for at passe til en specifik 

stilling. 

 

Der er med dette kulturelle script tale om et script, der kun har med dele af jobannoncen at gøre. 

Man kunne også lave et mere overordnet genre-script for jobannoncer, der siger noget om, hvordan 

man skriver, når man søger en ny medarbejder. 
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8. Diskussion 
I analysen fremgår det, at brugen af ordene proaktiv, nysgerrig, ambitiøs, CEO, manager og haj er 

steget i jobannoncer, imens udadvendt og blæksprutte er faldet fra 2007 til 2017. Det kan i 

forlængelse heraf diskuteres, hvad årsagen til den udvikling er? Siger det noget om en generel 

tendens i samfundet? Til at diskutere dette benytter jeg teori af Jean M. Twenge og Stacy M. 

Campbell, Mats Alvesson og Svend Brinkmann, som henholdsvis skriver om typiske 

generationstræk, grandiositet og udviklingssamfundet. Jeg inddrager tilmed artikler fra Finans, 

Jobindex og Ugebrevet A4. 

 

Brugen af de tre jobtitelsubstantiver CEO, manager og haj er alle steget i jobannoncer fra 2007 til 

2017, imens blæksprutte er faldet. Som analysen viser, siger de tre første noget om at være 

”specialist” eller at have et stort ansvar eller en særlig kompetence inden for noget. I modsætning 

hertil siger blæksprutte noget om at kunne mange forskellige ting – ikke nødvendigvis på et højt 

niveau – og ofte at gøre noget for andre. Altså kan man som blæksprutte noget mere ”generelt”. Det 

nævnes også i Ugebrevet A4, at blæksprutte var en meget anvendt jobtitel for 10-15 år siden, men at 

man i mindre grad bruger ”generaliststillinger”, og at titler bliver mere og mere specialiserede 

(Ugebrevet A4 2015). 

En parallel kan drages til egenskabsadjektiverne. Proaktiv, nysgerrig og ambitiøs siger alle noget 

om at ville gøre noget, have ny viden og udvikle sig på en måde. At være målrettet. Brugen af de 

ord er i jobannoncer steget på de ti år. Udadvendt er derimod faldet, og det adjektiv er måske ikke 

så arbejdsrelateret som de øvrige egenskabsadjektiver. Det handler måske i højere grad om, hvordan 

man fungerer socialt på en arbejdsplads, og ikke om hvordan man fungerer i forbindelse med at 

udføre specifikke arbejdsopgaver. Der er selvfølgelig nogle erhverv, for eksempel inden for service- 

og plejesektoren, hvor det kan være en styrke at være udadvendt i udførelsen af arbejdsopgaverne. 

Men uanset hvad, er udadvendt blevet en nedprioriteret egenskab at have på jobmarkedet de seneste 

ti år. 

 

Ser man på de semantiske eksplikationer, er der også et tydeligt mønster. Eksplikationerne for de 

ord, hvis brug er steget i jobannoncerne, indeholder vendinger som vil have, vil vide, er god til, gør 

mange ting, vil gøre mere, vil gøre mange ting godt og ved mange ting. Det handler om at have et 

ønske om udvikling eller at have egenskaberne at være god til noget eller have en stor viden om 

noget – at gøre noget, fordi man vil eller kan. I eksplikationerne for de ord, hvis brug er faldet i 

jobannoncerne, bruges også gøre, men her handler det om at gøre noget sammen med andre 
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mennesker (jf. Semantisk eksplikation af udadvendt, side 47) eller at gøre mange ting på samme tid, 

fordi andre mennesker siger, at man skal gøre det (jf. Semantisk eksplikation af blæksprutte, side 

86f). Førstnævnte er således ikke opgave- eller resultatorienteret, og sidstnævnte handler om at gøre 

noget, fordi man skal. 

 

Det er yderligere interessant, at brugen af udadvendt og blæksprutte er faldet, når langt størstedelen 

af brugen af alle egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver er steget på de ti år (Bilag B og C: 

59ff). De ledertitler, jeg har fundet, er steget fra 2007 til 2017 på nær én, nemlig inspektør (Bilag C: 

61). Ligeledes er brugen af alle kreative jobtitler, jeg har fundet frem til, bortset fra to steget i 

perioden; selvom de dog ikke bruges i så høj grad. Der er blandt andet tale om ninja, ørn, guru, 

evangelist og rockstar (ibid.). De kan siges at indikere noget, der peger i samme retning som haj; at 

være god til noget særligt. Ord som humor, humør, kreativ, glad, serviceminded og positiv er 

desuden ikke steget i lige så høj grad som de øvrige ord, jeg har slået op, herunder de undersøgte 

egenskabsadjektiver (Bilag B: 59f). Er det, fordi det sociale aspekt ikke ses som væsentligt 

længere? Udviklingen af både jobtitelsubstantiver og egenskabsadjektiver kan sige noget om, hvilke 

værdier der anses som vigtigst på en arbejdsplads. Hvad skyldes det? 

 

Det kan der være flere årsager til. En af dem kan være, at arbejdspladsen tilpasser sig den 

generation, der er kommet og er ved at komme ud på arbejdsmarkedet nu; Generation Y. En anden 

årsag kan være en tendens, der præger vores nuværende samfund, som både Svend Brinkmann og 

Mats Alvesson giver udtryk for. Disse diskuteres nedenfor. 

 

8.1. En generation med høje forventninger 
Generation Y, også kaldet Generation Me, Millenials og iGen, er født mellem 1980 og 2000 og er 

opvokset med internettet, iPods og truslen om global terrorisme (Twenge og Campbell 2010: 25). 

Det er altså dem, der nyligt er kommet og stadig er ved at komme ud på arbejdsmarkedet. Ifølge 

Twenge og Campbell er Generation Y mere individualistisk end den tidligere Generation X. De har 

et højere selvværd, et urealistisk positivt selvbillede og høje tanker om sig selv (ibid.: 27). 

Sammenlignet med andre generationer har de også høje forventninger til at få succes på 

arbejdsmarkedet. Men de har ikke kun høje forventninger til sig selv; også til arbejdspladsen. I et 

job forventer de at få meningsfulde opgaver, konstruktiv feedback og ros for det arbejde, de 

udfører. De forventer at få en position med indflydelse og regner med at blive hurtigt forfremmet 

(ibid.: 27f). Endvidere ser de ikke alder, anciennitet eller rangering som afgørende for ekspertise 
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eller præstation. For dem er alder ikke ensbetydende med lederskab, og de ser top-down-

organisationer som noget, der hører fortiden til. De opfatter således deres egen kompetence på 

niveau med de kollegaer, der har været på arbejdspladsen i flere år (ibid. 2010: 28). 

 

En arbejdsplads skal gerne kunne rumme og justere sig efter den her nye generation. Hvis 

medarbejderne forventer at få en stilling med mere indflydelse efter relativ kort tid, og det ikke er 

en mulighed, hvad gør man så? Man giver dem måske en titel, der lyder bedre. En titel der 

indikerer, at vedkommende har en lederfunktion, uden at personen reelt set har det. Det kan være 

årsagen til, at der kommer stadigt flere lederstillinger, og at en titel som manager ikke nødvendigvis 

er lig med ledelse. 

 

Den nye generation vil måske heller ikke føle, at det er godt nok at have en titel som eksempelvis 

blæksprutte. Generationen er nemlig også præget af narcissistiske træk. Narcissister er over-

selvsikre og vil med højere sandsynlighed mene, at de er specielle personer, at de har bedre 

kvalifikationer end gennemsnittet, og at de kan leve, lige som de har lyst til (Twenge og Campbell 

2010: 27). Årsagen kan skyldes, at mange børn opvokset i den generation har fået at vide af 

forældre, pædagoger og lærere, at samfundet bliver mere og mere konkurrencepræget, og at alt er 

muligt (ibid.). Det hænger igen sammen med forventningen om hurtigt at få en stilling med 

indflydelse. Tilmed er prestige vigtigt for dem: De vil være stolte af deres arbejde (ibid.: 28), og de 

går mere op i social anerkendelse end tidligere generationer (ibid.: 33). Og er der særlig meget 

prestige i at være en blæksprutte frem for en IT-haj, Global Product Manager eller CEO? Ikke 

rigtigt. Det leder videre til Alvessons idé om ’grandiositet’. 

 

8.2. Grandiositet og forskønnelse 
Tendensen til narcissisme tages også op af Alvesson i bogen Tomhetens Triumf. Ifølge ham er 

nutidens samfund gennemsyret af grandiositet. Med det mener han, at vi forsøger at forskønne alt 

og danne fænomener, så de fremstår på bedst mulig vis (Alvesson 2006: 19f). Han uddyber: 

 

Grandiositeten hänger samman med en allt mer utbredd ”narcissism” och 

önskan att förbättra självkänslan: Vi vill bli sedda, bekräftade, 

förknippade med något prestigefyllt och distansera oss från trivialitet 

(Alvesson 2006: 20). 
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Vi lever altså i et narcissistisk samfund, hvor vi stræber efter at blive set, bekræftet, forbundet med 

noget prestigefyldt og at distancere os fra trivialitet. Alt i alt; at skabe en bedre selvfølelse. Det ses 

blandt andet ved, at flere og flere vil have en universel uddannelse, og at jobtitler forbedres 

(Alvesson 2006: 20ff). Som Alvesson skriver, bliver direktørtitlen flittigt brugt i dag, flere og flere 

bliver projektledere, og unge mennesker går hurtigt fra at være analytiker til konsulent til manager 

til senior manager (ibid.: 22). Han mener tilmed, at den såkaldte karakterinflation i skolesystemet 

ikke handler om, at eleverne pludselig er blevet så meget bedre, men at betydningen af 

studiepræstationer, uddannelser og ansættelser har fået en opskrivning; altså en forhøjelse af værdi: 

”(…) förbättringar på intrycksnivån utan några förändringar i övrigt” (ibid.: 23). Det er stadig i 

dag meget aktuelt. Ifølge Jyllands-Posten fik hver fjerde 9. klasseselev 12 i afgangseksamen i 

engelsk og naturfag i 2017, og der bliver i den forbindelse talt om en karakterinflation (Jyllands-

Posten 2017). Alt det har ifølge Alvesson noget at gøre med, at vi vil øge vores status og selvfølelse 

og forbedre vores image (Alvesson 2006: 23). Det kan igen drage paralleller til analysens resultater. 

Vi har ikke et godt image, hvis vi fortæller folk, at vi er ansat som kontorblæksprutte. Det lyder 

simpelthen bedre og mere imponerende at være front desk manager. Ligesom det lyder bedre at 

være teknisk ejendomsleder end pedel og renovationsmedarbejder end skraldemand. Og som 

Alvesson skriver, er det forbedringer på indtryksniveau uden andre forandringer – ligesom man kan 

sige, at ens stilling ikke nødvendigvis har ændret sig, blot fordi man kan kalde sig manager. Som 

titlen på hans bog også indikerer: Der er en triumf over noget tomt. 

 

Bogen af Alvesson er udgivet i 2006. Det kan således ikke sige så meget om udviklingen fra 2007 

og 2017, men der kan have været en stigende tendens til at ville forbedre sit image gennem årene. 

En nyere filosof, der argumenterer for en lignende tendens, er Brinkmann. 

 

8.3. Den hedonistiske trædemølle 
I bogen Gå glip skriver Brinkmann om nødvendigheden af at gå glip af noget (Brinkmann 2017: 

11). Rådet kommer i kølvandet på, at vi ifølge ham lever i en kultur, hvor det handler om at opleve 

så meget som muligt, så længe som muligt og i så mange sammenhænge som muligt (ibid.: 9). I 

samme forbindelse introducerer han ”den hedonistiske trædemølle”: 

 

Så snart vi har opnået et eller andet efterstræbelsesværdigt, vænner vi os 

til det, og det mister hurtigt sin attråværdighed, hvorfor vi opfinder nye 
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mål at stræbe efter i en evig jagt, der måske først slutter ved døden. Mere 

vil have mere (Brinkmann 2017: 14). 

 

Begrebet indikerer, at vores følelse af lykke hele tiden falder tilbage på et ”baseline-niveau” efter 

ændringer. De gode ting, vi oplever, giver altså kun en forbigående lykke, fordi vi vænner os til 

ændringen, og derfor vil vi altid blive ved med at løbe i trædemøllen for at opnå en lykkefølelse 

(Brinkmann 2017: 97f). Mennesket går således altid efter noget bedre. Og det gør vi, fordi vi ifølge 

Brinkmann tror, at vi uafbrudt skal være lykkelige (ibid.: 96). Det kan relateres til jobsituationen: 

Hvis man har et brændende ønske om at få en særlig stilling, så bliver man meget glad, når man får 

den stilling. Efter noget tid vil man vænne sig til det, og så finder man noget nyt at stræbe efter – og 

sådan fortsætter det. Det kan være endnu en grund til, at arbejdspladser finder på nye titler og flittigt 

bruger ledertitlerne. For mere vil have mere. Tillige kan det relateres til de egenskaber, man søger 

hos en medarbejder. Det handler om at have en særlig drivkraft, der gør, at en medarbejder ønsker 

at udvikle sig; altså skal de blandt andet være proaktive, nysgerrige og ambitiøse – nogen der vil 

have, vil vide og vil gøre mange ting, som det ses i eksplikationerne (jf. side 34f, 41f og 53). Som 

nævnt i analysen ses det også, at adjektivet opsøgende kun bruges med både proaktiv, nysgerrig og 

udadvendt i 2017 (jf. side 32, 38 og 45), hvilket peger på, at det er blevet en vigtigere egenskab på 

jobbet. Analysen viser også, at ambitiøs i højere grad bruges om lederstillinger eller stillinger, hvor 

forfremmelse er en mulighed, i 2007 end i 2017 (jf. side 51). Det kan være et tegn på, at det nu ikke 

længere kun er ledere, der skal være ambitiøse – det skal alle. Det hænger tilmed sammen med det, 

Brinkmann kalder for en ”udviklingskultur, der er blevet grænseløs” (ibid.: 17), som ses i krav om 

fleksibilitet og omstillingsparathed. Ifølge ham bliver det sværere og sværere at sige, at noget er 

godt nok, fordi kravene er grænseløse: ”De [kravene] holder aldrig op, og man kan vel ikke 

nogensinde til en medarbejderudviklingssamtale sige, at man nu er færdigudviklet” (ibid.). Der er 

altså en tendens til, at vi som mennesker forventes hele tiden at ville udvikle os. 

 

8.4. Er udviklingen problematisk? 
Det kan have sine konsekvenser, at der både bliver brugt flere kreative titler og ledertitler, og at der 

anvendes flere og flere egenskabsadjektiver i jobannoncer. Det kan være svært at vide, hvad det 

egentlig vil sige at være en haj, blæksprutte, ninja, guru, evangelist og lignende. Som det ses i 

analysen, bliver haj og blæksprutte nogle gange erstattet af andre ord i jobannoncen, såsom 

koordinator, assistent, medarbejder eller andet. Der er ikke så meget gennemsigtighed i de titler, og 

det kan blandt andet være svært at vide, hvilke arbejdsopgaver og løntrin man kan forvente. Samme 
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konsekvens kan ses ved den stigende brug af ledertitler. Hvis flere og flere får en ledertitel, kan det 

være svært at vide, hvor høj en løn man kan forvente, hvor meget ansvar man har og lignende. 

Tillige kan det for andre, der ikke arbejder på samme arbejdsplads, være svært at vide, hvad folk 

arbejder med, når man hører deres jobtitel. Gennemsigtigheden forsvinder. 

 

Der er også eksempler på, at jobtitler er brugt i forbindelse med lønforhandling. Mediet Finans 

bragte i 2016 en artikel om en undersøgelse af Deloitte, der viste, at flere virksomheder måtte rydde 

op i deres jobtitler, da de var ”blevet brugt med lidt for løs hånd” (Finans 2016). Mette Nørlem, 

som er chief of staff (personalechef) i organisationen Dansk HR, uddyber om udrensningen i 

jobtitler: 

 

Kan man ikke få mere i løn, kan man måske få en ny titel. Jobtitler er jo 

følsomme, løn er som regel noget, vi holder for os selv, mens titlen er 

den, vi kan flashe, og så koster den ikke nødvendigvis noget for 

virksomheden at give. Nogle steder har man måske lokket 

medarbejderne med en titel (Finans 2016). 

 

Altså kan stigningen af jobtitelsubstantiver også skyldes, at virksomheder har brugt titler i stedet for 

løn til at belønne medarbejdere. Det kan ifølge Nørlem være problematisk, fordi jobtitler skal 

afspejle, hvilket organisatoriske niveau man er på. Og det gør det ikke, hvis flere og flere får 

ledertitler, ligesom hos CEPOS (jf. Problemfelt, side 3). 

 

Endvidere argumenterer Brinkmann for – med reference til antropologen David Graeber – at 

samfundet efterhånden er fyldt med ”bullshitjobs”. Altså jobs der har mistet det kvalitative indhold i 

arbejdsaktiviteterne og i stedet har fokus på, ”(…) hvor meget, hvor hurtigt, hvor længe og hvordan 

man ”får mest muligt for pengene”” (Brinkmann 2017: 38). Det kvantitative aspekt ved jobbet 

bliver dermed det vigtigste; hvor høj ens løn er (ibid.). Det kvantitative aspekt kan dog også være 

jobtitlen, som man som nævnt ovenfor kan få i stedet for en høj løn. Hvis indholdet af jobbet ikke 

er af en høj kvalitet, bliver det måske endnu vigtigere for folk, at de har en titel, der giver et godt 

image. Der kan dog også være en fordel ved brugen af kreative jobtitler og ledertitler; det kan 

hænde, at der skabes en øget motivation hos medarbejderne. Måske vil de være meget drevet af, at 

de har en kreativ jobtitel eller en ledertitel, til at arbejde hårdere og være mere tilfredse med deres 

arbejde. 
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Når det kommer til egenskabsadjektiverne, kan det ses som en fordel, at der er større fokus på de 

egenskaber, der har at gøre med arbejdsopgaver i stedet for, hvordan man fungerer socialt. Altså at 

det eksempelvis handler om at være proaktiv, nysgerrig og ambitiøs frem for udadvendt. Det kan 

ifølge Ugebrevet A4 også ses som diskriminerende at skrive i en jobannonce, at man skal være 

udadvendt, fordi man derved nærmest skærer halvdelen af den danske befolkning fra (Ugebrevet 

A4 2015). Dog kan det være problematisk, at brugen af egenskabsadjektiver generelt er steget i 

jobannoncer. Det kan næsten kun betyde, at der i hver enkelt jobannonce bliver stillet flere krav til, 

hvilke egenskaber man bør have. Og som det kulturelle script viser (jf. Konstruktionen Du er Z, 

side 89), så forventes man kun at ansøge, hvis man kan se sig selv i beskrivelsen. Er det 

overhovedet realistisk at leve op til de krav? Og er det et tegn på, at virksomhederne ikke har 

overvejet, hvilke egenskaber de leder efter i en ny medarbejder? Ja, mener 

kommunikationskonsulent Andreas Graae og Christine Isager, lektor i retorik ved Københavns 

Universitet (Jobindex 2015). Graae kalder den form for kommunikation for 

”inflationskommunikation” og mener, at jobannoncer er præget af varm luft, tomme floskler og 

smarte modeord. Han mener, at ordene i jobannoncerne har mistet deres værdi, fordi alle overbruger 

dem, og at det dermed ikke hjælper virksomheder til at finde den rette kandidat (ibid.). Isager 

frygter, at virksomheder kan komme til at efterspørge nogle egenskaber hos kommende 

medarbejdere, der er irrelevante og måske mere negativt ladede, end de burde være (ibid.). Det kan 

betyde, at virksomhederne ikke får de rette kandidater, og at nogle vælger at lade være med at 

ansøge. Man kan dog også se det som en fordel for virksomheder, idet de tit modtager rigtig mange 

ansøgninger. Hvis de skriver flere krav på, er der måske færre der ansøger. 

 

Udviklingen af jobtitelsubstantiver og egenskabsadjektiver i jobannoncer kan altså give et praj om, 

hvilke værdier der anses som vigtigst på arbejdspladsen. Der er tegn på, at det er mere prestigefyldt 

at være en form for specialist og have en høj stilling end at være generalist og have en lav stilling. 

Det kan skyldes, at den selvsikre og narcissistiske Generation Y er kommet på arbejdsmarkedet og 

har høje forventninger til sig selv og arbejdspladsen, at vi vil have det bedste image som muligt, 

eller at vi lever i et udviklingssamfund, hvor det hele tiden handler om at udvikle sig og gå efter en 

konstant lykkefølelse. 

!
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9. Konklusion 
I dette speciale har jeg gennem tekstanalyse, korpuslingvistik og semantisk analyse baseret på NSM 

undersøgt, hvad egenskabsadjektiverne proaktiv, nysgerrig, udadvendt og ambitiøs samt 

jobtitelsubstantiverne manager, CEO, haj og blæksprutte betyder. Jeg har tilmed undersøgt, 

hvordan brugen af ordene har udviklet sig fra 2007 til 2017. 

 

Første analysedel omhandler egenskabsadjektiverne. Brugen af proaktiv, nysgerrig og ambitiøs er 

alle steget i jobannoncer fra 2007 til 2017, imens brugen af udadvendt er faldet. Analysen viser, at 

man er proaktiv, hvis man gerne vil have noget til at ske, og hvis man selv kan få det til at ske, så 

gør man det. Ikke fordi andre beder en om at gøre det. At være nysgerrig betyder, at man ofte gerne 

vil vide meget om mange ting, og hvis man ikke ved meget om noget, så vil man gerne vide mere 

om det. Når man er udadvendt, føler man ofte noget godt, når man gør noget med andre mennesker. 

Andre mennesker kan også føle noget godt, når de er sammen med en udadvendt person. Ambitiøs 

betyder at være god til noget. Det betyder også, at man gerne vil gøre mange ting godt, og at man 

gerne vil gøre mere. 

Brugen af egenskabsadjektiverne minder om hinanden i 2007 og 2017. En forskel er, at proaktiv 

anvendes med udadvendt i jobannoncer i 2007, men ikke i 2017. Det stemmer overens med, at 

brugen af udadvendt generelt er faldet i jobannoncer. Andre forskelle er, at opsøgende kun bruges 

med proaktiv, nysgerrig og udadvendt i 2017 og ikke i 2007, imens serviceminded og godt humør 

bruges i mindre grad sammen med udadvendt i 2017. Derudover optræder fagligt nysgerrig kun i 

2017, og ambitiøs bruges oftere til lederstillinger i 2007, hvilket peger på, at det i dag gælder for 

alle medarbejdere, og ikke kun ledere, at de skal være ambitiøse. Der ses i øvrigt et par forskelle i, 

hvordan egenskabsadjektiverne bruges i jobannoncer og på dansk generelt: Proaktiv relateres til at 

være selvstændig i jobannoncer, imens det på dansk generelt relateres til at være samarbejdende, og 

brugen af nysgerrig i jobannoncer handler mere om at være professionel nysgerrig og ikke om 

”barnlig” eller ”irriterende” nysgerrighed, som kan ses i øvrige tekster. 

 

Anden analysedel omhandler jobtitelsubstantiver. Brugen af manager, CEO og haj er alle steget i 

jobannoncer fra 2007 til 2017, imens brugen af blæksprutte er faldet. Analysen viser, at man som 

manager ofte ved mange ting om noget bestemt og derfor kan gøre mange ting inden for det felt. 

Nogle gange gør man de ting, fordi en anden siger, at man skal. Titlen bruges nemlig både om 

lederstillinger og stillinger, der ikke har med ledelse at gøre – dog er det ofte det sidste tilfælde. 

Som CEO er man over andre mennesker på en arbejdsplads, da man er det øverste led. Derfor ved 
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folk på arbejdspladsen, hvem der er CEO, og derfor kan vedkommende sige til andre, hvad de skal 

gøre. På grund af det gør mange mennesker, hvad deres CEO siger. En CEO har således meget 

magt, og folk kan synes imponerede over vedkommende. At være en haj på jobbet betyder, at man 

er god til og ved mange ting om noget bestemt, hvilket ikke er tilfældet for mange andre mennesker. 

Det er altså en særlig kompetence. En blæksprutte er på en arbejdsplads en person, der gør mange 

ting på samme tid, ofte fordi andre mennesker siger, hvad han/hun skal gøre. Desuden skal en 

blæksprutte have det fint med at gøre mange ting på samme tid, da det kan være et hektisk job. 

Den største udvikling af brugen af jobtitelsubstantiverne i 2007 og 2017 ses ved haj og blæksprutte. 

Manager bruges på stort set samme måde begge år, og den eneste forskel ved CEO er, at der oftere 

blev søgt efter en CEO på Jobindex i 2017 end i 2007, hvilket peger på, at brugen er blevet mere 

udbredt. Haj bliver både i 2007 og 2017 specielt brugt til stillinger, hvor man arbejder med IT/web, 

økonomi eller computerprogrammer, men i 2017 bruges det også tit i kommunikationsstillinger. 

Blæksprutte bruges i langt de fleste tilfælde om administrative stillinger i både 2007 og 2017, men i 

2007 blev det også brugt om altmuligmedarbejdere, og i 2017 bruges det i højere grad om 

marketingstillinger og højere stillinger generelt sammenlignet med 2007. Det tyder på, at brugen af 

blæksprutte med årene er udvidet til at blive brugt til øvrige stillinger end til det, titlen primært har 

været en betegnelse for. Derudover er faglig blæksprutte blevet brugt mere med årene, hvilket peger 

i samme retning som fagligt nysgerrig, der også kun bruges i 2017. 

 

Slutteligt viser analysen, at der er et kulturelt script i danske jobannoncer; konstruktionen du er Z, 

som kan sammenlignes med en ”matchmaking”-proces. Scriptet udtrykker, at man skriver du er Z i 

jobannoncer, hvis man gerne vil ansætte en person, der er på en bestemt måde. Det er godt, hvis 

man er på denne måde og ansøger, og det er ikke så godt, hvis man ikke er på den måde og ansøger 

– for så kan man blive valgt fra. Magten ligger således hos den, der kan skrive du er Z. 

 

Samlet set viser analysen, at de værdier, der anses som vigtige i et job i 2017, er de 

egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver, der siger noget om at være ”specialist”, rigtig god til 

noget eller at have ambitionerne om at være det. Tilmed er det i 2017 vigtigere end i 2007 at gøre 

noget på egen hånd og være faglig og opsøgende i sit arbejde. Samtidig er det i 2017 blevet 

nedprioriteret at kunne fungere godt socialt på en arbejdsplads og kunne noget ”generelt”. 

Årsagen til den udvikling kan skyldes flere faktorer. Det ses i specialets diskussion, at Generation 

Y, som er kommet på arbejdsmarkedet, har høje forventninger til sig selv og arbejdspladsen, blandt 

andet til hurtigere at få en højere stilling. Derudover er ”grandiositet” i højsædet; vi stræber efter at 
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have det bedst mulige image uden at ændre på det, der ligger bag det image. Tillige går mennesket 

efter en konstant lykkefølelse og vil derfor hele tiden udvikle sig selv. Tendensen kan ses som en 

fordel, idet der er mindre fokus på de sociale kompetencer ved et job, hvilket kan være 

diskriminerende, og en opskrivning af titler kan skabe motivation hos medarbejderne. Tendensen 

kan dog også ses som en ulempe, i og med at gennemsigtigheden forsvinder, da det er svært at vide, 

hvad man kan forvente at få i løn og arbejdsopgaver, og hvilket niveau i organisationen man 

befinder sig på. Derudover kan jobtitler bruges i lønforhandlinger, så der gives en god titel frem for 

en god løn uden nødvendigvis at tildele nye arbejdsopgaver. En øget brug af egenskabsadjektiver 

kan også betyde, at virksomheder ikke får efterspurgt de rette kvalifikationer hos kommende 

medarbejdere.  
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10. Perspektivering 
I det følgende giver jeg nogle bud på, hvilken drejning specialet ellers kunne have taget, både når 

det kommer til metode, analyse og diskussion. Tilmed lægger jeg op til videre arbejde. 

 

Først og fremmest kunne det have været interessant at undersøge brugen af flere ord i jobannoncer. 

Både flere typer egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver, men også andre ordklasser, 

eksempelvis verber. Fagforbundet Kommunikation og Sprog analyserede i oktober i år 7.500 

jobannoncer på Danmarks største jobportal for kommunikationsjob: kommunikationsforum.dk. De 

undersøgte, hvilke kompetencer der er blevet efterspurgt inden for den sektor fra 2005 til 2017. Her 

ses det blandt andet, at ordene rådgive, navigere og eksekvere er steget væsentligt i jobannoncer 

gennem tiden (Kommunikation og Sprog 2017). Det kunne være interessant at undersøge forskellen 

på brugen af verber i jobannoncer i 2007 og 2017, hvad de verber betyder, og hvad årsagen til 

udviklingen kan skyldes. Ligeledes kunne det være spændende at undersøge brugen af klichéer i 

jobannoncer. Det var planen i begyndelsen af specialeprocessen, men jeg fandt hurtigt ud af, at det 

ville blive for bredt ved siden af egenskabsadjektiver og jobtitelsubstantiver. I indledende 

undersøgelser fandt jeg, at klichéer som at holde hovedet koldt, have mange bolde i luften og at 

kunne bevare overblikket bruges i høj grad, og at brugen af at tænke ud af boksen er steget markant 

(Bilag D: 62). Det kunne være spændende at undersøge udviklingen af sådanne klichéer. Endvidere 

ville jeg gerne undersøge, hvad øvrige jobtitler betyder. Hvad indebærer det eksempelvis at være 

koordinator, konsulent og projektleder? 

 

Når det kommer til metode, kunne jeg også have taget andre drejninger på specialet. Det kunne 

eksempelvis være diskursanalyse. Jeg kunne have undersøgt, hvilke diskurser der ses i selve 

jobannoncerne, i samfundsdebatten (hvis der eksisterer en sådan), eller på afsenderne af 

jobannoncerne. I den forbindelse kunne det også være en mulighed at udføre interviews med 

enkeltpersoner eller fokusgruppeinterviews. Det kunne være interviews med 

rekrutteringsvirksomheder, for eksempel Jobindex, eller virksomheder, for at høre hvad de lægger 

vægt på, når de skriver en jobannonce – og om de har mærket en forskel gennem årene. 

Fokusgruppeinterviewene kunne bestå af en gruppe tilfældige mennesker. Man kunne spørge dem, 

hvilke tanker de har gjort sig omkring jobtitler eller jobannoncer og spørge dem ud fra eksempler, 

hvilken betydning de tillægger ord som IT-haj, Global Project Manager, at være proaktiv og 

udadvendt og en virksomheds CEO og lignende. Det kunne være interessant at sammenligne deres 

svar med de resultater, som dette speciale er kommet frem til. 
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Er man interesseret i engelsk sprog, er det også oplagt at undersøge den stigende brug af engelsk i 

jobannoncer. Under indsamling af data til dette speciale har jeg lagt mærke til, at brugen af 

engelske ord er steget eksplosivt. Eksempelvis bruges team player – og er steget mere – i højere 

grad end holdspiller. Engelske jobtitler er også generelt steget mere end de danske, og når brugen af 

et adjektiv er steget på dansk, så er det steget endnu mere på engelsk. Det skyldes højst sandsynligt 

også, at flere jobannoncer skrives på engelsk, men måske bruger vi også flere engelske ord og 

vendinger i danske jobannoncer? Det kunne være spændende at undersøge. 

 

Slutteligt kunne diskussion have drejet i andre retninger ved inddragelse af øvrige teorier. Et forslag 

er Pierre Bourdieus teori om kapital, herunder særligt symbolsk kapital. Den vinkel kan bruges til at 

beskrive, hvordan man kan opnå symbolsk kapital ved at have en stilling, der indikerer ledelse 

(Medie- og Kommunikationsleksikon 2013: Pierre Bourdieu). Jeg kunne også have inddraget Ove 

Kaj Pedersens bog Konkurrencestaten, hvor han fortæller om ”den uendelige reform”, der har 

eksisteret i Danmark siden 1970’erne, og at ranking-systemer, konkurrencer mellem nationer og 

krav om effektivitet præger nutidens samfund (Pedersen 2011: 216, 240). En tredje mulighed kunne 

være teori om, at man gennem kreativt sprogbrug forsøger at skabe en standout-effekt omkring en 

stilling for at få de jobsøgendes opmærksomhed, som det eksempelvis ses i analysen, ved at der 

bruges kreativt og humoristisk sprogbrug. Her kunne teori blandt andet være Giv teksten liv – Greb 

der griber af Andreas Graae og Christina Pontoppidan. 

 

Der er altså mange muligheder for at arbejde videre på dette speciales resultater. 

!
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Jobindex (2007): Elan IT ReSource: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1743172  

Lokaliseret: 05.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 
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Jobindex (2017): Elgiganten: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h682254 

Lokaliseret: 05.11.2017. Publiceret: 10.03.2017. 

 

Jobindex (2017): Elsevier: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711193 

Lokaliseret: 17.11.2017. Publiceret: 03.07.2017. 

 

Jobindex (2007): Embedit Centre of Excellence: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1719793 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Enheden for Sociale Ydelser: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7157193 

Lokaliseret: 27.10.2017. Publiceret: 13.01.2017. 

 

Jobindex (2017): eniig: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711110 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Ennova: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h135001  

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): enzym: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1769945 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): ETI Connect Europe: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h140983 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): EUC Sjælland: 
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http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7224918 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 17.03.2017. 

 

Jobindex (2007): Expert Slagelse: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1602419  

Lokaliseret: 27.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Fakta: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h702567 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 30.05.2017. 

 

Jobindex (2007): FasCom: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h126800  

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Fibia: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h699503 

Lokaliseret: 02.10.17. Publiceret: 17.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Forenede Service: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710473 

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 28.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Forside: 

https://www.jobindex.dk/. 

Lokaliseret: 20.09.2017. 

 

Jobindex (2017): Forsvaret: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7158377 

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 15.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Fredensborg Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h695789 
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Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 04.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Fredericia Tankvognsudstyr: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7273732 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 25.04.2017. 

 

Jobindex (2017): fsb: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711123 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Gentofte Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7157299  

Lokaliseret: 27.10.2017. Publiceret: 13.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Gladsaxe Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7345828 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 19.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Glunz & Jensen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710317 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 27.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Green Network: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h131140  

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Greenius: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7257028 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 06.04.2017. 

 

Jobindex (2017): Hansen Toft: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711337 

Lokaliseret: 24.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 
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Jobindex (2007): Herlev Tandlægerne: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1819683 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Hillerød Erhvervs- og Investeringscenter: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1593112 

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Humain: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h126400 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Hvidovre Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h682942 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 13.03.2017. 

 

Jobindex (2007): I.E. Andersen Gravørfirma & Stempelfabrik: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1833331 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): I/S Reno-Nord: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h671530 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 30.01.2017. 

 

Jobindex (2017): IDS Spedition: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7218908 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.03.2017. 

 

Jobondex (2007): Il Fornaio: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h133090 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 
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Jobindex (2017): Insight Cosmetics Group: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7323449 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 27.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Ishøj Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1597006 

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): IT Capital Markets: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710584  

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 28.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Jobcenter København: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1861126 

Lokaliseret: 29.12.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Juulgården: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1734367 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): JYTAS: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7144205   

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 03.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Kamstrup: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h660769 

Lokaliseret: 27.10.2017. Publiceret: 14.12.2016. 

 

Jobindex (2017): Kelly Financial Ressources: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7156026 

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 13.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Kelly Services: 
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http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7358289  

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 01.07.2017. 

 

Jobindex (2007): Kelly Services 2: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1794121 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Kforum: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7268459 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 27.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Kirkeby Skole: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1908555  

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Kn Rengøring: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1744937  

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 12.04.2007. 

 

Jobindex (2017): KOMBIT: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710360  

Lokaliseret: 30.09.2017. Publiceret: 28.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Kongsvang Rengøringsservice: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7157087  

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 13.01.2017. 

 

Jobindex (2007): Kramer Transport: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1655622 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 29.02.2007. 

 

Jobindex (2017): Kähler: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h665217 
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Lokaliseret: 02.10.17. Publiceret: 03.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Københavns Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h667444 

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 12.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Københavns Kommune 2: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h702642 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 30.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Københavns Kommune 3: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h680968 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 06.03.2017. 

 

Jobindex (2017): Københavns Kommune 4: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7268937 

Lokaliseret: 13.11.2017. Publiceret: 20.04.2017. 

 

Jobindex (2007): L’EASY: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1816073 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Lakeside Ry: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7215573 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 09.03.2017. 

 

Jobindex (2017): Landbrugs- og Fiskeristyrelsen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7285184 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 04.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Leander  

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h697822  

Lokaliseret: 02.10.17. Publiceret: 10.05.2017. 
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Jobindex (2007): Leif Nielsen Jensen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1784048 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Lidl 1: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711240  

Lokaliseret: 24.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Lidl 2: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1813031  

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): LIFA: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h680730 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 06.03.2017. 

 

Jobindex (2017): Listen Louder: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7331702  

Lokaliseret: 02.10.17. Publiceret: 27.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Lodam: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711419 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Loftet: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710361  

Lokaliseret: 30.09.2017. Publiceret: 28.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Lomax: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h669689 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 20.01.2017. 
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Jobindex (2007): Lotus Professionel: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h140999 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Læge Birger Troels Andersen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h688556 

Lokaliseret: 13.11.2017. Publiceret: 10.04.2017. 

 

Jobindex (2017): Lægerne Christensen og Hofgrefe: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h693601 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 26.04.2017. 

 

Jobindex (2017): M/S Museet for Søfart: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h690244 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 07.04.2017. 

 

Jobindex (2007): M1: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1649814  

Lokaliseret: 05.11.2017. Publiceret: 15.02.2007. 

 

Jobindex (2007): Magasin: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1773678 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Magasin 2: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711347 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2007): MAN Diesel: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h136384 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Manpower: 
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http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?rm=content&tid=r7155636 

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: Januar 2017. 

 

Jobindex (2017): Mardani: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1833528 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 24.05.2017. 

 

Jobindex (2007): Medico Teknik: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h129673 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Memira: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h671394  

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 27.01.2017. 

 

Jobindex (2007): Meyer & Tingstrøm: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h117121  

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Miladan: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7241699 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 28.03.2017. 

 

Jobindex (2007): Milestone Systems: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1811455 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): MOE: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7324128 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 27.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Moment Studenterhjaelpen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1598486 
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Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Mountain Top Industries: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1905359 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2017. 

 

Jobindex (2017): Muuto: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h681936 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 09.03.2017. 

 

Jobindex (2017): Møllebjerggård æg: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1839109 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2017. 

 

Jobindex (2017): Nationalbanken: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710721 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 29.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Nilles Rejser: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h683516 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 15.03.2017. 

 

Jobindex (2017): Nordea: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h666950 

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 10.01.2017. 

 

Jobindex (2007): Nordjyllands Trafikselskab: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h133643 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Nordvestjyllands Brandvæsen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h696171 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 05.05.2017. 
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Jobindex (2017): NOVASOL: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h672272 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 01.02.2017. 

 

Jobindex (2017): Novozymes: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710979 

Lokaliseret: 17.11.2017. Publiceret: 29.06.2017. 

 

Jobindex (2007): NSB Industri: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1782430 

Lokaliseret: 13.11.2017. Publiceret: 01.05.2007. 

 

Jobindex (2017): Næstved Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7253196 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 04.04.2017. 

 

Jobindex (2007): Oehlenschlægersgades Skole: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1758532 

Lokaliseret: 13.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Om: 

https://www.jobindex.dk/cms/omjobindex/index.shtml. 

Lokaliseret: 20.09.2017. 

 

Jobindex (2017): Omnicom Media Group: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h691157 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 12.04.2017. 

 

Jobindex (2007): Område Kærdalen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1739316 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 
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Jobindex (2017): OTIS: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711080  

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2007): PBN Bogbind: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1909053 

Lokaliseret: 10.11.2017. Publiceret: 29.06.2007. 

 

Jobindex (2007): Personalebureauet: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h115797 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 03.01.2007. 

 

Jobindex (2017): PFA Pension: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711034 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Plantorama: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h709991 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 26.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Praktiserende læger i Vejle: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1595414 

Lokaliseret: 27.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): PRO Selection: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7357982 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 01.07.2017. 

 

Jobindex (2017): Projekt Q-værk: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7222499 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 16.03.2017. 

 

Jobindex (2017): Promando: 
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http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710653  

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 28.06.2017. 

 

Jobindex (2017): PROSHOP: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7247024 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 30.03.2017. 

 

Jobindex (2017): PwC: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h695095 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 02.05.2017. 

 

Jobindex (2007): Q8: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h133044 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Randers Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7255423 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 05.04.2017. 

 

Jobindex (2007): randstad: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h133367 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 11.05.2007. 

 

Jobindex (2017): RAVN Arkitektur: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7161153 

Lokaliseret: 18.11.2017. Publiceret: 18.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Region Hovedstaden: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7154722 

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 12.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Region Midtjylland: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7254772 
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Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 05.04.2017. 

 

Jobindex (2017): Salesmatch: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7245521 

Lokaliseret: 05.11.2017. Publiceret: 29.03.2017. 

 

Jobindex (2007): SAP Danmark: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1724864  

Lokaliseret: 05.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Scandinavian Marketing Group: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1813488 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.05.2007. 

 

Jobindex (2007): Scandinavian Staffing: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1769809 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Scanlux Packaging: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h668121  

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 16.01.2017. 

 

Jobindex (2007): Scanway Shipping: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1908883 

Lokaliseret: 18.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Securitas: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h696596 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 05.05.2017. 

 

Jobindex (2007): SELECTIVE: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1770322 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 24.04.2007. 
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Jobindex (2007): Selectors: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h133535  

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): SIGNATUR: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1700922 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Silkeborg Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7157932  

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 14.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Skanderborg Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7281646 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 02.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Skovdal Nordic: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710427 

Lokaliseret: 24.09.2017. Publiceret: 29.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Skovvejens Skole: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7324816 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 31.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Social, Arbejdsmarked & Sundhed: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7284980 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 04.05.2017. 

 

Jobindex (2007): Social- og Sundhedsforvaltningen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1709338  

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 
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Jobindex (2007): Sonofon: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h140927  

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Sonofon 2: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h140950 

Lokaliseret: 17.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Spartrelleborg Finans: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1760357  

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 19.04.2007. 

 

Jobindex (2007): Steno Diabetes Center: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1759968  

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 19.04.2007. 

 

Jobindex (2017): Svendborg Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7155456  

Lokaliseret: 27.10.2017. Publiceret: 12.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Sydbank: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711045  

Lokaliseret: 24.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Synoptik: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h702559. 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 29.05.2017. 

 

Jobindex (2007): Sønderjysk Landboforening: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1819590 

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Tappernøje Autoophug: 
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http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1749217 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 12.04.2007. 

 

Jobindex (2007): TDC: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h138368 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindec (2007): TDC Holstebro: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1608493 

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): TDC Totalløsninger: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h133325  

Lokaliseret: 04.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Teknisk Arkitektur: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1693236 

Lokaliseret: 03.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Teknik Bureauet: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h657536 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 01.12.2016. 

 

Jobindex (2017): Teknikfirma: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710410 

Lokaliseret: 01.10.2017. Publiceret: 28.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Teknologisk Institut: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h116317  

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): TeleFaction: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h135896  
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Lokaliseret: 02.10.17. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Telia: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710660 

Lokaliseret: 17.11.17. Publiceret: 28.06.2017. 

 

Jobindex (2007): Temp-Team: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1908697 

Lokaliseret: 27.09.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): The Nielsen Company: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1749731  

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Timbersoft: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1592348  

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Topfashion: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7356293  

Lokaliseret: 30.09.2017. Publiceret: 29.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Toyota: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711389  

Lokaliseret: 24.09.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Tryg Forsikring: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h710786 

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 29.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Udenrigsministeriet: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7288842 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 08.05.2017. 
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Jobindex (2007): Universal Furniture Network: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1657959 

Lokaliseret: 05.11.2017. Publiceret: 20.02.2007. 

 

Jobindex (2017): Urban Wine Box: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h702253 

Lokaliseret: 18.11.2017. Publiceret: 29.05.2017. 

 

Jobindex (2007): UTG: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1759641 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2007): Valora Trade Denmark: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1771027  

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Verdens Bedste Nyheder: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7273822 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 25.04.2017. 

 

Jobindex (2017): Vestforbrænding: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h696561 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 05.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Vibocold: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h711171 

Lokaliseret: 18.11.2017. Publiceret: 30.06.2017. 

 

Jobindex (2017): Viewcare: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h690993 

Lokaliseret: 13.11.2017. Publiceret: 11.04.2017. 
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Jobindex (2007): Vips Transport: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r1763183  

Lokaliseret: 09.10.2017. Publiceret: 20.04.2007. 

 

Jobindex (2017): Vojens Andels-Boligforening: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h696402 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 05.05.2017. 

 

Jobindex (2017): Vækst og Bæredygtighed: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7356753  

Lokaliseret: 30.09.2017. Publiceret: 29.06.2017. 

!
Jobindex (2007): Würth: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h116395  

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 14.04.2014. 

 

Jobindex (2017): Zibra: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h694064 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 27.04.2017. 

 

Jobindex (2017): Zibrasport: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=h687578 

Lokaliseret: 06.11.2017. Publiceret: 31.02.2017. 

 

Jobindex (2017): Østervangsskolen: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7154399 

Lokaliseret: 02.10.2017. Publiceret: 11.01.2017. 

 

Jobindex (2017): Aarhus Kommune: 

http://www.jobindexarkiv.dk/cgi/showarchive.cgi?tid=r7158935  

Lokaliseret: 27.10.2017. Publiceret: 16.01.2017. 

 

KorpusDK: 

http://ordnet.dk/korpusdk/teksteksempler/sogeresultat 
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Lokaliseret: 30.12.2017. 

 

KorpusDK (2017): Fakta: 

http://ordnet.dk/korpusdk/fakta/hvad-er-korpusdk  

Lokaliseret: 09.10.2017. 

 

KorpusDK (2017): Hjælp til søgning: 

http://ordnet.dk/korpusdk/hjaelp/sogning-webpage  

Lokaliseret: 09.10.2017. 

 

KorpusDK (2017): Tilgængelige korpusser: 

http://ordnet.dk/korpusdk/fakta/korpusser/tilgengelige-korpusser 

Lokaliseret: 18.12.2017. 

 

Ofir (2017): Region Midtjylland: 

https://www.ofir.dk/resultat/jobannonce.aspx?jobId=329721638  

Lokaliseret på Jobindex: 03.11.2017. Publiceret: 21.04.2017. 

 

Ordbogen (2017): CEO: 

http://www.ordbogen.com/opslag.php?word=ceo&dict=auto&wcl=1&wci=02c99a8a-262c-4db5-

b9ea-f4dc165303d9 

Lokaliseret: 15.12.2017. 

 
Ordbogen (2017): manager: 

http://www.ordbogen.com/opslag.php?word=manager&dict=auto 

Lokaliseret: 27.09.2017. 

 

Sproget (2017): modeord: 

http://sproget.dk/lookup?SearchableText=modeord 

Lokaliseret: 19.11.2017. 

 

Sproget (2017): proaktiv: 

http://sproget.dk/lookup?SearchableText=proaktiv  



 137/137 

Lokaliseret: 29.22.2017. 

 

Bilag 
!

• Bilag 1: Proaktiv (s. 1-4) 

• Bilag 2: Nysgerrig (s. 5-8) 

• Bilag 3: Udadvendt (s. 9-11) 

• Bilag 4: Ambitiøs (s. 12-16) 

• Bilag 5: Manager (s. 17-20) 

• Bilag 6: CEO (s. 21-22) 

• Bilag 7: Haj (s. 23-28) 

• Bilag 8: Blæksprutte (s. 29-32) 

 

• Bilag A: Oversigt over ord og vendinger i tilfældige jobannoncer (s. 33-58) (Dette 

bilag er konverteret fra et Excel-dokument til pdf, hvorfor kolonerne er adskilt og 

udbredt over flere sider) 

• Bilag B: Oversigt over udviklingen af egenskabsadjektiver og øvrige betegnelser i 

2007 og 2017 (s. 59-60) 

• Bilag C: Oversigt over udviklingen af jobtitelsubstantiver i 2007 og 2017 (s. 61) 

• Bilag D: Oversigt over udviklingen af klichéer i 2007 og 2017 (s. 62) 

• Bilag E: Det semantiske primkort – en oversigt over de danske primer (NSM) (s. 

63). 

!
!



 1 

Bilag 1: Proaktiv 
 

a) KorpusDK: konkordans 
 

 
 
 
  



 2 

b) daTenTen: konkordans 
 

 
 
 
  



 3 

c) daTenTen: kollokationer (et ord) 
 

 
 
  



 4 

d) daTenTen: kollokationer (to ord) 
 

 
 
  



 5 

Bilag 2: Nysgerrig 
 

a) KorpusDK: konkordans 

 
 

b) KorpusDK: naboord 
 

 
 
 
  



 6 

c) daTenTen: konkordans 

 
 
  



 7 

d) daTenTen: kollokationer (et ord) 
 

 
 
  



 8 

e) daTenTen: kollokationer (to ord) 
 

 
 
 
  



 9 

Bilag 3: Udadvendt 
 

a) KorpusDK: konkordans 
 

 
 
 

b) KorpusDK: naboord 
 

 
 
  



 10 

c) daTenTen: konkordans 
 

 
 
  



 11 

d) daTenTen: kollokationer (tre ord) 
 

 
 
 
  



 12 

Bilag 4: Ambitiøs 
 

a) KorpusDK: konkordans 
 

 
 

b) KorpusDK: naboord 
 

 



 13 

 
c) daTenTen: konkordans 

 

 
 
  



 14 

d) daTenTen: kollokationer (et ord) 
 

 
 



 15 

 
 
 
  



 16 

e) daTenTen: kollokationer (to ord) 
 

 
 
 
  



 17 

Bilag 5: Manager 
 

a) KorpusDK: konkordans 
!

 
 
 

b) KorpusDK: naboord 
 

 
 
 
  



 18 

c) daTenTen: konkordans 
 

 
 
 
  



 19 

d) daTenTen: kollokationer (et ord) 
 

 
 
 
  



 20 

e) daTenTen: kollokationer (to ord) 
 

 
 
 
  



 21 

Bilag 6: CEO 
 

a) KorpusDK: konkordans 
 

 
 
 

b) daTenTen: konkordans 
 

 
 



 22 

c) daTenTen: kollokationer (to ord) 
 

 
 
 
  



 23 

Bilag 7: Haj 
 

a) KorpusDK: konkordans 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 



 24 

b) daTenTen: konkordans 
 

 
 
 

 
 
 
  



 25 

c) daTenTen: kollokationer (et ord) 
 

 
 



 26 

 
 



 27 

 
 



 28 

 
 
 
  



 29 

Bilag 8: Blæksprutte 
 

a) KorpusDK: konkordans 
 

 
 
 

b) daTenTen: konkordans 
 

 
 



 30 

 
 

 
 
 

  



 31 

c) daTenTen: kollokationer (et ord) 
 

 
 
 

  



 32 

d) daTenTen: kollokationer (to ord) 
 

 
 
 
 
 



Jobtitel
Elkonstruktør
Ingeniør
Pensionsrådgiver
Afdelingsleder
26pædagogiske6assistenter6eller6pædagogmedhjælpere
Reporting6Process6Specialist
System6Design6Engineer
Deltidssælgere
External6Lecturer
Trainee
Analyst,6Industrial6Coorperation6and6Partnerships
Ansvarlig6for6ITGsupport
Senior6HR6System6Consultant
Regnskabskonsulenter
Kokkeelev
CFO
Revisortrainee
?
Intern6ERP6konsulent
SocialG6og6sundhedshjælpereelev
?
Cykelkurér
Socialfaglige6medarbejdere
Lægesekretær6til6fast6stilling6i6Medicisnk6Afdeling
Communication6&6CSR6Intern
Social6Media6Intern
Product6Specialist
Sygeplejerske
Økonomikonsulent
Konsulent6til6OUH
Lead6Courier6(red:6leverer6og6afhenter6pakker)
Underviser6(barselsvikar)
Category6Coordinator

Økonomimedarbejder
Revisor
Produktchef
PHPGudviklere
Ambitiøs6servicedeskG6og6supportmedarbejder
HR6Business6Partner
VVS'er
Marketingchef
Projektleder
Senior6UX6Designer
Controller

Louise Akselsen
Bilag A: Oversigt over ord og vendinger i tilfældige jobannoncer 

Louise Akselsen

Louise Akselsen

Louise Akselsen
33

Louise Akselsen



Pricing6Assistant/Consultant
IT6System6Administrator
Marketing6projektleder
Assistant6Consultant

Louise Akselsen
34

Louise Akselsen



Overskrift
Elkonstruktør6til6spændende6projektopgaver
Ingeniør6til6konstruktion,6udvikling6og6projektledelse
Pensionsrådgiver
Fagligt6dygtig6afdelingsleder6til6Engineering6og6Design

Vil6du6håndplukkes6til6et6job6med6fremtid6i?6Vi6har6karrierejobbet6G6hvis6du6har6ambitionerne

Regnskabskonsulenter6søges6til6revisionsG6og6konsulenthus

HandsGon6CFO6søges6til6modevirksomheden6Saint6Tropez
Revisortrainee6med6ejendomsforeninger6som6speciale6til6start6snarest6mulig
Resurs6Bank6udvider6med6fire6nye6stillinger6i6Outbound6Team

Bliv6vores6nye6socialG6og6sundhedshjælpereelev
Nye6kræfter6til6politirekruttering
Vil6du6have6et6job,6hvor6du6træner,6mens6du6arbejder?

Vil6du6være6en6del6af6den6lungemdicinske6sekretærgruppe
Jysk6Nordic6is6seeking6a6Communication6&6CSR6Intern
Jysk6Nordic6is6seeking6a6Social6Media6Intern

Sygeplejerske,6der6brænder6for6at6følge6patienter6godt6og6sikkert6hjem
Økonomikomsulent6der6brænder6for6regnskab6og6økonomistyring
En6udfordrende6stilling6med6fokus6på6kommunikation6og6forskning

Category6Coordinator6til6Vareflow6Nonfood
Kompetente6medarbejdere6til6nat6arbejde6og6dag/aften6arbejde6søges6til6nyt6botilbud
Økonomimedarbejder6til6DR6Økonomi
Bliv6en6del6af6et6ambitiøst6reviisonsteam
Produktchef6til6Limagrain6G6med6en6faglig6og6kommercial6profil

Bliv6en6del6af6Søberg6teamet6på6Sjælland
Med6sult6på6skarpe6budskaber6og6målrettet6markedsføring6med6bid6i
Projektleder6til6Spirende6Fødevareoplevelser6under6Syddansk6Fødevareklynge

ØkonomiG6og6planlægningsafdelingen6søger6controller6til6Styrelsen6for6Sundhed6og6Forebyggelse

Louise Akselsen
35

Louise Akselsen



Bliv6assistant6consultant6i6ITX

Louise Akselsen
36



Virksomhed/organisation 1
JKS En6god6holdspiller
JKS Åben
Skandia6Danmark Fleksibel
JKS Dynamisk
Lykkegårdsskolens6SFO6Dragen Ambitiøs
Lundbeck Highly6positive6and6solutionGoriented6mindset
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inforevision Ambitiøs
Terma Skilled
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Comwell Brænder6for6opgaver
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Resurs6Bank Dedikeret6indsats
Anonym Fast6learner
Odense6Kommune Kan6sætte6sig6ind6i6andres6situation6og6behov
Rigspolitiet Analytisk6tilgang
DHL6Express God6til6at6omgås6mange6forskellige6kunder
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Godt6humør Let6til6smil
Jysk6Nordic Excellent6communication6skills
Jysk6Nordic A6lot6of6drive
Tesla Drømmer6om6at6gøre6mere6med6dit6liv
Sygehus6Lillebælt Fagligt6drive
Esbjerg6Kommune Dygtig
Odense6Universitetshospital Gode6evner6til6mundtlig6og6skriftlig6formidling
DHL Fleksibel
NEXT6Sydkysten6Gymnasium Positivt6syn6på6arbejdet
Dansk6Supermarked Dygtig
Frederiksberg6Kommune Fagligt6velfunderet
DR Dygtig
PwC Brænder6for6at6skabe6succes6sammen6med6andre
Limagrain God6formidler
DR Dygtig
Getinge6Cetrea Lægger6vægt6på6godt6arbejdsmiljø
EY Effektiv
VVS6Søberg Pligtopfyldende
Sunset6Boulevard Struktureret
Væksthus6Syddanmark Kender6vigtigheden6i6at6samarbejde
Coloplast Clear6visions
Grønlands6Selvstyre Aktiv
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Danfoss Proactive
Siemens Structured6oriented6mindset
Royal6Greenland Faglig
PwC Ambitiøs

Louise Akselsen
38



2 3
Vant6til6at6arbejde6med6deadlines
Energisk Gode6samarbejdsevner
Kan6fastholde6begejstring Kan6fastholde6koncentration
Forretningsorienteret Vil6dyrke6sin6faglighed
Dygtig God6til6at6igangsætte6aktiviteter
Ambassador6for6change Excellent6communication6skills
Structured Hard6worker
Selvstændig Engageret
Creative
Dygtig Mod6på6udfordringer
Professional Ambitious
Målrettet Udadvendt
Good6spirits Personal6drive
Lyst6til6udfordringer Lyst6til6afvekslende6opgaver
Kan6skabe6unikke6resultater Glad
HandsGonGtilgang Åben
Tæt6samarbejde6og6dialog Fleksibel
Går6efter6at6blive6en6stjerne Fokuseret
Problemløsning6under6kontrol Deadlines6under6kontrol
Mod6på6at6lære6nyt Mod6på6at6blive6udfordret
Struktureret Overblik6over6opgaver6og6deadlines
Fleksibel Præsentabel6fremtoning
Fysisk6og6psykisk6robust Villig6til6faglig6udvikling
Mødestabil Teamsamarbejdende
Independent Proactive
Strong6work6ethics Independent
Være6en6del6af6noget,6du6kan6stå6inde6for Stærke6kommunikationsegenskaber
God6til6at6skabe6relationer,6tillid6og6tryghed Gode6samarbejdsevner
Selvstændig Effektiv
Gode6analytiske6evner Flair6for6at6arbejde6struktureret
Samarbejdsvillig Vedholdende
Lyst6til6at6indgå6samarbejde
Stort6overblik Detaljeorienteret
Handlekraftig Afbalanceret
Engageret Struktureret
Humor Fleksibel
Kommercielt6tænkende Udavendt
Kreativ Nytænkende
Struktureret Analytisk
Udadvendt Tænker6ud6af6boksen
Alsidig Omstillingsparat
Solid6værktøjskasse6inden6for6marketing Samarbejdsorienteret
Stærk6netværksprofil Masser6af6drive
Drive Eager6to6make6a6difference
Ambitiøs Kan6koordinere,6samle6op6og6formidle6på6tværs
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Analytical Process,6tools6and6system6oriented
Results6oriented6mindset Dedicated6team6player
Ambitiøs Talentfuld
Initiativrig Godt6humør
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4

Struktureret
Har6empati
Gjort6af6det6rette6stof
Mestrer6at6skabe6relationer
Strong6team6player
Strong6commitment6to6task6and6team
Arbejder6proaktivt

Mod6på6udvikling
Goal6driven
Initiativtagende
SolutionsGoriented
Holder6af6sparring6med6kollager
Udadvendt
Motiverende
Ansvarsfuld
Energisk
Udadvendt6rolle
Selvstændig
Ansvar
Serviceminded
Medvirker6til6godt6arbejdsmiljø
Evner6at6holde6fokus
An6eye6for6detail
Adapt6easily6to6changes
Pålidelig
Formidling
Tage6initiativ
Har6overblik
Resultatorienteret

Trives6i6et6hektisk6miljø
Robust
Trives6med6at6tage6ansvar
Ambitiøs
Relationsskabende
Struktureret
God6relationsskaber
Proaktiv
Kan6lide6at6planlægge
Evner6at6holde6mange6aktiviteter6i6luften6på6én6gang
Åben
See6the6big6picture
Kan6arbejde6selvstændigt
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Excellent6communication6skills
Independently
Dedikeret
Tager6stort6ansvar
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5 6

Selvstændig Kan6bevare6overblikket
God6til6at6skabe6tillid God6til6at6lytte
God6til6at6samarbejde Godt6overblik
Gode6kommunikative6evner Har6engagement

Find6alternative6solutions
Trives6i6hektisk6miljø6med6udfordringer Sætter6en6ære6i6at6levere6den6bedste6service

Structured DetailGoriented
Servicemindet Målrettet
Analytical Can6take6a6helicopter6view6of6your6work

Nysgerrig Super6servicemindet
Støttende Teamplayer
Målrettet Ambitiøs
Blandt6de6bedste6til… Ambitiøs
Supporterende Forretningsorienteret
Gode6samarbejdsevner Fysisk6og6psykisk6robust
Selvstændig Dygtig6til6at6kommunikere
Kan6holde6hovedet6koldt6i6pressede6situationer Brænder6for6at6levere6en6god6service

Extrovert
Bidrager6til6stærk6holdånd Positiv
Selvstændig Holde6mange6bolde6i6luften
God6til6at6indgå6i6samarbejde Robust
Gode6samarbejdsevner Tillidsvækkende
Team6player Kan6holde6hovedet6koldt6i6pressede6situationer

Kan6have6mange6bolde6i6luften Detaljesans
Stærk6holdspiller Kan6bevare6ro6og6overblik6ved6konflikter
Gode6samarbejdsevner Gode6kommunikationsevner
Udadvendt Fagligt6nysgerrig
Positiv Selvstændig
Selvkørende Samarbejdsvillig
God6i6skriftlig6og6mundtlig6kommunikation GåGpåGmod
Taler6og6skriver6flydende6dansk6og6engelsk Godt6tilpas6med6at6indtage6scenen
Godt6overblik
Opnår6naturlig6respekt6og6succes Løsningsorienteret
Fordomsfri Effektiv
Challenging Can6work6individually
Kan6arbejde6teamGorienteret Munter
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Strong6development6attitude Team6player
Able6to6communicate6at6all6levels
Dynamisk Dansk6og6engelsk6på6højt6niveau
Bidrager6selvstændigt Interesse6for6udvikling
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7 8

Øje6for6detaljen
Holdspiller Tager6ansvar6for6fælles6opgaver
God6til6at6håndtere6afvigelser Struktureret
Fleksibel Humor

Konkurrencemennesker Brænder6for6at6skabe6de6bedste6resultater

Analytical Flexible
Resultatsøgende Kan6lide6at6have6travlt
Can6dive6into6detail Outgoing

Ambitiøs Du6mener,6det6skal6være6sjovt6at6gå6på6arb
Overvågende Kommunikerer6letforståeligt
Social Nærværende
Tage6ansvar Have6empati
Kvalitetsbevidst Sand6problemknuser
Fagligt6nysgerrig Reflekterende
Fagligt6engageret Helhedsblik
Kan6lide6at6arbejde6selvstændigt

Entusiastisk Passioneret
God6til6at6finde6løsninger Fleksibel
Venlig Tillidsskabende
Ansvarlig Selvstændig

Struktursans Selvstændig
Mødestabil
Initiativrig Imødekommende
Kan6overholde6deadlines Samarbejdsvillig
Udviklingsorienteret Engageret
Vil6udvikle6dig Passioneret
Energi Spirit
Udfordrer6meninger Forny

Arbejder6innovativt Struktureret
Arbejde6under6deadlines Selvstændig
Can6work6in6teams Can6walk6the6talk
Uformel Analytiske6evner
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"Can6do"6attitude

Høj6grad6af6fleksibilitet Positiv
Uadvendt Teamplayer
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9 10

Hjælper6kollegaer
Selvstændig
God6til6at6bevare6overblikket

Persistant Proactive
Omhyggelig Styr6på6opgaver

Lyst6til6at6gøre6en6forskel Intention6om6at6gøre6en6positiv6forskel
Forretningsorienteret Autentisk
Udadvendt Tillidsvækkende

Mestrer6styring6af6opgaver Selvstændig
Har6overblik Mødestabil
Kan6sætte6dig6ind6i6organisationens6behov Kan6se6dit6arb6i6et6større6perspektiv

Ambitiøs Drevet6af6at6gøre6en6forskel
Mestrer6overblik Selvstændig
Analytisk6sans Systematisk
Venlig Imødekommende

Effektiv Overholder6deadlines

Godt6humør Parat6til6at6yde6en6ekstra6indsats
Lyst6til6at6udvikle6dig God6til6at6skabe6relationer

Pragmatisk6holdspiller

Organiseret

Analytisk Besidder6et6godt6overblik
Arbejde6i6et6team
Creative OpenGminded
Sproglig6præcision Initiativrig
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Initiativrig Nytænkende
Dygtig6til6at6skabe6relationer Ambitiøs
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11 12

Critical6thinking
Overblik Sætter6en6ære6i6at6yde6en6høj6service

Nærværende Yde6præcision
Nærværende Troværdig
God6til6at6kommunikere

Vil6udfordres Proaktiv
Kan6indgå6i6professioneller6relationer
Motiveret6af6udfordringer Fleksibel

Positiv
Struktureret Kvalitetsbevidst

Holdspiller Arbejder6proaktivt

Have6an6opinion Passionate
Serviceminded Ansvarsbevidst
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Ser6muligheder6frem6for6begrænsninger Resultatorienteret
Ansvarsbevidst Fagligt6nysgerrig
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13 14

God6til6at6overholde6deadlines Fleksibel

Skaber6harmoniske6oplevelser
Respektfuld Kreativ

Formulerer6dig6ubesværet6og6præcist Internationalt6orientered

Åbent6mindset Dygtig6til6at6skabe6gode6relationer

God6og6præcis6kommunikation Møder6hverdagens6udfordringer6med6et6smil

Productive Willing6to6go6the6extra6mile
ProcesG6og6resultatorienteret
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Struktureret Trives6med6at6holde6mange6bolde6i6luften

Louise Akselsen
52



15 16 17

Ekstrovert

Selvstændig Innovativ Stort6drive

Servicemindet Løsningsorienteret Sætter6en6ære6i6at6afslutte6opgaver

Dygtig6til6at6samarbejde6på6tværsUformel6teamplayer Vil6lære6fra6andre

Lyst6til6at6udvide6egen6læring

Eager6to6listen Good6at6establishing6overview Persistant
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Skaber6naturligt6tætte6relationerEr6en6team Strategisk
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18 19 20

Stor6arbejdskapacitet Bevarer6roen6i6pressede6situationer Struktureret

Bidrage6til6positiv6arbmiljø

Follow6ideas Confident Strong6communication6skills
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Taktisk Operationelt Resultatorienteret
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21 22 23 23

Kan6gå6i6detaljlen VedholdendeSystematisk Analytisk
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Analytisk
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Bilag B: Oversigt over udviklingen af egenskabsadjektiver 
og øvrige betegnelser i 2007 og 2017 
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Bilag C: Oversigt over udviklingen af jobtitelsubstantiver i 2007 og 2017 
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Bilag D: Oversigt over udviklingen af klichéer i 2007 og 2017 
 

 
 
 

Louise Akselsen
62



  

  
D
et
  N
at
ur
lig
e  
Se

m
an

tis
ke
  M
et
as
pr
og

s  
or
df
or
rå
d  
ka
ld
es
  s
em

an
tis
ke
  p
rim

er
.  K

or
te
t  v
is
er
  d
e  
da

ns
ke
  e
ks
po

ne
nt
er
  o
g  
no
gl
e  
af
  d
e  
m
es
t  b

as
al
e  
ko
m
bi
na
tio
ns
m
ul
ig
he

de
r.  
D
er
  fi
nd

es
  fl
er
e  
m
ul
ig
he

de
r  f
or
  k
om

bi
na
to
rik
  

en
d  
de

  m
ul
ig
he

de
r  d

er
  v
is
es
  h
er
.  I
  n
og
le
  s
pr
og

  k
an

  to
  p
rim

er
  u
dt
ry
kk
es
  v
ed

  d
et
  s
am

m
e  
or
d  
(fx

  F
Ø
LE

R
  o
g  
H
Ø
R
ER

,  N
O
G
ET
  o
g  
D
E
L )
,  o

g  
so
m
m
et
id
er
  k
an

  p
rim

er
  h
av
e  
to
  e
lle
r  f
le
re
  e
ks
po

ne
nt
er
  (a

llo
le
xe
r),
  s
om

  d
et
  fx
  e
r  

til
fæ

ld
et
  m

ed
  n
og

et
  o
g  
tin

g  
el
le
r  n

og
en

  o
g  
pe

rs
on

  i  
da

ns
k.
  N
og

le
  g
an

ge
  k
an

  k
om

bi
na

tio
ne

r  a
f  t
o  
el
le
r  f
le
re
  p
rim

er
  u
dt
ry
kk
es
  v
ed

  e
t  e

nk
el
t  o

rd
  fx
  *s

am
tid

ig
t  (
på
  s
am

m
e  
tid
sp
un

kt
),  
el
le
r  *
så

da
n  
(s
om

  d
et
  h
er
).  
D
et
te
  

ka
ld
es
  p
or
tm

an
te
au

  o
g  
er
  m
ar
ke
re
t  m

ed
  a
st
er
is
ke
r.  
[c
.g
od

da
rd
@
gr
iff
ith
.e
du

.a
u;;
  c
le
vi
se
n@

ru
c.
dk
]    

  
                                                     

     

     

IK
KE

  
KA

N
  

FO
R
D
I~
  

PÅ
  G
R
U
N
D
  A
F  

H
V
IS
  

M
ÅS

KE
  

SO
M
~M

ÅD
E
  

M
EG

E
T  

M
ER

E~
FL

ER
E  

JE
G
~M

IG
  

D
U
~D

IG
  

N
O
G
EN

~P
ER

SO
N
  

N
O
G
E
T~

TI
N
G
  

  

KR
O
P  

  

M
EN

N
ES

KE
R
~F

O
LK

  

  

SL
AG

S  
D
E
L  

O
R
D
  

VI
L~

VI
L  

  
VI
L  
IK
KE

~V
IL
  IK

KE
  

  
FØ

LE
R
  

G
Ø
R

  
SI
G
ER

  
VE

D
  

SE
R
  

H
Ø
R
ER

  
TÆ

N
K
ER

  

LI
LL

E~
SM

Å  
ST

O
R
  

  

D
Å
R
LI
G
  

G
O
D

  

  
PA

SS
ER

  

              

D
E
R
  S
KE

R
  

ER
  (E

T  
ST

ED
)  

LE
VE

R
  

D
Ø
R
  

D
E
R
  E
R
    

ER
  

(N
OG

EN
/N
OG

ET
)  

(E
R
)  M

IN
  

  

BE
VÆ

G
ER

  S
IG
  

R
Ø
R
ER

  
IN
D
E
  I  

H
V
O
R
~S

TE
D
  

H
E
R
  

  

O
VE

R
  

U
N
D
ER

  
SI
D
E  

TÆ
T  
PÅ

  
LA

N
G
T  
FR

A  
  

D
E
N
  H
E
R
~D

ET
  H
ER

  
SA

M
M
E  

AN
D
EN

  

ÉN
  

TO
  

M
EG

E
T~

M
AN

G
E
  

AL
LE

  
N
O
G
LE

  
LI
D
T~

FÅ
  

TI
D
SP

U
N
KT

~G
AN

G
E  

N
U
  

Ø
JE

BL
IK
  

ET
  S
TY

KK
E  
TI
D
  

LÆ
N
G
E  

KO
RT

  T
ID
  

FØ
R
  

EF
TE

R
  

Ek
sp
lik
at
io
ne

r    
   fra
  e
n  
da
ns
k  
el
le
r  e

ur
op
æ
is
k  
sy
ns
vi
nk
el
,  m

en
  s
om

  v
i  v
ed
  e
r  i
kk
e-
un
iv
er
se
lle
:  f
x  
sk
al
  d
u  

un
dg

å  
da
ns
ke
  k
og

ni
tiv
e  
ve
rb
er
  s
om

  t
ro
r,  

sy
ne

s,
  o
pl
ev

er
  o
g  
ko
nn
ek
to
re
r  
so
m
  e
lle
r,  

m
en
,  
og

  m
.fl
.  
  
  B

ru
g  
de

  s
em

an
tis
ke
  p
rim

er
  m

ed
  d
en

  d
er
til
hø

re
nd
e  
sy
nt
ak
s,
  d
vs
  

un
dg

å  
så
  v
id
t  m

ul
ig
t  a
t  b

ru
ge
  ik
ke
-N
SM

-s
yn
ta
ks
  o
gs
å  
se
lv
om

  d
an

sk
  g
ra
m
m
at
ik
  ti
lla
de
r  

ko
ns
tru

kt
io
ne
r  

fø
le
r  

om
  
de
t
  

  
U
nd
gå

  
de
  
fø
lg
en
de

  
ik
ke
-u
ni
ve
rs
el
le
    

ko
ns
tru

kt
io
ne
r:  
re
la
tiv
sæ

tn
in
ge

r  (
e.
g.
  e
n  
pe

rs
on

,  s
om

  g
jo
rd
e  
no

ge
t  g

od
t),
  k
om

pa
ra
tiv
er
  

(e
.g
.  
be

dr
e  
en

d,
  m

er
e  
en

d)
,  
in
di
re
kt
e  
ta
le
  (
e.
g.
  d
et
  h
er
  e
n  
pe

rs
on

  s
ag

de
  a
t

).   
  

N
og
le
  e
ks
pl
ik
at
io
ne
r  
og
  s
cr
ip
ts
  k
ræ

ve
r  
ud

ov
er
  p
rim

er
  o
gs
å  
se
m
an

tis
ke
  m

ol
ek
yl
er
.  

Se
m
an
tis
ke
  m

ol
ek
yl
er
  e

r  
et
  v

el
de

fin
en
er
et
  s

æ
t  
af
  i
kk
e-
pr
im
iti
ve
  b

et
yd
ni
ng
er
  d

er
  

fu
ng
er
er
  s
om

  b
et
yd
ni
ng
se
nh
ed

er
  i  
m
er
e  
ko
m
pl
ek
se
  s
em

an
tis
ke
  k
on
fig
ur
at
io
ne

r.  
  

R
ef
er
en

ce
r:  

  G
od

da
rd
,  
C
.  
&  

W
ie
rz
bi
ck
a,
  A

.  
Ed

s.
  2

00
2.
  M

ea
ni
ng

  a
nd

  U
ni
ve
rs
al
  G

ra
m
m
ar
.  

Be
nj
am

in
s.
  

  P
ee
te
rs
,  
B.
  E

d.
  2

00
6.
  S

em
an

tic
  P

rim
es

  a
nd

  U
ni
ve

rs
al
  G

ra
m
m
ar
.  

Be
nj
am

in
s.
  
  W

ie
rz
bi
ck
a,
  A
.  2

00
6.
  E
ng

lis
h:
  M

ea
ni
ng

  a
nd

  C
ul
tu
re
.  O

U
P.
  

   G
od

da
rd
,  

C
.  
20
11

.  S
em

an
tic
  A

na
ly
si
s  
[2
nd
  e
d.
].  
O
U
P.
  

   G
od

da
rd
,  
C
.  
&  
W
ie
rz
bi
ck
a,
  A
.  
20

14
.  

W
or
ds

  a
nd

  M
ea

ni
ng

s.
  O

U
P.
  

  
G
od

da
rd
,  
C
.  
&  

W
ie
rz
bi
ck
a,
  A

.  
20
14

.  
Se

m
an
tic
  

fie
ld
w
or
k  
an

d  
le
xi
ca
l  u

ni
ve
rs
al
s.
  S

tu
di
es

  in
  L
an

gu
ag

e  
38
(1
),  
80

12
7.
  O

m
  d
an
sk
  s
e  

og
så
  L
ev
is
en
,  
C
.  
20
12

.  C
ul
tu
ra
l  S

em
an

tic
s  
an

d  
S
oc

ia
l  C

og
ni
tio

n:
  A

  C
as

e  
S
tu
dy

  o
n  

th
e  
D
an

is
h  
U
ni
ve

rs
e  
of
  M

ea
ni
ng

.  B
er
lin
:  D

e  
G
ru
yt
er
  M

ou
to
n.
     

Louise Akselsen
Bilag E: Det semantiske primkort – en oversigt over de danske primer (NSM) 
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